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    HOOFDSTUK 1


    Tom Holden bleef liggen waar hij was neergevallen met zijn hoofd tegen de muur en zijn lichaam dwars over de vloer. Een nagel had de huid van zijn voorhoofd opengeschramd en met die rode veeg boven een doodsbleek gelaat zag hij er allesbehalve florissant uit. Zodat zijn moeder, hoewel ze zich niet bij hem durfde te wagen, de handen voor het gezicht sloeg en kreunde: ʻOh, gottegot toch! Neef Joe Curtis, je hebt hem dood geslagen!ʼ


    Neef Joe maakte een lange schrede voorwaarts om zich ervan te overtuigen dat de dofheid in de starende ogen eenvoudig die van tijdelijke bewusteloosheid was en niet de eeuwige van de dood. Op dit punt gerustgesteld, bulderde hij prompt:


    ʻHet zou een goed ding geweest zijn als ik dat inderdaad had gedaan. Maar tot mijn spijt heb ik hem daar niet hard genoeg voor geslagen. Sta op, jij jonge niksnut, vooruit overeind!ʼ Hij greep Tom Holden achter in de nek en trok hem in zittende positie. Vervolgens sleurde hij de jongeman nog verder omhoog en deponeerde hem in een stoel.


    Tot op zekere hoogte weer bij kennis gekomen, veegde Tom het bloed van zijn voorhoofd en wist zich enigermate te herstellen. Hij was tweeëntwintig jaar oud. Op het eerste gezicht leek hij aanmerkelijk jonger door zijn bijna meisjesachtig fijne trekken en huid; op het tweede gezicht echter veel ouder door de wijsheid die sprak uit zijn ogen.


    ʻWel,ʼ donderde neef Joe Curtis, ʻmisschien zal dit je leren je oren open te zetten als je iets gevraagd wordt?ʼ


    Bij deze woorden keek Tom op naar de reus en sloeg hem met een rustige, peinzende blik gade. Vervolgens zette hij zijn bril af en begon die zorgvuldig te poetsen. Toen hij tenslotte zijn stilzwijgen verbrak, richtte hij zich tot de vrouw die nog steeds angstig en met doodsbleek gezicht op de achtergrond stond.


    ʻMoeder,ʼ zei hij, ʻik hoop niet dat u erg geschrokken bent.ʼ


    ʻStil, Tom,ʼ fluisterde ze. ʻJe neef heeft het tegen je, jongen.ʼ


    ʻWat let me of ik draai hem zijn brutale nek om?ʼ donderde neef Joe Curtis. En hij beukte met zijn vuist op tafel. Dit machtsvertoon werd gevolgd door stilte, met alleen heel ver weg het ijle geluid van schaapsbellen en van een enkele loeiende koe, belachelijke geluidjes die de gespannen stilte in het vertrek bijna ontheiligden. Inmiddels stond neef Joe Curtis verwoed op zijn vlasblonde snor te bijten.


    ʻVersta je wat ik zeg?ʼ brulde hij, met vuurschietende ogen.


    ʻIk heb u verstaan,ʼ zei Tom.


    ʻBen je van plan je ma te helpen met het afwassen van de vaat, ja of nee?ʼ


    ʻIk dacht van niet,ʼ zei Tom.


    Neef Joe Curtis wendde zich tot de moeder die een verstikt angstkreetje slaakte en de handen ophief als om de slag af te weren die ongetwijfeld op het hoofd van haar zoon zou neerkomen.


    ʻWat moet ik met zo'n knaap aan?ʼ siste neef Joe Curtis, glimlachend in de pure extase van zijn woede. ʻWat moet ik met zo’n idioot aan?ʼ


    ʻAls u verstandig bent,ʼ zei Tom, ʻrekent u nu voorgoed met me af, want anders zal ik op een goede dag terugkomen en voorgoed met u afrekenen!ʼ


    De vuist die boven hem gedreigd had, kwam niet op hem neer. In zijn opperste verbijstering scheen neef Joe de macht over zijn handen verloren te hebben en zijn armen vielen slap langs zijn zijden.


    ʻHet moet door die boeken van hem komen,ʼ zei neef Joe tenslotte. ʻHet moet door die boeken komen, die hij altijd zit te lezen. Ik vraag je, Judith, is er ooit iets goeds voort gekomen uit boeken? Zeg me dat eens.ʼ


    ʻTommy, Tommy!ʼ stamelde de moeder. ʻKom met me mee, vlug! Je hebt natuurlijk niet gemeend wat je zei!ʼ


    Bij deze woorden stond Tom op en strekte zich uit in zijn volle lengte van vijf voet zeven of daaromtrent. Niettemin moest hij omhoogkijken naar de reus die voor hem torende. Hoewel Toms benen aan het oog onttrokken werden door de tafel was aan zijn hele houding te zien dat hij kreupel was, aan de manier waarop hij steun zocht op het tafelblad met zijn slanke handen en aan de uitdrukking van lang gedragen pijn diep in zijn ogen.


    ʻIk ga niet naar de keuken,ʼ verklaarde hij categorisch.


    ʻOh,ʼ antwoordde neef Joe met immense ironie, ʻdus je gaat niet, hè?ʼ


    ʻNee, ik ga niet.ʼ


    ʻMisschien ben je te trots om je handen vuil te maken nadat ik en de jongens de hele dag gewerkt hebben om jou en je ma aan eten te helpen? Misschien is het beneden je stand?ʼ


    ʻPrecies,ʼ zei Tom prompt. ʻHet is beneden mijn stand, neef Joe!ʼ


    Het was een tweede verbijsterende opdoffer voor neef Joe. In zijn woede omklemde zijn machtige hand een stoelleuning dat het hout ervan kraakte. ʻAls ik je hiermee een opdonder gaf...ʼ mompelde hij.


    ʻDat zult u niet doen,ʼ antwoordde Tom rustig. ʻOmdat ik nog een groter blok aan uw been zou zijn als ik de rest van mijn leven bedlegerig zou zijn. En bovendien,ʼ voegde hij er nadrukkelijk aan toe, ʻzou u gevaar lopen gelyncht te worden. Er zijn hier mensen genoeg die u in de gaten hebben. En goed in de gaten houden ook.ʼ


    ʻDat is nu wat je noemt dankbaarheid!ʼ donderde neef Joe, zijn beide kolenschoppen van handen omhooggooiend tot ze het plafond bijna raakten. ʻDit is de dank die ik krijg na een waardeloze kreupele liefderijk opgenomen te hebben. Wat let me of ik grijp je bij je nek en smijt je buiten?ʼ


    ʻDat is niet nodig. Ik ga zo wel.ʼ


    ʻWaarheen?ʼ vroeg de ander honend. ʻWaarheen als ik vragen mag?ʼ


    ʻErgens heen waar hersens meer waard zijn dan brute lichaamskracht. Wat in dit huis bepaald niet het geval is.ʼ


    ʻTom!ʼ riep zijn moeder in nieuwe ontzetting uit.


    ʻLaat hem maar praten,ʼ snauwde neef Joe. ʻLaat hem zijn plannen maar eens ontvouwen. Wat voor werk dacht je te gaan doen, jongmens?ʼ


    ʻDat zijn uw zaken niet,ʼ antwoordde Tom. ʻU zou het trouwens toch niet begrijpen.ʼ Hij keerde de reus de rug toe en liep naar de vrouw in de keukendeur, zijn linkerbeen slapjes meeslepend. Hij zette zijn bril recht, vatte haar gezicht tussen zijn bleke handen en kuste haar.


    ʻZodra ik een eigen huis gevonden zal hebben, kom ik u ophalen,ʼ zei hij. ʻWilt u uw best doen het zolang nog in dit huis uit te houden? U hoeft niet bang te zijn dat ze u buiten zullen gooien. Want dan zouden ze een keukenmeid moeten huren en die zouden ze nog moeten betalen ook. En daar zijn ze te krenterig voor. Ze laten u liever voor ze sloven. Ze zullen u zelfs beter behandelen als ik weg ben. En als ze dat niet doen...ʼ


    Het dierlijke gebrul en de opgeheven vuist van neef Joe negerend, voegde hij er rustig aan toe: ʻEn als ze dat niet doen, zullen ze er goed spijt van krijgen als ik terug zal komen om u te halen.ʼ


    Hij liep naar de buitendeur, greep zijn pet die daar aan een haak hing en stapte naar buiten. Naast de deur stond een lange dunne staf. Hiermee zijn manke been steunend stapte hij verder. Op de voorlangs het huis lopende weg aangekomen, bleef hij staan en floot, en prompt kwam een jong gevlekt hondje naar hem toe gerend en begon geestdriftig om hem heen te springen. Hij wees met zijn staf de weg af en de hond schoot als een pijl uit een boog weg. Tom hinkte achter hem aan.


    ʻOh,ʼ kreunde mevrouw Holden, ʻhij gaat ons verlaten... hij gaat ons voorgoed verlaten, neef Joe!ʼ


    Ze rende naar de deur en riep. Tom bleef staan, leunend op zijn staf en op zijn ene goede been. Hij wuifde naar haar met zijn pet en wierp haar een kushand toe. Toen liep hij verder.


    ʻRoep hem terug... oh, laat me hem toch terug halen,ʼ snikte ze.


    Ze zou naar buiten gelopen zijn, maar neef Joe's machtige hand hield haar tegen.


    ʻBlijf waar je bent,ʼ waarschuwde hij haar. ʻDie zal heus niet ver komen met zijn boekenwijsheid. Als zijn maag begint te knagen, zal hij wel terugkomen.ʼ


    Hij begon te lachen, maar het lachje bestierf op zijn lippen toen hij de over de weg voorthinkende gestalte in het oog kreeg. De jongen was het kleine bruggetje dat de kreek overspande al over en had het bosje dwergeiken bereikt.


    ʻHet is je reinste gekkenwerk voor zo’n kreupele knaap,ʼ mompelde de grote man. ʻMisschien had ik  hem niet zo hard moeten raken. Maar mijn hand schoot toevallig uit. Dat weet je toch, Judith. Je denkt toch niet dat hij zich over me zal gaan beklagen bij de buren, wel?ʼ


    ʻHij beklaagt zich nooit. Hij zal...ʼ


    ʻHij zal een held worden, bedoel je dat?ʼ vroeg neef Joe schamper.


    Ze gaf geen antwoord, maar vouwde haar ruwe werkhanden in haar schort en wendde zich af.


    ʻVerder als het dorp zal hij niet komen,ʼ zei de rancher.


    Maar de moeder wist beter.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 2


    Bij het dorp aangekomen, maakte Holden een omweg door de velden om het te ontwijken, omdat hij er niets voor voelde een hoop nieuwsgierige vragen te beantwoorden en omdat het na schooltijd was en hij wist er doelwit te worden van de plagerijen van de kinderen. Daarom maakte hij een omweg door de velden. Waar hij heen wilde, wist hij zelf niet. En naarmate de woede uit zijn hart verdween, nam wanhoop de plaats in. De duisternis van de vallende avond deed hem aan slechts één ding denken... dat hij zijn dood tegemoet liep!


    Toen werden zijn sombere gedachten afgeleid door Doc die een konijntje in de gaten kreeg en erachteraan ging. Aan een wolf of zelfs een coyote waagde de gevlekte hond zich liever niet, maar voor katten en konijnen was hij een ware duivel. En als een ware duivel ging hij nu achter zijn prooi aan terwijl Holden langs de rand van de weg ging zitten om zijn terugkeer af te wachten. Even later werd het keffen van de hond weer hoorbaar in de schemering. Tot aan Holdens voeten joeg hij het konijn en het arme diertje wist in zijn doodsangst niets beters te doen dan bescherming te zoeken tussen de benen van de man, de aartsvijand van alles wat in het wild leeft. Holden pakte het diertje op, het letterlijk uit de klauwen van de dood reddend. De wild om hem heen springende Doc kreeg een fikse terechtwijzing met de staf, trok zich verongelijkt jankend terug en ging op veilige afstand teleurgesteld en uitdagend zitten wachten. Toen Holden hem riep, rende Doc met de staart tussen de benen weg, vermoedelijk terug naar huis. Tenslotte was dit iets tegennatuurlijks... dat zijn eigen baas hem het genot van zijn rechtmatige prooi ontzegde!


    Met een zucht keek Holden de verdwijnende hond na, het van angst trillende konijntje koesterend in zijn armen. Tenslotte zou hij aan Doc iets van gezelschap gehad hebben, hoe weinig dan ook. Hij zette zijn weg voort en een eindje verder liet hij het konijntje los. Hot bleef even ineengedoken zitten, als niet aan zijn eigen geluk gelovend en rende dan weg, nu en dan een wilde luchtsprong makend als om zich ervan te verzekeren dat het menens was en dat het niet opnieuw achtervolgd werd.


    Het was inmiddels volslagen donker geworden en door de duisternis werd zijn voortgang er niet gemakkelijker op. Hij dacht aan het huis dat hij had achtergelaten, aan het vermoeide, melancholieke gezicht van zijn moeder en zelfs aan neef Joe Curtis, want zelfs slecht gezelschap was soms beter dan helemaal geen gezelschap. Aan de andere kant van het dorp kwam hij uit bij het glanzende dubbele lint van de spoorbaan en hij besloot het te volgen. Wanneer een trein zou passeren, zou hij hier desgewenst een snelle pijnloze dood kunnen vinden. Maar weer kwam de gedachte aan zijn moeder en aan de belofte die hij haar had gedaan in hem op. Misschien zou hij er wel in slagen die te vervullen. Je wist het nooit in deze wonderlijke wereld... dat stond tenminste altijd in de boeken!


    Hij volgde de spoorbaan tot hij bij een spoorbrug kwam die een diep wild ravijn overspande en in dat ravijn, tussen de bomen door, ontwaarde hij het licht van een kampvuur. Het was als een wenkende hand voor Holden. Moeizaam begon hij de steile wand van de kloof af te dalen en zo naderde hij tenslotte de rand van de open plek in het midden waarvan het kampvuur brandde.


    En aan de rand van dat vuur was een oude pan zichtbaar, waarvan de pruttelende inhoud een heerlijke geur verspreidde. Er was geen levend wezen in de buurt voor zover Holdens bijziende ogen konden bespeuren en daarom stapte hij uit de schaduw van de bomen te voorschijn en naar het vuur... en de heerlijke geur.


    Wat hij precies van plan was, wist hij zelf niet. Als hij zich een deel van de geurige inhoud van die pan toeeigende, zou het gevaar van represaille van de kant van de eigenaar niet denkbeeldig zijn. Maar hij had nog slechts enkele passen voorwaarts gemaakt toen zijn instinct hem waarschuwde voor veel groter gevaar. Hij bleef staan en bekeek de open plek rond het vuur wat nauwkeuriger en toen ontdekte hij aan weerszijden van de open ruimte twee mannen, beiden met de rug tegen een boom, beiden met een naakte revolver in de hand!


    Even flitste de gedachte door Holdons brein dat ze daar met getrokken revolver stonden te wachten, met het voedsel in de pan als lokaas voor een brute moord. Maar toon viel het hem op dat ze zijn komst niet eens opgemerkt schenen te hebben, dat ze strak naar elkaar stonden te kijken en nu verbrak een van hen zijn stilzwijgen.


    ʻGa jij maar voor, Blinky, jij kleine rat.ʼ


    ʻIk voorgaan? Nog liever brand ik eeuwig in de hel dan dat ik een gunst aanneem van een grote varkenskop als jij, Chris Venner!ʼ


    Een gegrom welde op uit de keel van de aangesprokene. ʻGehakt zal ik van je maken, kleine piechem!ʼ


    ʻJe zult niet eens de kans krijgen om in mijn buurt te komen met die grote jatten van je, stuk ongeluk. Ik zal je zo vol luchtgaten schieten dat je geen vingers genoeg hebt om de darmen in je lijf te houden, varkenskop!ʼ


    ʻBen je klaar?ʼ snauwde Venner heftig.


    ʻVoor jou altijd!ʼ


    Er volgde de gespannen stilte die altijd aan bruut geweld voorafgaat. En in die stilte klonk eensklaps de rustig beheerste stem van Holden. Het was een welluidende stem. Hij had de eigenschap zich zonder stemverheffing duidelijk verstaanbaar te maken, evenals het heldere getinkel van een bel dat door de dikste muren en tot in de verste hoeken van een huis hoorbaar is.


    ʻDat lijkt me een zeer bevredigende oplossing. Misschien vinden de heren dan wel goed dat ik me over de inhoud van de pan ontferm.ʼ


    Zo onverwacht kwam die stem, daar ze enkel een alleen oog gehad hadden voor elkaar, dat ze een gegrom uitstieten als paarden die het wrede geweld van de sporen voelen.


    ʻWie voor de duivel is dat?ʼ informeerde de grove stem van Chris Venner.


    ʻIk zal met hem wel afrekenen als ik met jou klaar ben,ʼ zei Blinky Wickson. ʻBlijf met je poten van die pan af, vreemdeling, of bij God...ʼ


    Maar Holden stapte onversaagd naar voren en boog zich over de pan, de eruit omhoogkringelende geuren genietend opsnuivend.


    ʻTomaten,ʼ zei hij oordeelkundig. ʻEn bonen met spek... en kip ook. Warempel, en niet eens zo'n beetje kip, zie ik. Ik hoop dat de heren allebei goed raak zullen schieten!ʼ


    Moordzucht is ongetwijfeld een machtige drang, maar er zijn dingen waartegen ze moeilijk bestand is en een daarvan is onverschilligheid.


    ʻChris,ʼ zei Blinky, ʻgeef me een ogenblikje respijt om met die jonge rat af te rekenen. Daarna kun jij je beurt krijgen.ʼ


    ʻJe hoeft niet om respijt te vragen,ʼ zei Chris Venner. ʻMaar ik weet niet of je het gezien hebt, maar dat joch is kreupel. Je vergrijpt je toch zeker niet aan een invalide, Blinky?ʼ


    ʻDat zijn jouw zaken toch zeker niet, wel?ʼ


    ʻWaag het eens een poot naar dat joch uit te steken!ʼ brulde Chris Venner. ʻAls je het hart in je lijf hebt, laffe hond!ʼ


    Holden had inmiddels bij de pan plaats genomen en aan de punt van zijn zakmes prikte hij een heerlijk stukje mals kippenvlees en begon dat onder de verbijsterde blikken van de beide mannen smakelijk op te peuzelen.


    ʻVerrukkelijk!ʼ zei hij. ʻVoordat jullie elkaar van kant maken, moeten jullie toch echt eens proeven...ʼ


    Zijn woorden werden onderbroken door een bulderend gelach van Chris Venner, dat weg echode door het ravijn. Hij kwam naar het vuur en ging zitten, zijn revolver op de grond gooiend. Blinky stond er een beetje opgelaten bij, een gedrongen breedgeschouderde man met een lang smal gezicht en een paar venijnige kleine oogjes. Hij keek woest van zijn lachende vijand naar de smakelijk kauwende Holden, als in tweestrijd wie van beiden te lijf te gaan. Tenslotte luchtte hij zijn gemoed in een knetterende godslastering.


    ʻGaat het niet door?ʼ schreeuwde hij Chris Venner toe.


    ʻDat hoor je me toch zeker niet zeggen,ʼ zei de grote kerel, de lachtranen uit zijn ogen vegend. ʻMaar als het nou een normale volwassen kerel was geweest... maar zo’n joch dat hier de grote broek aantrekt. Daar moet ik om lachen, ja.ʼ


    Een nieuwe gedachte scheen bij Blinky op te komen. ʻMisschien weet het joch het wel niet,ʼ zei hij.


    Hij kwam naar voren en boog zich over Holden heen en de laatste had moeite een huivering te onderdrukken, zo kwaadaardig loerde de man hem aan.


    ʻWeet je wel wie je voor hebt, joch?ʼ


    ʻOf ik dat weet?ʼ vroeg Holden rustig. ʻJe denkt toch zeker niet dat ik door puur toeval hierheen gekomen ben, wel?ʼ En zijn bril rechtzettend keek hij de ander bedaard in de gemene kraaloogjes.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 3


    Blinky Wickson en Chris Venner waren heus wel tegen een stootje bestand, maar deze stoutmoedige verklaring van het vreemde jongmens deed hen met de mond vol tanden staan. Ze staarden in de heldere, doordringende ogen achter het brilletje en hadden het onbehaaglijke gevoel dat hij hun gedachten kon lezen. Ze keken elkaar eens aan, als om stilzwijgend te zeggen: ʻWie voor de duivel zou dit jongmens zijn en wat en hoeveel zou hij weten?ʼ


    Het was Chris Venner, de spontaanste van de twee, die die gedachte onder woorden bracht, maar Holden gaf er de voorkeur aan wijsgerig te glimlachen bij wijze van antwoord. Het vage waas van het mysterie was verre te verkiezen boven het naakte daglicht van de waarheid. Het was Blinky die het eerst uit de trance ontwaakte en het initiatief nam.


    ʻGa jij eens even tussen de bosjes kijken, Chris,ʼ zei hij. ʻDeze knaap denkt dat hij ons iets kan maken en best kans dat hij een paar huurlingen in de buurt heeft. Ga jij maar even rondneuzen, dan hou ik hem ondertussen wel onder schot.ʼ


    Terwijl Venner gehoorzaam in de schaduwen verdween, hurkte Blinky bij Holden neer en de laatste zag het schietijzer in Wicksons hand glanzen in het licht van het vuur. Met de dood voor ogen begon hij zijn gevoelens bedaard en objectief te ontleden. Bang was hij niet; dat wist hij zeker. Alle vrees was in hem gestorven op hetzelfde moment dat hij zijn kwelgeest, neef Joe Curtis, zijn uitdaging in het gezicht had geslingerd. Hij wist ook dat het maar deerniswekkend weinig was wat hij op het spel zette. Andere mensen hadden gezondheid, rijkdom of vriendschap te verspelen in de dood. Hij had slechts zijn wrakke lichaam. Een kind zou hem omver kunnen blazen bij wijze van spreken I


    Maar welk kind zou kunnen wat hij juist gedaan had? Twee aartsschurken de stuipen op het lijf jagen met een paar welgekozen woorden. Daarom stak hij bedaard opnieuw zijn mes in de geurige brij en begon met smaak. van een tweede stuk kip te peuzelen. De dodelijke dreiging van de revolver scheen het voedsel alleen maar smakelijker te maken.


    Chris Venner kwam terug met de melding dat er niemand tussen de bosjes te bekennen was. Kennelijk was de indringer zonder escorte gekomen.


    ʻMisschien,ʼ barstte Blinky los in een opwelling van vernietigingsdrang, ʻzal hij ook zonder escorte vertrekken!ʼ


    Hij greep Holden bij de schouders en schudde hem wild dooreen. En de laatste wist dat de krisis gekomen was. Als hij deze molestatie over zijn kant liet gaan, zouden andere en grote gevaren onvermijdelijk volgen. Daarom dwong hij zich Blinky Wickson een ijzige blik toe te werpen.


    ʻHanden thuis,ʼ zei hij bedaard. ʻDit zijn dingen die ik niet gemakkelijk vergeet, Blinky.ʼ


    ʻWat vergeten!ʼ barstte Blinky los, purper aanlopend van woede. ʻVervloekte mankepoot die je bent, wat heb jij niet te vergeten? Je... je hebt niet eens een schietijzer bij je!ʼ


    ʻNee,ʼ beaamde Holden langzaam, ʻik heb geen schietijzer bij me. Bewijst dat niet dat ik geen enkele reden heb om bang te zijn? Of denk je soms dat ik me hier zo maar aan je zou zijn komen uitleveren als ik me niet voldoende beschermd wist?ʼ


    Een mengeling van besluiteloosheid en oneindige kwaadaardigheid tekende zich af op Wicksons ongure tronie en Holden voegde er beheerst en met goed gespeelde verrassing aan toe: ʻVerduiveld, Blinky, je wilt me toch zeker niet wijs maken dat je niet al lang geraden hebt wie ik ben?ʼ


    Op een dergelijke grandioze overbluffingspoging was slechts een van twee reacties mogelijk... ze kon slechts volkomen aanvaard worden of volkomen afgewezen, een middenweg was er niet. Wat Chris Venner betrof, diens trage brein had het tempo van de conversatie al lang niet meer kunnen bijbenen en zoals altijd in dergelijke omstandigheden, richtte hij zijn oordeel naar de conclusie waartoe het scherper brein van Blinky Wickson zou komen. Deze aarzelde even, het voorhoofd gefronst, maar toen verdween de achterdocht en bleef er nog slechts een vage schaduw van over.


    ʻZeker,ʼ zei hij, ʻzeker had ik het al geraden. Je denkt toch zeker niet dat ik achterlijk ben, makker?ʼ


    Er klonk een zucht van Chris Venner. ʻDan had je mij ook weleens kunnen waarschuwen,ʼ zei hij verongelijkt, ʻIk wist er niks van. Hij zag er helemaal niet formidabel uit.ʼ


    ʻVrienden,ʼ zei Holden welwillend, ʻdat hindert echt niet. Maar feit is dat ik jullie al een hele tijd in de gaten gehouden heb bij het werk.ʼ


    ʻDus je weet wat we uitgehaald hebben?ʼ snauwde Blinky, trachtend de vreemde bezoeker in zijn vragen te verstrikken.


    Holden beet zich op de lip. Maar hij had nu eenmaal A gezegd... Hij antwoordde bedaard: ʻNatuurlijk weet ik wat jullie uitgehaald hebben.ʼ


    ʻWat dan?ʼ snauwde Blinky.


    Torn Holdens brein werkte met koortsachtige snelheid. Bij schavuiten als deze - want schavuiten waren het ongetwijfeld - was het meestal een geldkwestie die aanleiding vormde tot een meningsverschil, wellicht de verdeling van de buit. Hij besloot de gok te nemen.


    ʻWel, jongens,ʼ zei hij, met een veelbetekenend glimlachje, ʻjullie hebben een flinke slag geslagen en die is je gegund. Maar het komt me zo voor dat jullie elkaar het rechtmatige aandeel niet gunnen.ʼ


    Hij zag terstond dat hij verbazingwekkend dicht bij de roos had geschoten. Blinky uitte een onderdrukte kreet. De grote Chris Venner staarde de jonge vreemdeling die hij kennelijk als een soort wonderkind beschouwde, met bijna kinderlijk nieuwsgierige ogen aan.


    ʻEn wie heeft het geld nu?ʼ zei Blinky schril.


    Waar zou het geld anders zijn dan in handen van de slimste?


    ʻJij natuurlijk,ʼ antwoordde Holden losjes. ʻAls Venner het gehad had, zou er geen ruzie geweest zijn om een eerlijke verdeling.ʼ


    Blinky's ogen begonnen te fonkelen.


    ʻDus je geeft hem gelijk, hè?ʼ


    ʻZie je wel?ʼ bulderde Chris. ʻIemand die precies weet hoe het in elkaar zit... Hoe was de naam ook weer, vriend?ʼ


    ʻLaat die naam voorlopig maar waaien,ʼ zei Holden onverschillig. ʻJe kunt me Tom noemen als je wilt.ʼ


    ʻDus volgens jou,ʼ zei Blinky, ʻzou ik gelijk met hem moeten opdelen?ʼ


    ʻNatuurlijk. Ik ben zelfs gekomen om er op toe te zien dat dat gebeurt.ʼ


    Beide mannen kon hij toch niet te vriend houden. De een zou zijn vriend moeten zijn en de ander zijn vijand. En hij gaf aan de grote ietwat argeloze Chris Venner verre de voorkeur boven de lounche, gluiperige Blinky Wickson.


    ʻDus jij zou erop toe moeten zien dat wij de buit eerlijk verdeelden?ʼ krijste Blinky buiten zichzelf van woede. Dan, zich met uiterste inspanning beheersend, voegde hij eraan toe: ʻWel, met twee tegen een zal er wel niks anders voor me opzitten dan toegeven.ʼ


    Hij rukte een portefeuille uit zijn binnenzak en smeet die op de grond. Dermate puilde die uit van de bankbiljetten dat zelfs Tom Holden, ondanks zijn ijzeren zelfbeheersing even van kleur verschoot. ʻTel maar na. Als je me niet vertrouwt, Chris, dan moet jij de buit maar verdelen.ʼ


    ʻZo moet je het nou ook weer niet zien, Blinky,ʼ zei Chris verontschuldigend. ʻIk heb je altijd meer vertrouwd dan mezelf, maar je begon daarnet zo raar te praten toen ik het eten aan het klaar maken was... met te zeggen dat jij recht had op twee parten tegen ik op een.ʼ


    ʻOmdat ik wist waar de buit te vinden was. Omdat ik het leeuwendeel van het werk gedaan heb. Zelfs het opblazen dat eigenlijk jouw afdeling is!ʼ


    ʻDat was bij dit karwei,ʼ zei Chris ietwat onbehaaglijk. ʻMaar bij al die andere?ʼ


    ʻHet is dit karwei geweest dat het geld heeft opgebracht,ʼ zei Blinky schouderophalend.


    ʻWe hebben anders zeker zoveel risico genomen bij die andere...ʼ


    Chris begon het geld te tellen. Blinky begon schrokkerig te eten; doelbewust zou men zeggen, na elke hap met fonkelende ogen opkijkend naar de twee stapeltjes papiergeld die zich op de grond voor Chris begonnen te vormen. Na zich vol gegeten te hebben, gespte hij zijn riem een paar gaatjes losser, ging zijn dorst lessen bij het stroompje dat het kamp doorsneed en keerde terug naar het vuur om zijn deel van de buil in ontvangst te nemen.


    ʻJe kunt je part nog natellen als je wilt en het mijne ook,ʼ zei Chris.


    ʻWat je in je zakken gestoken hebt ook?ʼ informeerde Blinky kwaadaardig.


    ʻBlinky, je weet wel beter,ʼ zei Chris verongelijkt. ʻIk ben heus geen knaap om een kameraad te kort te doen.ʼ


    Blinky haalde zijn schouders op en stopte zijn part weg in een zak.


    ʻWel, Chris,ʼ zei hij, ʻdan scheiden onze wegen zich hier. Het beste.ʼ


    ʻMaar, Blinky, je wilt toch zeker niet met me breken?ʼ


    ʻWat had je anders gedacht? Dat ik nog met je zou blijven optrekken na die affrontatie?ʼ Blinky staarde hem aan met een kwaadaardige uitdrukking in zijn kleine kraaloogjes. Toen schudde hij het hoofd.


    ʻWel, Blinky,ʼ zei Chris, ʻals je het zo wilt bekijken, het beste dan maar.ʼ


    Blinky antwoordde met een onverstaanbaar gegrom en verdween onmiddellijk tussen de bosjes aan de kant van het dorp.


    Chris Venner bleef zitten waar hij zat, de handen in de schoot gevouwen, mistroostig in het vuur starend.


    ʻSommige kerels,ʼ zei hij tenslotte uit het diepst van zijn gedachtenwereld, ʻzijn zo lichtgeraakt dat ze alles direct op hun fatsoen trekken. Waar of niet, Tom?ʼ


    Holden gaf geen antwoord. Hij was met een ander idee bezig dat zich juist had gevormd in zijn brein.


    ʻWat zou Blinky nou gaan doen?ʼ vroeg Chris ietwat weemoedig.


    ʻKun je dat niet raden?ʼ


    ʻZeker wel. Hij zal de stad in gaan en er zijn part in de kortste keren doorheen draaien.ʼ


    ʻEn het jouwe erbij als hij de kans krijgt.ʼ


    ʻWat zeg je me nou?ʼ


    ʻJazeker, Chris, die knaap is met zijn part niet tevreden. Hij is op het moment bezig naar de rand van de open plek terug te sluipen met de bedoeling jou een kogel door je kop te jagen en daarna mij op te ruimen als lastige getuige. Hij loert op de hele buit, Chris, neem dat maar van mij aan.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 4


    Enkele ogenblikken bleef de grote Chris de jongeman met een uitdrukking van bijna potsierlijke stompzinnigheid op het gezicht aanstaren. Toen sprong hij op en stapte zonder iets te zeggen naar de rand van het bos, revolver in de hand. Daar bleef hij even aarzelend staan, omkijkend naar de schrale gestalte bij het vuur, die daar zat met de rode gloed weerspiegeld in zijn brilleglazen en spelend over het voortijdig grijzende haar aan zijn slapen.


    De nonchalante onverschilligheid die het jongmens aan de dag legde in het aangezicht van het dreigende gevaar vervulde Chris van een mengeling van eerbied en afschuw. Het grensde aan het demonische. Maar tegelijkertijd wekte het een grenzeloos vertrouwen in het simpele brein van de grote man. Hij zag zich eensklaps als een werktuig van een oppermachtig brein, een brein dat zetelde in het lichaam van de tengere, kreupele jongeman die als bij toverslag in zijn leven was verschenen en die daar nu als onkwetsbaar bij het vuur zat.


    Dit alles werd in meerdere of mindere mate door Holden aangevoeld en met een aanmoedigend handgebaar wuifde hij de grote man verder.


    Minuten gingen voorbij en toen keerde Chris Venner naar het vuur terug en nam er weer plaats, even zwijgzaam als hij er vandoor gegaan was. Met geen woord repte hij van het resultaat van zijn speurtocht. Maar afwezig en methodisch veegde hij het lemmet van een lang mes schoon in het zand naast het vuur. En Holden hoefde niet te vragen waarvan hij dat lange mes reinigde.


    Het mes tenslotte wegstekend haalde Venner iets anders voor de dag, omwikkeld met een zakdoek. Het bleek een stapel bankbiljetten en nog steeds zonder een woord te zeggen stak Venner Holden het geld toe.


    Holden schudde het hoofd en toen pas verbrak de grote man zijn stilzwijgen.


    ʻNeem het maar aan,ʼ zei Venner, met een ietwat schorre klank van emotie in zijn stem. ʻZonder jouw waarschuwing zou het gebeurd geweest zijn met me. Hij kwam teruggekropen tussen de bosjes, het vuile stuk verdriet. Hij schoof zijn revolver voor zich uit, maar een mes leek me beter om met hem af te rekenen. Heb je hem niet horen rochelen toen ik hem keelde?ʼ


    Holden haalde de schouders op. ʻIk kan dat geld niet aannemen,ʼ zei hij.


    ʻPak dan de helft!ʼ


    ʻGeen cent.ʼ


    ʻDan,ʼ riep Chris Venner uit, ʻgooi ik het in het vuur. Jij hebt er meer recht op dan ik.ʼ


    ʻWacht,ʼ protesteerde Holden, ʻeen beetje dan.ʼ


    Hij plukte een tiental bankbiljetten van de stapel.


    ʻNee, hier heb ik genoeg aan!ʼ zei hij en weigerde meer te nemen. Daarom stak Venner de rest op zak, nog steeds betuigend dat ze rechtens aan Holden toekwam.


    Toen vervolgde hij zachtjes: ʻHoe had je het geraden, Tom? Hoe wist je dat hij terug zou komen sluipen...ʼ


    Holden stak afwerend een hand op. ʻDat kan ik niet allemaal uit gaan leggen,ʼ zei hij beslist. ʻJe zult je misschien ook wel afvragen hoe ik geweten heb dat jij en Blinky hier zouden zijn vanavond?ʼ


    ʻJa, dat is ook al zo iets,ʼ beaamde Venner. ʻVerteld kan niemand het je hebben, want niemand wist het. Niemand heeft ons gezien. Dat weet ik zeker, dat niemand ons gezien heeft.ʼ


    ʻWel,ʼ zei Holden, ʻik heb nu eenmaal zo mijn manier om dingen te weten te komen.ʼ


    Venner wierp in arrenmoede de armen omhoog. Het was misschien een beetje onsportief, maar toch amuseerde het Holden niet weinig... dit spelletje van kat en muis met die grote ruwe kerel met het bloed van een moord nog vers aan zijn handen.


    ʻJe hebt zo je manier,ʼ zei Chris Venner. ʻWel, dat zullen we dan maar aannemen. Maar dat Blinky hierheen terug zou komen sluipen heb je in elk geval niet kunnen zien, want toen zaten we samen hier bij het vuur.ʼ


    Holden schudde het hoofd. ʻVergeet het maar,ʼ zei hij. ʻHet voornaamste is dat wij hier gezond en wel bij elkaar zitten, terwijl Blinky daar ligt als voer voor de buizerds en coyotes.ʼ


    ʻDat is waar,ʼ beaamde de grote man.


    ʻWel, Chris, wat ben je van plan met al dat geld te gaan doen?ʼ


    ʻMet dit hier?ʼ Hij bestudeerde het. Toen lachte hij ietwat gedwongen. ʻOch, daar is altijd wel een mouw aan te passen,ʼ zei hij.


    ʻDus daarom heb je er zeker je leven voor op het spel gezet,ʼ zei Torn. ʻOm er een paar dagen de bloemetjes mee buiten te zetten?ʼ


    Chris Venner staarde hem even afwezig aan.


    ʻDaar zal het wel op uitdraaien,ʼ zei hij. ʻAls een man zonder werk is, moet hij toch iets omhanden hebben.ʼ


    ʻBlinky was een gewiekste knaap,ʼ merkte Tom op.


    ʻJa, dat was algemeen bekend.ʼ


    ʻHij zat al lang in dat vak ook.ʼ


    ʻVan kinds af aan, heb ik hem horen zeggen. Een zwerver heeft hem op sleeptouw genomen en de fijne kneepjes geleerd.ʼ


    ʻDat weet ik, ja. Maar met al zijn gewiekstheid ligt hij nu op zijn platte rug te kijken.ʼ


    Chris Venner kromp een beetje ineen. ʻDaar zit misschien wel iets in,ʼ zei hij peinzend.


    ʻMaar jij,ʼ zei Holden, ʻeen kerel als jij, in de wieg gelegd voor eerlijk werk...ʼ


    ʻIk?ʼ


    ʻNatuurlijk. Blinky zal je natuurlijk wel wijs gemaakt hebben dat je een slimme bandiet bent, maar dat ben je helemaal niet, Chris. Je bent...ʼ Holden zweeg even, zich afvragend hoe ver hij zou kunnen gaan. ʻJe bent een belachelijke mislukking,ʼ vervolgde hij dan. ʻZe hebben alleen maar van je geprofiteerd omdat je lef hebt en gewillig was... en omdat ze je gemakkelijk om hun vinger konden winden!ʼ


    ʻMet andere woorden, ik ben een sul en een idioot!ʼ donderde Chris. De jonge man keek hem bedaard aan. ʻZeg nu eens eerlijk, Chris,ʼ zei hij. ʻZie je je zelf nu echt voor een snuggere knaap aan?ʼ


    Hij zag het vuur van de woede wegebben uit Venners ogen. ʻJe schijnt me te kennen,ʼ mompelde Chris kleintjes.


    ʻAlsof ik je zelf gemaakt had.ʼ


    ʻNou, wat raad jij me dan aan te doen?ʼ


    ʻEen knaap als jij... een geboren cowboy, die alles weet van het ranchwerk...ʼ


    Chris sprong eensklaps overeind en staarde de onder met grote angstogen aan. ʻWie ben jij?ʼ schreeuwde hij. ʻHoe weet je dat allemaal?ʼ En hij deinsde van zijn metgezel terug als van een duivel. Het kostte Holden heel wat moeite zijn gezicht in de plooi te houden. Wat dóódsimpel was het wonderen te wrochten, enkel en alleen door je ogen en je verstand een beetje te gebruiken. Een enkele blik op de ruwe werkhanden van de man, waarop de sporen van lasso en brandijzer nog duidelijk zichtbaar waren, was voldoende geweest.


    ʻIk weet niet of ik er wel goed aan zal doen bij jou te blijven,ʼ mompelde Chris Venner onzeker. ʻHet is een beetje... griezelig als je het mij vraagt!ʼ


    ʻZoals je wilt,ʼ murmelde Holden. ʻMaar toch zou ik graag willen dat je een goede raad van me aannam.ʼ


    ʻVreemdeling,ʼ zei Chris met eerbiedige stem en hij wierp zelfs een blik omhoog naar de sterren bij zijn woorden, ʻals er iemand op de wereld is wiens raad ik direct zou aannemen, dan ben jij het wel. Zeg maar wat je te zeggen hebt.ʼ


    ʻWat ik te zeggen heb is dit,ʼ antwoordde Tom Holden ernstig. ʻHou op met dit soort werk. Je hebt nu een aardig sommetje bij elkaar. Koop er je mee in op een ranch en ga eerlijk werk doen.ʼ


    ʻGestolen geld gedijt anders nooit,ʼ citeerde Venner somber.


    ʻDat ligt helemaal aan jezelf,ʼ antwoordde Holden. ʻAls je het voor goede doeleinden aanwendt, zal het je vriend zijn. Maar als je op deze weg blijft voortgaan, zal het je vijand worden en ik bezweer je dat je dan binnen de zes maanden even dood zult zijn als je vriend die daar tussen de bosjes ligt. Geloof je dat?ʼ


    ʻGeloven?ʼ fluisterde Chris Venner. ʻOuwe jongen, ik zou liever een bliksemstraal met de blote hand aanpakken, dan wat jij zegt ook maar een moment in twijfel te trekken. Eerlijk waar!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 5


    In doorsnee genomen is de mens redelijk deugdzaam. Maar individueel beschouwd plegen er vrij grote afwijkingen voor te komen, zowel naar de ene als naar de andere kant. Jongens nu zijn in doorsnee genomen behoorlijk ondeugend en individueel beschouwd komen ook daar afwijkingen voor, zij het meestal naar de nog ondeugender kant. De jongens van de stad Larramee vormden geen uitzondering op deze algemene regel. Ze waren even ondeugend als de jongens van welke andere stad of dorp ook en ze hadden het normale quotum extra ondeugende belhamels. Op deze dag hielden ze zich bezig met een bijzonder interessant spelletje. Ze hadden zich meester gemaakt van een grote grijze hond met een maskerachtige zwarte kop en zwarte poten - een grote, sterke bruut van een hond wiens donzige pluimstaart op heel wat wolvenbloed wees. Het arme dier was aan hun genade overgeleverd en ze hadden de scherpe tanden machteloos gemaakt door een stuk ijzerdraad als een muilkorf rond de snuit te binden... typisch staaltje van de wreedheid van de jeugd! Aan de nek van het arme beest hadden ze een lang stuk touw gebonden. Telkens wanneer het dier trachtte te ontkomen hoefden ze alleen maar het andere einde van het touw beet te pakken of erop te gaan staan. Soms verloren ze daarbij het evenwicht door de kracht van de hond en tuimelden in het zand onder begeleiding van vrolijke kreten. Maar onverbiddelijk werd de hond steeds weer teruggesleept in de kring van zijn kwelgeesten.


    Tenslotte raakte hij zo vermoeid van al die mislukte ontsnappingspogingen dat hij alleen nog maar kon strompelen, te meer daar zijn ademhaling niet weinig werd bemoeilijkt door het ijzerdraad rond zijn muil. Hij was de totale uitputting nabij en bleef roerloos staan met gebogen kop en hangende oren.


    Dat kwam de jongens uiteraard niet te stade. Ze probeerden het arme dier tot nieuw leven te wekken met stenen en stokken en iemand kwam met een prima zweep in actie. Dat was Jud Crogan. Men zou gedacht hebben dat Jud te oud was voor een dergelijk kwajongensspelletje. Hij was veertien en zag eruit naar achttien, even groot en fors en breedgeschouderd als een volwassen man. Met vaardige hand zwaaide hij de lange zweep, schreeuwend van opwinding en triomf toen hij zag hoe het dier wanhopige pogingen deed de wrede, striemende slagen te ontwijken. Maar andere jonge beulen sleepten het weer terug aan het touw en de martelpartij ging verder. In zijn ellende waagde de hond een laatste wanhoopspoging. Hij rende op de jonge Crogan af en wierp zich op hem. Krijsend van angst tuimelde de jonge Jud op de grond. Maar hij herstelde zich onmiddellijk toen hij zag dat het een laatste krachtexplosie van het dier was geweest en opspringend ging hij het arme, weerloos op de grond uitgestrekte dier opnieuw met bruut geweld te lijf.


    Al het andere was niet meer dan de inleiding geweest van wat nu ging komen... als een horde wilde demonen begonnen al die jongens, al die toekomstige goede, eerzame burgers en brave huisvaders het arme dier te ranselen en te schoppen waar ze het maar raken konden.


    Toen, op het hoogtepunt van deze storm, sloeg eensklaps de bliksem toe. In de vorm van een lange staf die met zwiepende kracht op het hoofd en de schouders van de grootste belhamel, de forse slagerszoon met de zweep, terechtkwam. Goed terechtkwam ook, want krijsend sprong hij hoog in de lucht en sloeg op de vlucht. De helft van de anderen volgden werktuiglijk zijn voorbeeld, maar toen zagen ze dat hun belager slechts een tengere jongeman met een belachelijk brilletje was, een kreupele bovendien die zich bij het gaan moest ondersteunen met een lange staf.


    Hun moed keerde terug toen ze dit zagen. Er is niets dat een jongen meer vreest dan een volwassen man; er is bijgevolg ook niets dat hij liever tot het doelwit van zijn plagerijen maakt. In een oogwenk hadden ze een kring rond Holden gevormd waardoor hij effectief werd ingesloten. En Jud Crogan, de situatie snel overziende, keerde terug naar zijn roerloos op de grond uitgestrekt slachtoffer en haalde opnieuw uit met de zweep.


    ʻLaat die hond met rust,ʼ zei Holden met zijn bedaarde stem.


    ʻVoor jou zeker!ʼ schreeuwde Jud. En dan, moed puttend uit de gedachte dat hij zeker zo groot was als deze volwassen vijand en vermoedelijk tweemaal zo sterk, voegde hij er heftig aan toe: ʻPas maar op dat ik jou niet zo'n zelfde portie geef als de hond!ʼ


    Holden scheen even te aarzelen bij deze uitdaging. Het leek wel alsof hij in zijn schulp kroop en onmiddellijk schuifelde de kring wat dichter naar hem toe. Maar hij week niet terug. Hij stapte recht op de hond en Jud met zijn zweep af en het kringetje week weer iets terug, afwachtend, achterdochtig.


    ʻIk waarschuw je,ʼ schreeuwde Jud met overslaande falsetto stem. ʻBlijf uit mijn buurt!ʼ


    Hij haalde uit met de zweep, maar het zwiepende leer miste zijn doel, want op hetzelfde ogenblik maakte Holden een snelle beweging met zijn staf en de punt ervan kraste een bloedige schram midden over Juds voorhoofd. Krijsend sprong de slagerszoon terug en liet zijn zweep vallen in zijn consternatie.


    Holden boog zich over de op de grond uitgestrekte hond en begon het ijzerdraad van de gekwetste muil te wikkelen. Daarbij gingen de gesloten ogen open en werden rood fonkelend zichtbaar. De blik uit die ogen zou zelfs de dapperste man hebben doen terug springen, maar de kreupele Holden kon niet terug springen en was dus wel tot heldhaftigheid gedwongen. Maar wat de kring jongens een kreet van afgrijzen ontlokte, was het feit dat hij ook nog zijn hand uitstak en de hond troostend over de brede wolfachtige kop streelde.


    ʻHet is trouwens,ʼ riep iemand als om hun mishandeling te rechtvaardigen, ʻniet eens een hond. Het is een wolf!ʼ


    Die woorden werden echter prompt en op verbazingwekkende wijze gelogenstraft. De rode tong van de hijgend op de grond liggende bruut werd zichtbaar en likte dankbaar Holdens hand, terwijl de lange pluimstaart kwispelend door het zand veegde.


    ʻVan wie is deze hond?ʼ vroeg Holden.


    ʻVan niemand,ʼ kwam het antwoord. ʻHet is zo'n gemene schapenmoordenaar. Een echte wolf.ʼ


    Jud Crogan hernam zijn leiderschap op gezag van de in de strijd opgelopen verwonding. Hij stapte naar voren en schudde zijn linkervuist. Zijn rechterhand rustte op de kolf van een tussen zijn riem gestoken revolver, die hij stiekem, uit zijn vaders la had gehaald.


    ʻBlijf van die wolf af!ʼ schreeuwde hij. ʻDie is van ons, niet van jou. Blijf eraf zeg ik je!ʼ


    Een zekere moed kon Jud niet ontzegd worden. Alles wees erop dat hij zou opgroeien tot een kranig man, zij het dan misschien een beetje een bullebak. Waar het hem nu echter in de eerste plaats om ging, was zijn prestige bij de andere jongens.


    ʻOh juist,ʼ constateerde Holden bedaard. ʻIk zie dat je heibel zoekt. Maar ik zou je aanraden deze hond uit de buurt te blijven. Hij is nu niet meer gemuilkorfd en hij schijnt je niet bijzonder te mogen als je het mij vraagt.ʼ


    De grote grijze hond met de zwarte maskerachtige kop was inderdaad opgestaan bij nadering van zijn aartsvijand. Zijn lichaam brandde als vuur waar Juds striemende zweepslagen het hadden gegeseld. En nu stond het dier daar grommend tegen Holdens benen, slechts wachtend op een commando van zijn nieuwe meester om hun gemeenschappelijke vijand naar de keel te vliegen. Holden suste het dier met een enkel woord en de hond wierp hem een blik van genegenheid en kameraadschap toe, welsprekender dan duizend woorden.


    ʻIk... ik maak hem af, die wolf!ʼ krijste Jud.


    ʻAls je het waagt die revolver te trekken...ʼ begon Holden.


    Negen van de tien jongens zou hij overbluft hebben. Maar Jud was door het dolle heen van woede. En het dreigement scheen juist een aansporing voor hem, want hij rukte de revolver onder zijn riem uit en richtte de loop niet op de wolfshond, maar op Holden zelf!


    ʻHet is gebeurd met me,ʼ zei Holden bij zichzelf en tegelijkertijd zwaaide hij zijn staf uit alle macht. Er was geen schijn van kans dat hij het schot voor zou kunnen zijn met zijn staf. Nauwelijks was die in beweging gekomen of een schot knalde en een kogel floot rakelings langs Holdens oor, een lange voor snijdend in de rand van zijn hoed. En het scheen heel lang te duren - lang genoeg bijna voor een tweede schot - voordat de staf op Juds hoofd neerkwam en hem brullend in het zand deed tuimelen. Holden raapte de gevallen revolver op en maakte er een beweging mee in het rond.


    ʻAchteruit allemaal!ʼ commandeerde hij.


    Ze weken terug, maar niet meer dan enkele schreden. Daar bleven ze staan, wachtend. En de grote grijze hond posteerde zich schrijlings boven het lichaam van de gevallen Jud, de nekharen omhoog, grommend en kwijlend van begeerte, maar naar de man kijkend, als vragend om toestemming zijn tanden in de weerloze keel te zetten. Met een huivering van afgrijzen riep Holden de wolfshond terug. Hij kwam met tegenzin en Jud werkte zich strompelend overeind.


    ʻIk... ik... ik maak je kapot!ʼ krijste hij. ʻGeef me die revolver terug!ʼ


    ʻJij bent nog een beetje te jong om een revolver te dragen,ʼ antwoordde Holden rustig. ʻEn bovendien staat deze me wel aan.ʼ


    ʻHij is niet van mij,ʼ schreeuwde Jud Crogan. ʻHij is van mijn vader en hij zal hem in je strot komen porren, mankepoot!ʼ


    ʻLaat hem maar komen,ʼ zei Holden. ʻDan zal ik hem eens vertellen wat voor een lief zoontje hij heeft.ʼ


    ʻIk zal je eens laten zien hoe lief ik ben,ʼ snauwde Jud, een grote steen oprapend.


    Holden bevond zich in een netelig parket. Met de revolver zou hij alleen maar kunnen dreigen, er iets mee raken, was een absolute onmogelijkheid; hij had nog nooit van zijn leven een revolver of welk ander vuurwapen ook afgeschoten. En wat zou hij moeten beginnen tegen deze overmacht, want hij zag de meeste andere jongens Juds voorbeeld volgen en zich met grote stenen wapenen, klaar om in actie te komen.


    Toen klonk eensklaps van ergens opzij een dorre stem: ʻMaak dat je weg komt, schavuiten! Vlug een beetje!ʼ


    ʻWeg wezen, jongens!ʼ riep een van de jeugdige vandalen. ʻHet is miss Alexa’s tante Carrie.ʼ


    Die naam scheen gewicht in de schaal te leggen. In een oogwenk had de hele horde de plaat gepoetst. En de jonge Tom Holden ontdekte een lange schrale vrouw met gebogen schouders en een lelijk gezicht die achter een keurig wit geschilderd hekje stond. Achter het hekje was een fraai tuintje zichtbaar en achter het tuintje een mooi witgeschilderd huis met groene luiken en een rood pannendak. Het leek precies op het bekende huisje uit het sprookje en ervoor stond de boze oude heks die het bewaakte.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 6


    ʻJe kunt beter even binnen komen,ʼ zei de heks.


    ʻNee, ik ga liever verder, dank u,ʼ antwoordde Holden.


    ʻBen je misschien bang dat Jud Crogans vader die revolver zal komen terughalen?ʼ vroeg de heks spottend.


    ʻHelemaal niet,ʼ antwoordde Holden met kille waardigheid.


    ʻJe moet het zelf weten,ʼ zei de heks. ʻAls je binnenkomt, zal ik je een kop thee inschenken zodat je wat op verhaal kunt komen en een paar sneden brood met aardbeien jam erbij. Misschien heb ik ook nog wel iets voor die wolf daar.ʼ


    De hond ontblootte grommend de tanden alsof hij alleen de naam had verstaan en die als een scheldnaam beschouwde.


    ʻWat een lelijk monster,ʼ zei de heks. ʻKom maar binnen!ʼ Ze opende het hekje.


    ʻMijn naam,ʼ zei Tom, zijn hoed afnemend, ʻis Thomas Holden.ʼ


    ʻHeel goed, Tom,ʼ zei de heks, haar rokken bijeengrijpend toen de vuile grijze hond door het hekje langs haar heen glipte. ʻIk ben tante Carrie. Veeg je voeten goed af voordat je binnengaat. Grote hemel, Tom Holden, hoe kom je toch aan al dat stof en vuil op je kleren?ʼ Ze voegde eraan toe: ʻDie hond van je - die gluiperige sneak - mag ook wel mee naar binnen.ʼ


    En daarmee was Sneak gedoopt, hoewel hij er zich zelf niet van bewust was. Het kostte heel wat bemoedigende woordjes om hem het huis binnen te krijgen en toen hij eenmaal binnen was, sloop hij schuw en met de staart tussen de benen achter Tom aan en ging aan diens voeten liggen toen de jongeman op een stoel had plaats genomen. Daar bleef de grote hond liggen, dreigend grommend telkens wanneer de heks bij hem in de buurt kwam.


    Het was een keurig huisje, ouderwets gemeubileerd. Tante Carrie liet de keukendeur openstaan zodat ze het gesprek kon voortzetten terwijl ze voor thee en brood zorgde. Ze deed dat buitengewoon snel en handig, inmiddels vernemend dat Mr. Holden afkomstig was uit de bergen en de wijde wereld in was getrokken om te voldoen aan een zeker zwerflust die hij in zijn hart voelde.


    Holden liet zich het gebodene uitstekend smaken en de heks sloeg hem zwijgend gade met haar kleine doordringende kraaloogjes, het hoofd iets naar voren gebogen op een lange schrale nek. Zelf at ze niets, dronk slechts met kleine teugjes van haar thee.


    Wat Tom Holden betrof, hoe meer hij van het kleine huisje zag, hoe beter het hem aanstond. Het vloerkleed was een weelde van rode, blauwe en gouden kleuren en de stoelen waren gestoffeerd met fraaie staaltjes naaldkunst. Buiten de drie ramen waren drie bloembakken aangebracht die de kleur en de fleur van de tuin als het ware het huis binnen voerden en het briesje dat door de open vensters binnenkwam, deed de kleurig gebloemde gordijnen speels ritselen.


    Dat alles merkte Tom Holden op terwijl hij de inwendige mens versterkte en tenslotte kon hij niet nalaten te vragen: ʻUw man is zeker...ʼ


    Toen zweeg hij eensklaps en kreeg een kleur als vuur, want hoe kon hij weten of de vrouw wel een man had? Ze liet hem echter geen moment in twijfel.


    ʻIk ben niet getrouwd,ʼ zei ze, snel in haar kopje thee roerend.


    ʻOh...ʼ was alles wat Holden wist uit te brengen.


    Het fronsje op het voorhoofd van de vrouw verloor iets aan kracht.


    ʻJonge mensen zijn meestal zo tactloos,ʼ kondigde ze wijsgerig aan. Ze bleef haar lepeltje met drie vingers vasthouden en wees naar hem met een lange, benige wijsvinger.


    ʻJe begrijpt zeker wel dat je Crogan achter je aan zult krijgen, hè?ʼ


    ʻWie,ʼ vroeg Holden afwezig, ʻis Crogan?ʼ


    ʻDe vader van die jongen met de revolver.ʼ


    ʻOh,ʼ zei Holden. ʻEn is de vader net als de zoon?ʼ


    ʻNog een graadje erger,ʼ zei ze met iets van leedvermaak. ʻEn wat denk je tegen hem te beginnen, jongeman?ʼ


    Holden begon de indruk te krijgen dat de heks hem in haar huis had genodigd als in een spinnenweb, om Crogan de kans te geven tot zijn wraakoefening.


    ʻWat zou hij kunnen komen doen?ʼ vroeg hij zwakjes.


    ʻZijn revolver terughalen natuurlijk. De revolver die je zijn zoon afgenomen hebt!ʼ


    Holden schuifelde onbehaaglijk op zijn stoel en terwijl hij om zich heen keek als om zich te onttrekken aan het onheil dat de stem van de heks voorspelde, viel zijn blik op de afbeelding van een meisje die aan een der wanden hing. Blauwe ogen keken hem aan uit de lijst en een zachte mond glimlachte hem toe. Holden keek zijn ogen uit. Misschien schreef de heks zijn verstrakte houding toe aan de indruk die haar woorden op hem gemaakt hadden, want ze haastte zich nu er nog een schepje op te doen: ʻEn dat is nog niet alles, jongmens. Crogan is een revolverspecialist, een doder. Ik weet niet hoe vlug je bent met een...ʼ


    Tot haar verbazing zag ze de kreupele eensklaps opstaan en haar met een bijna gebiedend gebaar tot zwijgen brengen.


    ʻGenoeg over Crogan,ʼ zei hij abrupt. ʻWie is dat daar?ʼ


    ʻWie is wat?ʼ vroeg de heks, voorwendend hem niet te begrijpen, hoewel ze aan de richting van zijn blik duidelijk kon zien wat zijn aandacht zo had getrokken. ʻOh, je bedoelt mijn Alexa zeker!ʼ


    ʻUw Alexa?ʼ vroeg Holden verbaasd.


    ʻIk ben zestien jaar lang haar gouvernante geweest,ʼ haastte de vrouw zich te verklaren.


    ʻMaar u bent weggegaan?ʼ


    ʻWat kon ik anders doen? Liever dan haar uitgehuwelijkt te zien aan de een of andere rijke oude dwaas heb ik voor de eerste maal van me af gepraat in dat huis. Ik heb Oliphant Larramee duidelijk verteld wat ik dacht van hem en zijn idiote plannen. En toen kon ik natuurlijk mijn biezen wel pakken.ʼ


    Ze trok de hoekige schouders berustend op.


    ʻIs ze dan met die man getrouwd?ʼ vroeg Holden zachtjes.


    ʻOok al heeft de arme Alexa me dan ook verschrikkelijk gemist,ʼ voegde de heks eraan toe.


    Holden bonsde ongeduldig op de vloer met zijn staf.


    ʻIs ze met hem getrouwd?ʼ vroeg hij met stemverheffing.


    ʻNou, schreeuw maar niet zo!ʼ snauwde de heks geprikkeld en vervolgde dan tevreden: ʻNatuurlijk is ze niet getrouwd. Wat ik zei waar haar vader bij stond, heeft zijn uitwerking op haar niet gemist, Goddank. Diezelfde dag nog heeft ze haar vader eens goed de waarheid gezegd.ʼ Ze sloot de ogen en voegde er zich verkneukelend aan toe. ʻRecht in zijn gezicht!ʼ


    Een trek van intense vreugde gleed over Holdens smalle gezicht. ʻU bent een goede vrouw,ʼ zei hij. ʻEn een heel wijze vrouw ook.ʼ


    Ze trok de wenkbrauwen op en keek hem spottend aan. ʻAls je jou hoort praten, Tom Holden, zou je denken dat ik haar speciaal voor jou bewaard heb.ʼ Ze barstte in kakelend gelach uit. ʻVoor jou!ʼ herhaalde ze met een sarcastische klank in haar stem die Holden schuw de ogen deed neerslaan. Om zich een houding te geven, gaf hij de hond aan zijn voeten een stuk brood en de grote bruut slokte het naar binnen en keek op naar zijn pas gevonden meester met een blik van stomme dankbaarheid.


    ʻDie hond schijnt nogal wat met je op te hebben,ʼ merkte de heks op. ʻEn dat mag ook wel nadat je je leven voor hem op het spel gezet hebt tegen die horde jonge schavuiten.ʼ


    ʻKom, kom,ʼ zei Holden vergoelijkend, ʻeen paar straatbengels, meer niet.ʼ


    ʻJa, ja,ʼ snauwde de heks, ʻeen paar straatbengels die een revolver op je afschieten en je met stenen te lijf gaan. Leer mij dat tuig alsjeblieft niet kennen. Waarom heb je het eigenlijk gedaan? Voor die hond?ʼ


    ʻWaar anders voor? Natuurlijk was het voor het arme beest. Hè, jongen?ʼ


    Er werd met ruw geweld op de voordeur geklopt en ze keek verschrikt, maar voegde er dan onmiddellijk aan toe: ʻWie staat daar zo'n herrie te maken aan mijn voordeur?ʼ


    Een huiveringwekkend voorgevoel kwam op in Holdens brein.


    ʻCrogan,ʼ fluisterde hij met eensklaps droge lippen.


    De vrouw sprong op van haar stoel en zette haar theekopje rinkelend op tafel.


    ʻJa, het moet Crogan zijn,ʼ fluisterde ze. ʻOh, wat kunnen we doen? Arme jongen! Arme kreupele stumper, wat kunnen we doen?ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 7


    Die onverwachte uitbarsting van tederheid klonk Holden als een honende spotlach in de oren. Hij keek de heks aan als om er zich van te vergewissen dat hij haar wel goed verstaan had en in haar ogen zag hij de zachte glans die er ook even in verschenen was toen ze het over ʻhaar Alexaʼ had. De zon was inmiddels ondergegaan. Een rode gloed vulde de hemel van horizon tot horizon; maar dat licht bleef als een schilderij achter de ramen hangen en slechts een klein gedeelte ervan drong de kamer binnen. Het was schemerdonker in het vertrek, maar toch kon hij de tranen in de ogen van tante Carrie zien. Ze kwam naar hem toe en greep zijn handen.


    ʻIk kan je wel verbergen,ʼ fluisterde ze.


    De angst die sprak uit haar gezicht zei hem meer dan haar woorden wat voor een formidabel geweldenaar deze Crogan wel moest zijn. Maar hij wist dat een vluchtpoging zinloos was. Crogan zou hem weten te vinden en ten overstaan van zijn zoon en al die andere jongens zijn wraakoefening uitvoeren. Holden kon hun stemmen buiten horen, schril van opwinding en verwachtingsvolle spanning. Nee, de vlucht was geen oplossing.


    Opnieuw bonsde de machtige vuist van de man op de voordeur en het leek wel alsof de vloer trilde onder Holdens voeten. Hij kreeg een wee gevoel in zijn maag en iets van een gebed vormde zich in zijn hart.


    Maar hij wist dat hij het gevaar tegemoet zou moeten treden en hij maakte zijn handen los uit die van de vrouw.


    ʻGaat u maar in de andere kamer zitten,ʼ zei hij.


    ʻOh, gottegot!ʼ hijgde de vrouw, ʻbegrijp je het dan niet? Die grote bruut zal gehakt van je maken. Hij is geen man, maar een beest.ʼ


    ʻStil nu,ʼ zei Holden, zijn hand op de kolf van de zware revolver leggend. ʻVrouwen hebben geen verstand van dat soort zaken.ʼ


    En onvervaard stapte hij naar de voordeur en rukte die open. Voor hem gesilhouetteerd door het zonlicht stond het monster Crogan. Hij was inderdaad een geweldenaar. Zelfs nog groter dan Chris Venner, hoewel dit natuurlijk slechts een schatting was. Zijn dikke varkenskop stond bovenop een dikke speknek die als in zijn zware schouders geschroefd scheen. Hij had lange gorilla-armen, even dik als de dijbenen van een normaal persoon. Hij schoof zijn hoed achterover toen hij Holden zag verschijnen, blijkbaar om zijn afstotelijke gelaatstrekken beter tot hun recht te doen komen.


    ʻBen jij,ʼ zei Crogan, ʻmisschien de knaap die mijn zoontje Jud afgeranseld heeft?ʼ


    Hij voegde eraan toe, als vreesde hij iemand van eigen vlees en bloed onrecht gedaan te hebben: ʻBen jij de knaap die Jud stiekem geraakt heeft toen hij even niet keek?ʼ


    Het antwoord van Holden was een mirakel van welwillendheid. ʻDie knaap ben ik, ja,ʼ zei hij.


    Er klonk een verstikt kreetje uit het donker achter Holden, maar Crogan hoorde het niet. Woede verwrong zijn vlezige gezicht tot een afschrikwekkend masker. Hij reikte naar de kolven van zijn revolvers. Hij bedacht zich en streelde het heft van een mes. Hij bedacht zich opnieuw en balde zijn roodbehaarde kolenschoppen van handen.


    ʻDus jij bent de knaap die hem mijn revolver afgestolen heeft, hè?ʼ vervolgde hij zijn verhoor.


    ʻIk heb hem het wapen afgenomen,ʼ corrigeerde Holden.


    ʻIk heb hem afgerost,ʼ zei de vader, ʻomdat hij zich heeft laten afrossen. Nu heb ik hem meegebracht om me de revolver te zien terughalen.ʼ


    ʻDie kunt u met alle plezier terugkrijgen, Mr. Crogan,ʼ zei Holden beleefd.


    Groen vuur begon te branden in Crogans ogen toen hij zag hoe gewillig zijn prooi zich uitleverde.


    ʻDat is een ding,ʼ zei Cogran. ʻAls ik die revolver terug heb, heb ik nog een ander appeltje met je te schillen. Maar geef me eerst dat schietijzer maar eens.ʼ


    De schare jongens was naar het hek gezwermd om niets van de wraakoefening te missen.


    ʻHeel graag,ʼ hoorden ze de zachte stem van de kreupele zeggen. ʻZodra u me ervan overtuigd hebt dat het wapen u rechtens toekomt.ʼ


    ʻBedoel je,ʼ vroeg Crogan, zijn woede niet zonder moeite beheersend, ʻdat ik eerst moet bewijzen dat het van mij is? Dat is een eenvoudige zaak. De inkepingen op de kolf...ʼ


    ʻDat bedoel ik niet,ʼ zei Holden. ʻU zult me eerst moeten bewijzen dat u geen gekke dingen met het wapen zult doen, dat u geen moordzuchtige bruut bent, Mr. Crogan!ʼ


    Crogan was zo verbijsterd, dat hij zelfs een stap terug deed. Maar Holden die de enige weg had gekozen die hij kon gaan, zag de man opzwellen als een pad.


    ʻDus ik moet tekst en uitleg geven, hè?ʼ zei Crogan. ʻIk moet het recept er precies bij geven, jij...ʼ


    Hij zweeg eensklaps. Iets streelde langs Holdens been heen en omlaagkijkend, zag hij de machtige kop van de grote wolfshond, de begerig kwijlende mond, de haat in de ogen, als herkende het dier de wrede vader van een wrede zoon. Voor dat huiveringwekkende beeld deinsde Crogan terug, van de veranda af tot op het tuinpad, zo geschrokken, dat hij niet eens het benul had een revolver te trekken.


    Holden gaf Sneak een zacht commando en de grote hond zonk aan zijn voeten neer, de fonkelende ogen nog steeds op Crogans dikke speknek gericht houdend. Deze had inmiddels zijn zelfbeheersing genoeg herwonnen om twee lange Colts te trekken en kreten van vreugde gingen op tussen de gespannen bij het hek toekijkende jongens.


    ʻIk zou maar niet schieten als ik u was,ʼ adviseerde Holden rustig.


    ʻIk zal eerst die wolf aan flarden schieten,ʼ verklaarde Crogan. ʻEn dan reken ik met jou af, vuile mankepoot.ʼ Maar ondanks zijn stoere woorden bleef hij als gehypnotiseerd in de fonkelende ogen van de machtige wolfshond staren.


    ʻAls u op de hond schiet,ʼ zei Holden rustig, ʻzult u hem naar alle waarschijnlijkheid missen en dan kan ik voor de gevolgen niet instaan. Kijkt u maar eens naar uw handen. Ziet u hoe uw handen beven?ʼ


    Het was bluf op het hoogste niveau. Bijna tegen zijn wil keek Crogan naar zijn handen en hij zag dat ze inderdaad beefden, misschien wel voornamelijk omdat de ander er hem op gewezen had.


    ʻEen hond om je te helpen, hè,ʼ hijgde hij. ʻEen echte wolf... Kun je wel...?ʼ


     Achter de reus zag Holden de beteuterde gezichten van de jongens; instinctief voelden ze al aan dat Croyun de Verschrikkelijke wankelde, dat hij elk ogenblik van zijn voetstuk zou kunnen vallen. Holden zag dat ook en hij zag nog meer: dat Crogan zich wanhopig vastklampte aan zijn laatste restje zelfverzekerdheid. Hij wist dat hij het ijzer moest smeden nu het heet was.


    ʻEen hond om me te helpen, Crogan, je weet zeker niet wie ik ben? Ken je me eigenlijk wel?ʼ


    Hij stapte naar voren, de veranda op, zijn rechterhand rond de kolf van de grote revolver geklemd. Crogans eigen revolver notabene!


    ʻTerug, jongen!ʼ commandeerde Holden.


    De wolfshond gehoorzaamde zonder echter een oog van de reus af te laten.


    ʻZo,ʼ zei Holden. ʻNu heb ik de hond weggestuurd. Nu staan we als man tegen man tegenover elkaar.ʼ


    Dat was natuurlijk bezijden de waarheid. In het donker van de deuropening kwam het dier de arme Crogan nog dreigender voor dan in het volle avondlicht. Bovendien was er ook nog de niet te onderschatten factor dat deze tengere kreupele jongeman het wildste stel raddraaiers van de hele stad zijn wil had opgelegd. Er ging iets angstwekkends uit van de doordringende ogen achter het potsierlijke brilletje onder het hoge ascetische denkersvoorhoofd. Al een beetje murw gemaakt door de nachtmerrieachtige verschijning van de grote wolfshond, die bovendien nog altijd als een zeer reëel gevaar dreigde op de achtergrond, was Crogan al nagenoeg rijp voor de nederlaag. Hij had alleen nog maar een klein stootje in de goede richting nodig; in gedachten had hij de terugtocht als het ware al ingezet. En nu trok Holden de zware Colt. Hij had er heel wat aan te houden, maar dat liet hij Crogan niet merken.


    ʻIk zal tot vijf tellen, Crogan,ʼ zei hij. ʻAls je dan nog niet weg bent, zal ik genoodzaakt zijn je te doden... beste man.ʼ


    Crogan wierp een wilde blik om zich heen. Hij was geen dwaas en geen lafaard. Hij was alleen maar een bullebak, die gewoon was korte metten met een tegenstander te maken. Hij had de kans op een stormaanval al voorbij laten gaan met al dat heen en weer gepraat... Voor bruut geweld was 'het te laat; het was nu nog een kwestie van overleg en verstand. Maar Crogan had geen verstand van verstand. Hij had het nu eenmaal niet in zich.


    ʻEen!ʼ zei Holden.


    Crogan deed een stap achterwaarts, maar alleen om zich schrap te zetten, zei hij bij zichzelf. Op hetzelfde ogenblik hoorde hij een zucht door de rij jeugdige toeschouwers daar achter zich gaan. Zouden ze deze ene stap achteruit al als een bewijs van overgave beschouwen?


    ʻTwee!ʼ zei de rustige stem op de veranda en Crogan voelde het koude zweet op zijn voorhoofd parelen. ʻDrie!ʼ


    ʻKom eens hier als je durft...ʼ gromde Crogan, maar overtuigend klonk het niet.


    ʻVier!ʼ klonk de genadeloze stem.


    ʻGrote God!ʼ kreunde Crogan en zich met een ruk omkerend vluchtte hij weg over straat, de zware revolvers bengelend in zijn grove handen.


    Zijn smadelijke aftocht werd in doodse stilte gadegeslagen. Nauwelijks een blik volgde zijn verdwijnende gestalte. Aller ogen waren gericht op de slanke, tengere gestalte op de veranda van tante Carrie's huis. Hun oude idool - trouwens op zijn best toch al een weinig ideale droomheld - was gevallen, maar onmiddellijk was er een nieuw voor in de plaats gekomen. Een nieuwe held met een mysterieuze en daarom des te indrukwekkender kracht. Ze bleven zwijgend wachten tot hij weer in het huis was verdwenen. En zwijgend gingen ze toen uiteen en naar huis.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 8


    Maar in de duisternis van het huis plofte de tengere Tom Holden in een stoel bij het raam neer en sloot de ogen, als afgemat door een strijd die het uiterste van zijn krachten had geëist.


    Tande Carrie kwam aandragen met een brandende lamp en zette die zachtjes op tafel naast hem neer, daarna met enige haast de gordijnen sluitend.


    ʻHoe voel je je nu?ʼ vroeg ze zachtjes.


    Hij opende de ogen en glimlachte zwakjes. ʻEen tikje beverig,ʼ gaf hij toe.


    Zonder iets te zeggen verdween ze naar de keuken en keerde terug met een glas sterke appelbrandewijn.


    ʻDoe je ogen dicht en adem diep voor je het opdrinkt,ʼ beval ze. ʻDan is het net of je een hele bloeiende appelboomgaard voor je ziet.ʼ


    Hij gehoorzaamde.


    ʻSterk spul,ʼ zei Tom Holden hoestend en kuchend.


    Ze nam het glas weer van hem aan en keek nieuwsgierig op hem neer.


    ʻWas je erg bang van hem?ʼ vroeg ze.


    ʻBehoorlijk!ʼ bekende Holden zonder er doekjes om te winden. ʻZo bang dat ik er compleet ziek van was. Ik ben het trouwens nog niet helemaal kwijt. Maar die brandewijn heeft me een hoop goed gedaan. Goed spul is dat, maar wel een beetje koppig.ʼ


    Ze rook even aan het lege glas als om zich van zijn woorden te overtuigen.


    ʻDenk je dat hij je vermoord zou hebben?ʼ vroeg ze nieuwsgierig.


    ʻNatuurlijk niet. Maar hij zou me lam geslagen hebben. En daarna zouden de jongens zich op me uitgekuurd hebben. En daarna... zou ik nooit iemand meer recht in de ogen hebben durven kijken. Een klein kind zou me op de vlucht gejaagd kunnen hebben.ʼ


    Ze overwoog deze bekentenis enkele ogenblikken en knikte dan.


    ʻDus moed was het eigenlijk niet zozeer,ʼ concludeerde ze. ʻEerder angst voor de angst.ʼ


    ʻPrecies.ʼ


    ʻToch heb ik even gedacht met een echte held te maken te hebben.ʼ


    ʻBelachelijk,ʼ zei Tom Holden. ʻHet was allemaal pure bluf, meer niet.ʼ


    ʻOh,ʼ zei ze, hem een vreemdsoortig glimlachje toewerpend. ʻMaar tegen mij houd je die bluf niet staande?ʼ


    ʻNatuurlijk niet. Sommige mensen hebben ogen die recht door bluf en komedie heen kijken, zei hij. ʻU bent er een van.ʼ


    ʻErhmmm!ʼ zei tante Carrie. ʻIk geloof dat jij een geraffineerde jonge vleikous bent, maar toch zou ik je graag op de een of andere manier willen helpen. Ik heb het idee dat je vader zich niet erg veel van je aantrekt op het moment.ʼ En ze bekeek zijn kleren.


    ʻDie is al jaren dood,ʼ zei Holden.


    ʻEn je moeder?ʼ


    ʻDie kan zichzelf niet eens helpen, de arme schat. Daarom ben ik van huis weggegaan, begrijpt u. Om geld voor haar te verdienen.ʼ


    Hij zette zijn bril af en glimlachte haar vriendschappelijk toe.


    ʻIk geloof niet dat jij echt een bril nodig hebt,ʼ merkte ze op.


    ʻHeb ik ook niet.ʼ


    ʻWaarom draag je er dan een, malle jongen?ʼ


    ʻOch, sommige mensen lopen met twee grote zesschieters rond om indruk te maken en deze stukjes vensterglas vervullen die rol ongeveer bij mij. Ze maken me een beetje ouder en gedistingeerder, vindt u ook niet?ʼ Hij zette de bril weer op en keek haar zo parmantig wijsgerig aan dat ze bijna moest glimlachen.


    ʻJe bent een heel apart jongmens,ʼ zei ze. ʻHoe had je je voorgesteld dat geld te verdienen voor je moeder?ʼ


    ʻDaar heb ik mijn gedachten nog niet over laten gaan,ʼ antwoordde hij. ʻEen vak ken ik eerlijk gezegd niet en op die manier zou het trouwens te lang duren ook.ʼ


    ʻWat had je dan gedacht? Een rijk huwelijk?ʼ vroeg ze ietwat spottend.


    ʻDat zou niet gek zijn,ʼ zei hij. ʻMaar wat dat betreft staat mijn besluit al vast.ʼ


     ʻIn welk opzicht vast?ʼ vroeg ze de wenkbrauwen optrekkend.


    ʻDie dame op het schilderij...ʼ Hij wees. ʻHeeft die veel geld?ʼ


    ʻDe dame op het schilderij - mijn Alexa - grote hemel, jongen, wat heeft die hiermee te maken?ʼ


    ʻIk zal open kaart tegen u spelen. Als ik niet met haar trouw, zal ik met niemand trouwen.ʼ


    Hij zag hoe het bloed de oude heks naar de wangen steeg. Toen beende ze naar het raam en schoof de gordijnen open. Buiten heerste al het fluwelige zwartblauw van de duisternissen, de bergen in het westen waren als uitgeknipte kartonnen silhouetten. Tussen de twee hoogste heuvels was een ander silhouet zichtbaar, dat van een groot huis met vele verlichte vensters.


    ʻZie je dat?ʼ vroeg de heks.


    ʻHet is een mooi uitzicht,ʼ zei hij. ʻZijn dat populieren daar op die heuvel rechts?ʼ


    ʻIk bedoel het huis.ʼ


    ʻIk ook.ʼ


    ʻJongeman, dat is het huis van Oliphant Larramee.ʼ


    ʻWel, wel! Dan zal hij zeker wel knap rijk zijn?ʼ


    ʻZijn vader heeft hem een groot fortuin nagelaten.ʼ


    ʻGeërfd geld, hè? Daar kan ik nooit veel bewondering voor hebben!ʼ


    ʻGeërfd geld, ja, maar Mr. Larramee heeft het geld dat hij geërfd heeft, vertien- misschien wel vertwintig- voudigd. Hij is een van die financiële genieën waarover je weleens in de kranten leest, die alles wat ze aanraken in goud schijnen te kunnen veranderen.ʼ


    ʻEn zijn dochter is dus een dollarprinses,ʼ zei Holden zachtjes.


    ʻDat is ze zeker.ʼ


    ʻEn houdt ze veel van haar vader?ʼ


    ʻHij is niet alleen haar vader, maar ook haar beste vriend.ʼ


    ʻOh,ʼ zei Holden. ʻDat zal mijn taak er niet gemakkelijker op maken, vrees ik.ʼ
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    Later gebruikte hij ook nog het avondmaal in het huis van tante Carrie. En toen begeleidde ze hem naar buiten, de zoele fluwelige avondlucht in.


    ʻEn wat ben je nu van plan, jongeman?ʼ vroeg ze. ʻDat huis op de heuvel daar niet uit het oog verliezen,ʼ antwoordde Holden bondig.


    ʻEn de hoop niet opgeven?ʼ


    ʻIk vrees dat er niets anders voor me op zal zitten.ʼ


    ʻJe bent een dwaze jongeman,ʼ zei de heks. ʻZe zou met een prins kunnen trouwen als ze dat wilde.ʼ


    ʻDat neem ik graag aan,ʼ zei Holden bedaard. ʻMaar ik heb een voordeel dat een prins niet zou hebben.ʼ


    ʻErhmmm,ʼ zei de heks. ʻEn wat zou dat dan wel voor een voordeel zijn?ʼ


    ʻEen goed woordje van u en uw hulp.ʼ


    ʻJe bent niet alleen een dwaas, maar ook een verwaand jongmens,ʼ zei de heks. ʻWat brengt je op de gedachte dat ik een goed woordje voor je zou willen doen?ʼ


    ʻWel,ʼ zei hij, ʻik heb zo het idee dat u ondanks al uw uiterlijke hardheid diep in uw hart aan de kant staat van de zwakken van deze aarde.ʼ


    Toen hij later in het hotel aankwam, schaamde hij zich over de nonsens die hij had uitgekraamd. Hij schaamde zich nog dieper bij de gedachte aan de minachting en geamuseerdheid van de blauwogige Alexa als zijn waanwijze uitlatingen haar ooit ter ore zouden komen. Het was dan ook een zeer nederige Tom Holden die het hotel binnen hinkte op zijn staf, op de voet gevolgd door de hond, een trouwe bewaker die zijn tanden liet zien aan iedereen die aanwezig was in de kleine hal van het oude hotel. Een stilte viel onder die mannen en het was een stilte die zwaar op Holdens schouders drukte. Het waren ruwe kerels... cowboys voor het merendeel en verder wat houthakkers en bontjagers. Hij voelde hun scherp kritische blikken in zijn rug. Hij hoorde hen onder elkaar commentaar leveren.


    Een dikke man in hemdsmouwen, zijn broek opgehouden door een riem die een diepe voor sneed in zijn bierbuik, kwam naar hem toe. Het was de hoteleigenaar.


    ʻJij bent zeker die vriend van Crogan?ʼ zei hij grinnikend, terwijl hij het gastenboek naar voren schoof.


    ʻWe hebben kennis gemaakt,ʼ zei Holden rustig en deze opmerking, duidelijk hoorbaar in de stilte, ontlokte zijn toehoorders een onderdrukt gelach.


    Hij werd door de eigenaar persoonlijk naar een kamer op de bovenverdieping geleid en de man opende het raam en verplaatste drukdoenerig een stoel. Hij was kennelijk op een praatje uit.


    ʻKomt u van ver weg, Mr. Holden?ʼ informeerde hij belangstellend.


    ʻVan daarginds,ʼ zei Holden met een nietszeggend gebaar over bijna alle windstreken.


    ʻOp doorreis zeker?ʼ


    ʻMin of meer.ʼ


    ʻMisschien bent u alleen gekomen voor het dansavondje,ʼ opperde de ander en zich het kreupele been herinnerend, kreeg hij een kleur en begon hakkelend uit te leggen: ʻWat ik bedoel...ʼ


    ʻLaat maar,ʼ zei Holden. ʻIs er een dansavondje?ʼ


    ʻIn het schoolgebouw. De hele stad gaat erheen.ʼ


    ʻMiss Larramee ook?ʼ


    De hotelhouder keek verbaasd op. ʻKent u de Larramees dan?ʼ vroeg hij eerbiedig.


    ʻZal ze er zijn?ʼ vroeg Holden terug.


    ʻWaarschijnlijk wel. Ze is niet zo verwaand en uit de hoogte als de meeste andere rijkelui.ʼ


    Holden wist al genoeg. Hij leende een ketting van de hotelhouder en bond Sneak aan een poot van het ledikant vast. Toen knapte hij zich zo goed mogelijk op en toog naar het schoolgebouw, staf in de hand. Het feest was allang aan de gang toen hij er arriveerde. Aan de bindrekken verdrongen de paarden elkaar en de karretjes en rijtuigjes stonden wiel aan wiel. Paartjes die even een lucht je wilden scheppen, kwamen door de grote deur naar buiten en enkele laatkomers haastten zich naar binnen om de volgende dans nog te ʻhalenʼ. Vanuit de deuropening wierp Holden een blik naar binnen. Een dans liep juist teneinde en applaus voor het strijkje klaterde op terwijl de vloer leegstroomde en de paartjes de stoelen en tafeltjes langs de muren opzochten.


    Zoekend keek hij rond zonder haar te kunnen ontdekken, tot ze hem eensklaps rakelings passeerde. Haar verschijnen schokte Tom Holden diep alsof een figuur uit een sprookje eensklaps in vlees en bloed was veranderd. De schilder had haar verschijning in geen enkel opzicht geflatteerd. Ze was slank en tenger en haar ogen waren even blauw als op het schilderij en het glimlachje ook hetzelfde, half vriendelijk en half weemoedig.


    Een dikke man kwam naast Holden staan; het was de hoteleigenaar.


    ʻDaar is ze,ʼ zei hij op gedempte, vertrouwelijke toon.


    ʻJa, dat is Alexa Larramee,ʼ antwoordde Holden.


    ʻOh, dus u kende haar al?ʼ


    Holden luisterde nauwelijks naar hem; de stem drong vaag tot hem door, als inhakend op zijn eigen gedachtegang en zijn antwoord was een gemurmeld nauwelijks verstaanbaar: ʻZe is mijn aanstaande vrouw.ʼ


    Hij voelde de verbijsterde reactie van de man eerder dan dat hij die hoorde of zag. Toen drong de volle betekenis van zijn woorden tot hem door en zo snel als hij kon, hinkte hij weg op zijn staf, de duisternis in, het avondbriesje kil op zijn brandende wangen. Wat had hij gedaan? En waarom had hij het gedaan? Welke perverse boze geest had hem die woorden doen uiten? En waarheen zou hij kunnen vluchten om aan spot en hoon te ontkomen?


    Hij keerde naar zijn hotel terug. Hij was blij toen hij de eenzaamheid van zijn kamer had bereikt, waar Sneak hem met zacht gejank verwelkomde. Hij liet zich bij de grote hond op de vloer vallen en begroef zijn gezicht in de ruwe vacht, bevend van schaamte telkens wanneer hij zich die onberaden woorden weer voor de geest haalde.


    ʻZe is mijn aanstaande vrouw!ʼ Woorden die voor geen tweeërlei uitleg vatbaar waren en ongetwijfeld zouden ze als een lopend vuurtje door de stad gaan.


    Tenslotte kwam hij tot een besluit. Hij zou de volgende morgen bij het eerste ochtendkrieken opstaan, het geld voor het logies beneden achterlaten en stiekem de stad uit glippen om er zich nooit meer te laten zien.


    I lij was juist tot die beslissing gekomen toen er op de deur werd geklopt. Holden werkte zich moeizaam overeind en stak de lamp op het bureautje aan. Toen opende hij de deur en zag een schrale jongeman met een smal haviksgezicht op de drempel staan. Gore gele tanden werden zichtbaar toen hij Holden met een glimlachje begroette.


    ʻIk ben Jefford,ʼ zei hij. ʻVan de Larramee Tribune. Aangenaam kennis te maken, Mr. Holden.ʼ


    Hij gaf Holden een klamme hand. Toen glipte hij zijdelings als een krab de kamer binnen, haalde een bloknota uit een zak en een potlood uit een andere.


    ʻU hebt ons de beste kopij gegeven die we in maanden gehad hebben,ʼ zei hij grinnikend. ʻIk heb het artikel zelf geschreven... over de manier waarop u de grote Crogan mores hebt geleerd. Maar nu heb ik gehoord dat u een nog veel belangrijker primeur voor ons hebt. De kwestie van uw voorgenomen huwelijk...ʼ


    ʻHuwelijk?ʼ bauwde Holden hem snauwerig na.


    De ander keek ietwat uit het veld geslagen. En in zijn eigen zielensmart schepte Holden een grimmig behagen in dit eerste blijk van de macht van de naam. Deze man was bang voor hem... bang omdat hij Crogan van zijn voetstuk had gestoten. Buiten hinnikte een paard, het onmiskenbare geluid van een sterke jonge hengst.


    ʻDat is Doone’s Clancy die op zijn optreden morgen staat te wachten,ʼ zei de verslaggever grinnikend. ʻDit is wel een week vol groot nieuws. Alleen maar jammer dat het allemaal op een hoop komt.ʼ


    ʻWie is Doone's Clancy?ʼ vroeg Holden, blij op een ander onderwerp te kunnen overstappen.


    ʻDie wilde vos, weet u wel. U zult zeker weleens van hem gehoord hebben. Het paard dat Jim Crockett gedood heeft en een heleboel anderen gewond?ʼ


    ʻNee.ʼ


    ʻNooit? Het is een heel kwaaie. Clancy Doone stierf toevallig op dezelfde dag dat het veulen ter wereld kwam. De oude Doone zweert dat de wilde aard van zijn zoon in de hengst is overgegaan. Daarom heeft hij hem Clancy genoemd. Al Morton is helemaal van Denver gekomen om Clancy morgen te berijden.ʼ


    Hij schraapte zijn keel en vervolgde: ʻMaar wat dat huwelijk met miss Alexa betreft...ʼ


    Holdons eerste impuls was Crogans zware Colt te trekken en een kogel door het lage voorhoofd van de nieuwshavik te jagen. Maar het zou natuurlijk niets oplossen. Het nieuwtje was toch al gemeengoed.


    ʻDaar laat ik me niet over uit,ʼ zei Holden, zich niet zonder moeite beheersend. ʻMaar ongetwijfeld zult u uw licht elders wel kunnen opsteken?ʼ


    ʻIk ben al bij Mr. Larramee geweest,ʼ zei Jefford argeloos.


    Holden sloot de ogen en trachtte de schok naar beste kunnen te verwerken.


    ʻMr. Larramee scheen onaangenaam getroffen... eerlijk gezegd heb ik nooit iemand zo te keer horen gaan. Ik vrees... ik hoop dat u het me niet kwalijk zult nemen, maar ik vrees dat de familie het niet helemaal eens is met uw en miss Larramee's voornemen...ʼ


    ʻVervloekt!ʼ kreunde Holden.


    ʻU zegt?ʼ vroeg de verslaggever verrast. ʻAha,ʼ voegde -hij eraan toe, ʻik zie dat ik goed geraden heb. U moet maar denken aan het oude spreekwoord dat de ware liefde alle hinderpalen overwint...ʼ


    ʻWacht,ʼ zei Holden verstikt. ʻIk wilde je zeggen, Jefford...ʼ Hij zweeg vergeefs zoekend naar woorden.


    ʻIk begrijp wat u bedoelt, sir,ʼ zei Jefford behulpzaam. ʻIk zal de aankondiging in heel vage termen houden. U kunt van een discrete behandeling verzekerd zijn.ʼ


    ʻAls hiervan ook maar één woord verschijnt, meneer de verslaggever,ʼ zei Holden langzaam en nadrukkelijk, ʻdan zal ik naar uw kantoor komen en u met deze revolver...ʼ


    ʻMr. Holden toch!ʼ riep de verslaggever uit, snel de wijk nemend naar de deur.


    Alle woede, die Holden zolang had opgekropt, alle zelfverachting en wroeging zochten nu een uitweg.


    ʻMoeten mijn persoonlijke zaken in dat vod van je beroddeld worden? Weet je wel goed wie je voor hebt?ʼ


    Mr. Jefford verdween met gezwinde spoed en eensklaps ontnuchterd liet Holden de kolf van de revolver los en hoofdschuddend liep hij naar de deur om die te sluiten.
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    Om zich ervan te verzekeren dat het eerste ochtendlicht op zijn gezicht zou vallen en hem wekken, schoof hij zijn bed zelfs naar het raam.


    Maar hij had veel gedaan die dag. Hij had ver gereisd. Zijn lichaam was uitgeput. Zijn brein had heel wat schokken te verduren gekregen en hij sliep dan ook als een blok. Toen hij ontwaakte, scheen het ochtendlicht inderdaad de kamer binnen. Maar het was het stralende licht van een al hoog aan de hemel staande zon en buiten het hotel waren talrijke stemmen hoorbaar. Langzaam begon hij zich aan te kleden, wanhopig bij de gedachte dat hij nog een volle dag in de stad Larramee zou moeten doorbrengen, een dag vol pijnlijke vragen en vernederende schaamte.


    Wat hij onder zijn raam zag, vermocht hem dan ook slechts gedeeltelijk te boeien. Rond de corral waren zeker vijfhonderd mensen bijeengelopen. In dikke hagen stonden ze rond de omheining en achter die eerste rijen toeschouwers keken anderen vanuit het zadel toe of staande op wagentjes en in rijtuigjes. Het middelpunt van aller aandacht was een gezadeld paard dat midden in de corral stond, een glorieus dier van zeker zeventien hand hoog, de ogen geblinddoekt met een zak, de bloedrode vacht bezweet en glanzend in het zonlicht. Een tiental mannen was rond het machtige dier in de weer; sommigen hielden touwen vast die aan het hoofd bevestigd waren, anderen overtuigden zich ervan dat tuig en buikriem goed aangetrokken waren en een laatste gestalte tenslotte maakte zich gereed in het zadel te stijgen.


    Holden keek toe met een soort melancholieke belangstelling, zich herinnerend wat Jefford de vorige avond gezegd had. Het was althans iets om zijn gedachten even van zijn eigen miserabele lot af te leiden.


    Al Morton zat nu in het zadel, plantte zijn voeten nog wat steviger in de stijgbeugels, trok zijn hoed nog wat dieper over zijn ogen, omklemde de teugels nog wat vaster, de rijzweep in een hand.


    Holden hoorde de waaghalzige ruiter rustig zeggen: ʻWel, laat hem maar eens los, dan zullen we eens zien wat hij te zeggen heeft...ʼ


    De laatste woorden werden afgebroken zoals de knal van een schot een volzin in tweeën splitst. De blinddoek was verwijderd van Clancy's ogen en onmiddellijk maakte het dier een enorme luchtsprong die Holden even deed denken aan die van een hert.


    De drie lasso's die aan de zadelknoppen van drie door ervaren ruiters bereden paarden gebonden waren, hielden Clancy echter in toom en opeens veranderde hij van een gracieus springend hert in een vechtende demon. Met het hoofd tussen de voorbenen bokte hij op en neer, zichzelf als het ware in de knoop leggend en er weer uithalend, steigerend, dansend, zijn berijder aan een genadeloze afstraffing onderwerpend. Telkens wanneer het paard met stijve voorbenen op de grond neerkwam, sloeg het hoofd van de arme kerel heftig tegen zijn borst of dwars over een schouder, zodat de gespannen toekijkende Holden vreesde dat de man elk ogenblik zijn nek zou kunnen breken.


    Tegen een dusdanig demonisch geweld was geen mens bestand. Door het hoog opwervelende stof zag Holden Al Mortons gezicht grauw worden van angst, terwijl een doffe geradbraakte uitdrukking in zijn ogen verscheen.


    ʻHelp, jongens!ʼ schreeuwde Al Morton boven het oorverdovend geschreeuw van de toeschouwers uit.


    Maar voordat hulp gebracht kon worden, zeilde hij al hoog door de lucht en sloeg met een dreun op de grond neer. Met platliggende oren en briesende muil ging Clancy achter hem aan... niet als een paard, maar als een verscheurend roofdier dat wil doden! Op het laatste nippertje redden de drie strak getrokken lasso’s Morton van een gewisse dood.


    Behulpzame handen droegen de bewusteloze gestalte van de ruiter de corral uit terwijl overal rond de omheining verloren weddenschappen met druk commentaar uitbetaald werden.


    ʻHij is zwaar gewond!ʼ schreeuwde iemand en dat bracht even een korte stilte te weeg.


    In die stilte klonk een zakelijke stem: ʻAchtenveertig seconden. Dat is nog korter dan Toni Carey in februari.ʼ


    ʻMr. Doone!ʼ riep een andere autoritaire stem.


    Ze hadden Clancy inmiddels niet zonder moeite afgezadeld en de corral ontruimd, het strijdtoneel aan de overwinnaar overlatend. Trots als een koning liep hij er rond, genietend van de haat en de eerbied en het ontzag, die hij las uit de ogen van de omstanders achter de omheining.


    ʻMr. Doone!ʼ klonk de autoritaire stem opnieuw.


    Holden kreeg de spreker eensklaps in het oog, een breedgeschouderd man, de middelbare leeftijd reeds gepasseerd, maar nog zeer krachtig en vitaal naar zijn veerkrachtige gang te oordelen... een man met een knap regelmatig gezicht. Hem tegemoet liep een slungelige oude veeboer in een verschoten blauw flanellen hemd en met los geknoopte vest.


    ʻJa, wat is er, Mr. Larramee?ʼ zei de veeboer.


    Dit was de vader van Alexa, de man die hij indirect tot zijn aanstaande schoonvader verklaard had. Het feit dat een miljonair zich wenste te kleden als de eerste de beste rancher, maakte Holdens vrees en ontzag alleen nog maar groter.


    Onder een boom was een dokter in de weer met Al Morton en een snikkende vrouw zat bij Al neergeknield. Maar bijna ieders aandacht was gevestigd op Larramee en Doone.


    ʻLuister, Doone,ʼ zei de grote man, ʻnu is toch wel overduidelijk bewezen dat geen mens die bruut van een paard aan kan.ʼ


    ʻDat weet ik nog niet,ʼ zei Doone. ʻHet is nog een maand tot mijn zoons verjaardag. Tot zolang kunnen liefhebbers zich komen melden.ʼ


    ʻAlleen een krankzinnige zal ooit nog een kans wagen tegen die moordenaar,ʼ zei Larramee. ʻDat weet je even goed als ik, Doone.ʼ


    ʻIk vraag niemand het te doen. Ik zeg alleen maar dat er nog een maand tijd is.ʼ


    ʻEn daarna?ʼ


    ʻEen kogel door Clancy’s hoofd. Wat anders?ʼ


    Dit antwoord scheen Mr. Larramee niet weinig op te winden en hetzelfde gold ook voor de omstanders. Ze luisterden zo gespannen dat Holden vanuit zijn raam elk woord kon verstaan.


    ʻDat kun je niet serieus menen, Doone. Een zo prachtig dier zo maar zonder meer af te maken!ʼ


    ʻWaar is een paard voor bestemd?ʼ vroeg Doone.


    ʻWel, om gebruikt te worden natuurlijk.ʼ


    ʻNee,ʼ zei Doone, ʻom overmeesterd te worden. Daar is een paard voor bestemd. Ik zou hem weggeven aan iemand die hem zou kunnen berijden. Maar ik zou hem voor geen miljoen verkopen.ʼ


    ʻKom, kom,ʼ zei Larramee. ʻWe zullen dit samen weleens rustig bespreken als je...ʼ


    ʻDat heeft geen zin, sir. Ik zou u graag een plezier doen, maar ik kan niet. Clancy heeft de aard van mijn jongen geërfd. Misschien was zijn dood wel een zegen voor de wereld, omdat hij een ware wildeman was, het is zonde dat ik het zeg. En met dit paard is het hetzelfde. Ik denk er niet aan hem op de mensen los te laten en een hoop ellende aan te richten. Want dat zou ervan komen.ʼ


    ʻIk zal hem wel klein kunnen krijgen. En als dekhengst zou hij van onschatbare waarde voor me zijn. Ik wil Clancy hebben en je weet Doone, dat ik me niet gemakkelijk van mijn voornemens laat afbrengen.ʼ


    Bij deze woorden stak Doone zijn kaak ietwat naar voren. ʻGeld is één ding,ʼ zei hij, ʻen dat hebt u genoeg. Maar een gedachte is een ander ding en die gedachte van mij is voor alle geld van de wereld nog niet te koop. Ik geef Clancy niet af, behalve aan de man die hem baas kan.ʼ


    Larramee sloeg heftig met zijn vuist in de open palm van zijn andere hand.


    ʻIs dat je laatste woord?ʼ snauwde hij.


    ʻMr. Larramee, het spijt me, sir. Maar dat is inderdaad mijn laatste woord.ʼ
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    De gedachte kwam eensklaps in Holden op dat hij bezig was een prachtige kans verloren te laten gaan. Terwijl iedereen hier rond de corral bijeengelopen was, zou hij mooi stiekem de stad uit kunnen glippen.


    Haastig bond hij Sneaks ketting los en plantte zijn hoed op zijn hoofd, maar juist toen hij zich naar de deur wilde wenden, werd er geklopt en op zijn ʻBinnen,ʼ stapte niemand minder binnen dan de grote Mr. Oliphant Larramee persoonlijk, de grote koning onder de mensen, zo gloedvol door tante Carrie beschreven, de vader van de beeldschone Alexa.


    Bij de eerste aanblik van de machtige vechterskaak van de held, zonk alle moed de arme kleine Tom Holden in de schoenen en machteloos zonk hij op een stoel neer omdat zijn benen hem simpelweg niet meer dragen wilden. Maar als de schaamte eenmaal een zeker dieptepunt bereikt heeft en niet verder kan, begint ze zichzelf te vernietigen en misschien was het die procedure die Tom Holden de kracht gaf te zeggen:


    ʻIk had u al verwacht. Wilt u niet plaats nemen?ʼ Larramee trok zijn handschoenen uit zonder antwoord te geven, zijn gastheer nog steeds bestuderend met die verschrikkelijke doordringende ogen. Tenslotte zei hij: ʻIk meen dat we elkaar kennen. Bent u Mr. Holden?ʼ


    ʻInderdaad. En u bent Mr. Larramee?ʼ


    ʻInderdaad.ʼ


    Hij stak zijn handschoenen in een zak en Holden wist wat dat gebaar te betekenen had. Mr. Larramee achtte het lang niet uitgesloten dat dit onderhoud in lichamelijk geweld zou eindigen... misschien wel revolvergeweld!


    ʻIk meen te weten,ʼ hernam de miljonair, ʻdat u mijn dochter ook kent, Mr. Holden.ʼ


    Holden haalde de schouders op.


    ʻU schijnt haar,ʼ vervolgde Larramee, ʻzelfs aanmerkelijk beter te kennen dan zij u kent.ʼ


    ʻOngetwijfeld,ʼ beaamde Holden prompt. ʻMaar wilt u niet plaatsnemen?ʼ herhaalde hij.


    ʻIk wil niet plaats nemen,ʼ antwoordde Mr. Larramee nadrukkelijk.


    Hij vervolgde, zich tot zelfbeheersing dwingend: ʻHet is mijn principe alles wat me in het leven te beurt valt op de keper te beschouwen... als daar tijd voor is uiteraard. Ik heb dat ook in uw geval gedaan. Ik ben naar het huis van miss Davis gegaan...ʼ


    ʻWie is dat, sir?ʼ


    ʻWilt u misschien ontkennen gisteravond bij haar in huis geweest te zijn?ʼ


    ʻOh, u bedoelt tante Carrie?ʼ


    ʻInderdaad,ʼ zei Mr. Larramee ongeduldig. ʻMaar ter zake... Wat ik u te zeggen heb, jongeman, betreft iemand die me zeer na aan het hart ligt. Mijn dochter. ..ʼ Hij zweeg als ontevreden over de wijze waarop hij het onderwerp had aangesneden.


    ʻMiss Larramee is zeer aantrekkelijk,ʼ zei Holden minzaam.


    Larramee keek zuurtjes. ʻIk ben blij dat u dat vindt,ʼ zei hij. ʻMaar u schijnt het bij complimentjes van die aard niet gelaten te hebben. U schijnt tevens uw voornemen met haar in het huwelijk te treden openbaar gemaakt te hebben.ʼ


    ʻIk geloof wel, dat ik een opmerking in die richting heb gemaakt.ʼ


    Mr. Larramee liep rood aan. ʻGrote hemel,ʼ zei hij, ʻik ben een geduldig man, sir. Maar op dit gebied ben ik een zeer gevoelig man. Hoe komt u er in Godsnaam bij iets dergelijks te zeggen ten aanzien van een meisje...ʼ


    ʻDat me nog nooit van haar leven gezien heeft?ʼ


    ʻPrecies.ʼ


    ʻMag ik u eerst misschien vragen wat tante Carrie... miss Davis over me te zeggen had?ʼ


    Hij wachtte. Het was praktisch zeker dat ze hem aan de kaak gesteld had als een onbeduidende zwakkeling die alleen maar door pure bluf een overwinning had kunnen behalen.


    ʻZe heeft me gezegd,ʼ zei Larramee, ʻdat uw handelingen voor zichzelf spraken. En voor wat betreft het feit dat u die grootschreeuwer van een Crogan een toontje lager hebt laten zingen... kan ik alleen maar zeggen dat ik het een zeer lofwaardig iets vind. Maar aangaande die opmerking betreffende mijn dochter... grote hemel, Mr. Holden dat is een...ʼ Hij scheen geen woorden te kunnen vinden om de enormiteit genoegzaam te kunnen beschrijven.


    ʻU zult toch wel met me eens zijn dat we in een vrij land leven en dat iedereen het recht heeft bepaalde verwachtingen uit te spreken?ʼ vroeg Holden.


    ʻUiteraard. Maar in 's hemelsnaam, mijn beste jongeman, tenzij u stapelgek bent...ʼ


    ʻIk heb alleen maar uitgesproken,ʼ zei Holden met een rustige zelfverzekerdheid die hij zelf niet eens begreep, ʻwat ik eens hoop waar te maken.ʼ


    Mr. Larramee reikte naar de muur alsof hij steun nodig had. ʻGa verder,ʼ zei hij. ʻIk ben een zeer geduldig man. Verklaar u nader.ʼ


    ʻIk wilde mijn hoop onder uw aandacht brengen. Een rechtstreekse benadering leek me minder gewenst...ʼ Hij glimlachte even fijntjes toen hij de rancher hoorde grommen, ʻen daarom besloot ik mijn toevlucht te nemen tot deze ook mij minder sympathieke weg om bekendheid te geven aan mijn voornemens.ʼ


    Mr. Larramee plofte eensklaps zwaar op een stoel neer alsof hij aan de steun van de muur niet meer genoeg had. ʻMr. Holden,ʼ zei hij, ʻik geloof wel dat ik het met miss Davis eens kan zijn als ze u een zeer apart jongmens noemt. Vermoedelijk moet de een of andere enorme farce aan dit alles ten grondslag liggen. U lijkt me echter een intelligent en ontwikkeld iemand en daarom wacht ik nog steeds op een nadere verklaring.ʼ


    Holden streelde even Sneaks ruwe vacht. Daarna keek hij op.


    ʻIk zal open kaart met u spelen. Ik heb een afbeelding van uw dochter gezien en ben op het eerste gezicht verliefd op haar geworden. Het was me ter ore gekomen dat ze dat dansavondje wilde bijwonen en daarom ben ik naar het schoolgebouw gegaan. Daar heb ik mijn verlangens luider uitgesproken dan in mijn bedoeling lag. Dat, sir, is het hele verhaal.ʼ


    De grote man taxeerde hem opnieuw met zijn doordringende ogen.


    ʻU schijnt ernstig te menen wat u zegt,ʼ zei hij bijna vriendelijk. ʻU wilt werkelijk naar Alexa's hand dingen?ʼ


    ʻInderdaad.ʼ


    ʻEn waarop grondt u uw hoop?ʼ


    ʻOp mijn liefde, sir, en op de hoop dat ik me haar waardig zal kunnen tonen.ʼ


    Een dazige uitdrukking gleed even over Larramee's gezicht. Hij wierp een wilde blik om zich heen en slaakte dan een diepe zucht.


    ʻIk ben een uitermate verbijsterd man,ʼ bekende hij.


    ʻWelke kwalificaties moet een aanbidder hebben?ʼ vroeg Holden. ʻGeld?ʼ


    De miljonair wuifde het woord van zich af. Hij stond op en liep naar het raam, ʻDe hele stad is er vol van,ʼ zei hij als bij zichzelf. ʻArme Alexa!ʼ


    De kreupele stond op uit zijn stoel en hinkte op zijn beurt naar het raam. ʻZegt u me eens,ʼ zei hij. ʻWat kan ik doen om enige kans te maken? Bij u en misschien bij haar?ʼ


    Mr. Larramee keek hem eens aan. Toen keek hij haastig het raam uit als zoekend naar een prettiger aanblik. Een idee scheen eensklaps in hem op te komen.


    ʻZiet u dat paard daar?ʼ


    ʻClancy? Ja.ʼ


    ʻRijd dat paard naar mijn ranchhuis.ʼ


    Holden zuchtte. ʻEn dan?ʼ vroeg hij.


    ʻDan zal ik u als aan me voorgesteld beschouwen.ʼ ʻEn miss Larramee?ʼ


    De rijke man stampvoette. ʻWat is er met haar?ʼ vroeg hij ongeduldig.


    Holden verbleekte. ʻZult u mij dan persoonlijk aan haar voorstellen?ʼ


    ʻWat!ʼ


    ʻAls ik dat paard naar uw ranchhuis rijd...ʼ


    ʻIn dat geval,ʼ zei Larramee met een flauw glimlachje, ʻzal ik u met alle genoegen aan haar voorstellen. Maar inmiddels... haar naam...ʼ


    ʻZal ik zonder uw toestemming niet meer noemen.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 12


    Zodra de zware voetstappen van de miljonair waren weggestorven op de gang, begon Holden de verspreide brokstukken van zijn zelfbeheersing bijeen te vegen en tenslotte was hij in staat Sneak bij de ketting te nemen en naar beneden te voeren. De eerste die hij in de kleine hal tegen het lijf liep, was de hotelhouder zelf en dat was wel de laatste man van de wereld die hij op dat moment wilde ontmoeten. Maar tot Holdens immense opluchting lag er geen spoor van spot in de houding van de dikke man, eerder iets van eerbied.


    ʻEen praatje gemaakt met Mr. Larramee?ʼ vroeg hij vriendelijk. En het drong tot de verbijsterde Holden door dat de grote man hem niet openlijk aan de kaak had gesteld. Daarvoor dankte hij zijn gelukkig gesternte.


    ʻWe hebben inderdaad gezellig gebabbeld,ʼ zei hij losjes. ʻIs het te laat om nog een ontbijt gereserveerd te krijgen?ʼ


    ʻVoor een vriend van Mr. Larramee nooit,ʼ zei de hotelhouder en haastte zich weg om de kok te waarschuwen.


    Na de inwendige mens versterkt te hebben, besloot de jongeman tot een bezoek aan tante Carrie en hij trof haar in haar voortuintje aan waar ze bezig was onkruid te wieden. Toen zijn schaduw over haar heen viel, plukte ze een handvol gras uit een park zonder op te kijken.


    ʻWel,ʼ zei de heks, ʻjij hebt het gepresteerd Mr. Larramee voor de eerste maal over mijn drempel te brengen sinds ik daar weggegaan ben. Twee keer heb ik hem zelfs al op bezoek gehad!ʼ Ze keek hem nu wèl aan. ʻEn je hebt nogal wat bij hem teweeg gebracht,ʼ vervolgde ze. ʻHij weet niet goed of je stapel krankjorum bent of alleen maar een beetje geschift. Hij weet niet of hij je de stad uit moet jagen of kopen. Die hond van je kijkt nog maar schraal uit zijn ogen. Heeft hij al iets gegeten?ʼ


    ʻJa, in het hotel.ʼ


    ʻIk had trouwen gezworen dat hij de eerste stap zou moeten doen, dat hij zijn excuus zou moeten vragen voor ik nog een voet over zijn drempel zou zetten.ʼ


    ʻIk ben blij dat ik je althans nog een beetje goed gedaan heb,ʼ zei Holden.


    ʻJij?ʼ riep ze uit. ʻDe impertinentie! Jij bent wel de meest zelfingenomen kwast die ik ooit van mijn leven tegengekomen ben, Mr. Holden!ʼ


    De jonge Mr. Holden nam op een grote omgekeerde bloempot plaats en trok peinzend lijntjes door de aarde met zijn staf. ʻHij zal me persoonlijk aan haar voorstellen,ʼ zei hij dromerig.


    Tante Carrie sprong geagiteerd overeind. ʻWat!ʼ


    ʻIk zei dat hij me persoonlijk aan haar zal voorstellen. Wat hebt u hem over me verteld?ʼ


    ʻNiets,ʼ antwoordde ze. ʻMaar wat voor leugens heb jij de oude man zelf op de mouw gespeld?ʼ


    ʻNiet veel. We hebben het op een akkoordje gegooid.ʼ


    ʻKom, kom,ʼ zei de heks. ʻIk ken de fouten van Oliphant Larramee beter dan wie ook, maar het op een akkoordje gooien ten aanzien van zijn dochter hoort daar niet bij. Hij zou het nog eerder op een akkoordje gooien ten aanzien van de hemel, als hij ergens in geloofde. Alexa is hem heilig.ʼ


    ʻEn toch zal hij me aan haar voorstellen,ʼ zei Holden, ʻals ik Clancy naar zijn ranchhuis rijd.ʼ


    ʻGodallemachtig!ʼ riep miss Carrie Davis uit. ʻZo gek zal je toch zeker niet zijn?ʼ


    ʻVoor haar niet?ʼ vroeg Holden zachtjes. Geagiteerd kneep ze met haar benige vingers in zijn arm. ʻJe bent werkelijk gek. Clancy zou je aan stukken scheuren.ʼ


    ʻDie kans zal ik hem dan geven,ʼ zei Holden zuurtjes.


    Ze sloeg de magere armen over elkaar en schudde het hoofd. ʻEr woont een duivel in je,ʼ zei ze. ʻDat heb ik Larramee ook gezegd. Maar luister, Tom Holden... door jouw schuld gaat dat meisje in de hele stad over de tong. Hoe dacht je dat te verhelpen?ʼ


    ʻDat weet ik niet,ʼ zei hij. ʻDat zal ik pas kunnen zeggen als ik haar gesproken heb. Zou u dat voor me kunnen arrangeren?ʼ


    ʻMaak dat je onder mijn ogen uit komt!ʼ snauwde tante Carrie verhit. ʻJe hebt haar goede naam nu al bijna kapot gemaakt, jij die nog niet waard bent de grond waarover ze loopt te kussen. Als je haar niet met rust laat, zal ik de hele wereld vertellen, dat je een bluffer en een pias bent!ʼ Ze duwde hem naar het tuinpoortje.


    Daar bleef hij nog even staan. ʻDe hele wereld,ʼ zei hij, ʻzou u misschien niet geloven.ʼ


    De rest van de dag bracht hij bijna al zijn tijd aan het raam van zijn hotelkamer door, neerkijkend op de machtige hengst tot de grote Clancy zich van zijn aanwezigheid bewust begon te worden. Hij wilde het dier als het ware op een afstandje aan zich laten wennen. Inmiddels speelden tal van gedachten door zijn brein.Hij had aan zijn deel van Chris Venners buit geld genoeg om voorlopig vooruit te kunnen.


    Hij gebruikte zijn avondeten toen de andere gasten al klaar waren en ging vervolgens naar de corral. Hij had een klapstoeltje bij zich en een bundeltje geurig hooi met de korenaren er nog aan. In het donker en bovendien nog aan het oog van eventuele nieuwsgierigen onttrokken door wat struikgewas, nam hij dicht bij de omheining plaats en stak de korenaren tussen de balken de corral in. Met eindeloos begeduld bleef hij daar de hele nacht zitten en pas toen de nieuwe dag begon te gloren in het oosten keerde hij naar zijn hotelkamer terug. Want niemand mocht weten hoe hij zijn tijd daar doorbracht bij de grote Clancy, te meer daar het weleens een langdurig karwei zou kunnen worden. Want de hele nacht lang had Clancy het geurige hooi nog niet eens een blik waardig gekeurd!


    Hij sliep tot het middaguur. De hele middag bracht hij door aan het raam van zijn hotelkamer, het kleine witte huisje met het rode pannendak en de groene blinden nauwlettend in het oog houdend. En het gouden avondlicht was al gekomen, toen hij haar naar het bindrek voor tante Carrie's huis zag draven in het zadel van een gracieus stappende vos.


    Hij wist dat zij het was. Hij wist het aan de fiere houding van haar hoofd en aan de sierlijke lijnen van hals en schouders. Toen steeg ze af en vielen de stralen van de ondergaande zon vol op haar gezichtje en hij zag haar glimlachen en wuiven naar tante Carrie die door de deuropening van het huisje gesneld kwam.


    Holdon aarzelde geen moment. Hij greep opgewonden zijn hoed en staf en haastte zich zijn kamer uit.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 13


    Hij stond er niet eens bij stil dat het eigenlijk niet door de beugel kon wat hij van plan was. Hij had zich in een wanhopig avontuur gestort en in de liefde en de oorlog was tenslotte alles geoorloofd.


    Hij had zich de te volgen weg al gekozen, leidend van de achterzijde van het hotel naar de achterzijde van miss Davis' huis en onder dekking van struikgewas slaagde hij erin het huis te bereiken en hurkte daar bij een raam neer.


    Het geluid van hun stemmen leidde hem. Rond het huis sluipend dook hij tenslotte neer bij het zijvenster van de zitkamer waar hij alles wat er gezegd werd, duidelijk kon beluisteren. Het was de melodieuze stem van Alexa die voornamelijk het woord voerde. Ze had het over een brief van een vriendin, over een nieuw paard haar door haar vader geschonken, over een voorgenomen reis naar Spanje het volgend voorjaar, maar aan dat alles besteedde de luistervink nauwelijks aandacht. Een stremming kwam dan in haar woordenvloed.


    ʻWeet je vader dat je hier bent?ʼ


    ʻDat hoef ik niet meer voor hem geheim te houden nu hijzelf ook naar u toe gekomen is.ʼ


    ʻWat zei hij?ʼ


    ʻIk geloof, tante Carrie, dat hij bang van u is.ʼ


    ʻOliphant Larramee! Bang van mij?ʼ


    ʻIk meen het serieus. Hij zou die brutale vlerk verpletterd hebben als u geen goed woordje voor hem had gedaan... oh, tante Carrie, waarom hebt u dat toch gedaan? Het was een pervers trekje in u, niet waar? Beken het maar eerlijk.ʼ


    ʻAls ik slecht van hem had gesproken, wat zou je vader dan gedaan hebben?ʼ


    ʻIk durf er niet eens aan te denken!ʼ


    ʻIk ook niet. En omdat ik niet graag zou willen dat je vader opgehangen werd wegens moord, heb ik het beeld maar een beetje rooskleurig af geschilderd. Bovendien was ik bang voor hem. Bang dat hij het onderspit zou delven tegen die Tom Holden.ʼ


    ʻMaar hij is maar een kreupele!ʼ


    ʻEen kreupele die Crogan klein gekregen heeft.ʼ


    ʻCrogan is een stomme bullebak. Die Holden is hem gewoon te slim af geweest. Met zijn gewiekstheid, niet door moed heeft hij Crogan verslagen.ʼ


    ʻDat kan wel zijn, maar ik zal nooit meer kunnen vergeten hoe die grote bullebak letterlijk ineenschrompelde; door die verschrikkelijke jongeman. Het was gewoon griezelig om te zien.ʼ


    ʻIs hij dan nog zo jong?ʼ


    ʻEen- of tweeëntwintig en als hij zijn bril af heeft, is hij heel aantrekkelijk om te zien.ʼ


    ʻWaarom zou een hard sujet als hij een bril dragen?ʼ


    ʻDe boeken hebben zijn ogen bedorven, denk ik. Hij lijkt me een echte boekenwurm. Je kunt het goed aan zijn praten horen.ʼ


    ʻMaar tante Carrie... wat kan hij ermee voor hebben? Om de hele stad hier op stelten te zetten? De keiharde bandiet uit te hangen?ʼ


    ʻTut, tut, niet overdrijven, kindje. Wat heeft hij alles bij elkaar gedaan? Een hond gered uit handen van een stel wrede belhamels. Crogan een toontje lager laten zingen. En hij...ʼ


    ʻEn daarna heeft hij het gewaagd te beweren... oh, als het mijn vrienden in het Oosten eens ter ore zou komen! Ik zou me er nooit meer durven vertonen. Weet u dat hij echt gezegd heeft van plan te zijn met me te trouwen? Stel je voor!ʼ


    ʻKun je het een man kwalijk nemen met een meisje als jij te willen trouwen?ʼ


    ʻMaar hij insinueerde... Ik heb de hele dag niets anders gedaan dan het te ontkennen. Maar dat schijnt de zaak alleen maar erger te maken. Hoe meer ik praat, hoe minder de mensen me geloven.ʼ


    ʻJe kon beter ophouden met praten en beginnen met bidden als je dat jongmens uit handen wilt blijven. Want hij lijkt me wel iemand die niet zal rusten voordat hij zijn doel bereikt heeft.ʼ


    ʻIk had nog net zo lief...ʼ begon ze verhit, maar de oudere vrouw viel haar in de rede.


    ʻDat heb ik meisjes wel vaker horen zeggen, ja. Maar uiteindelijk kwam het toch heel anders uit dan zo dachten. En die Tom Holden is een knaap die je niet moet onderschatten.ʼ


     ʻBrutaal is hij in elk geval genoeg. Vader laat hem voortdurend in de gaten houden. Weet u dat hij de hele nacht niet in zijn hotel is geweest?ʼ


    ʻEcht niet?ʼ


    ʻNiemand weet waar hij wel geweest is. Maar hij wordt in de gaten gehouden. Natuurlijk zal de man wel de een of andere schurkenstreek op het oog hebben. Ik... ik hoop dat ze hem achter de tralies stoppen.ʼ


    ʻOmdat hij van je houdt, Alexa?ʼ


    ʻTante Carrie! Hoe kunt u het nog opnemen voor zo’n... zo'n...ʼ


    ʻZo’n wat?ʼ


    ʻIk weet het niet,ʼ zuchtte Alexa. ʻHet is allemaal zo gecompliceerd. Maar... maar...ʼ


    ʻDoe het raam eens open,ʼ zei tante Carrie opeens. ʻHet is benauwd binnen. Of wacht, ik zal het zelf wel doen.ʼ


    En voordat Tom Holden de wijk had kunnen nemen tussen de struiken, keek hij met het schuldige gezicht van een betrapte schooljongen recht in de kille onverbiddelijke ogen van tante Carrie, die langzaam knikte, als zag ze een reeds eerder gevormde overtuiging door de feiten bevestigd.


    In zijn diepe schaamte als aan de grond genageld, hoorde hij tante Carrie naar het meisje terugkeren en hij hoorde haar zeggen: ʻNu hebben we wel lang genoeg over die Holden gepraat.ʼ


    ʻMaar, tante Carrie, daar ben ik juist voor gekomen...ʼ


    ʻOnzin. Hij is niet waard om er woorden aan vuil te maken. Een waardeloze mankepoot!ʼ Met stemverheffing voegde ze eraan toe: ʻEen slappe niksnut die nog geen nagel heeft om aan zijn achterste te krabben!ʼ


    ʻMaar u zei daarnet nog...ʼ


    ʻIedereen zegt weleens iets dat hij niet meent...ʼ Holden sloop als een geslagen hond naar zijn hotel terug. Op zijn kamer aangekomen wierp hij zich languit op bed en staarde naar het plafond aan diepe wanhoop ten prooi. Want het was waar wat ze gezegd had... hij was niet meer dan een waardeloze mankepoot en een slappe niksnut. Wat voor zin had het nog de strijd voort te zetten?


    Toch spoorde iets in hem hem ertoe aan de strijd, hoe hopeloos ook, nog niet op te geven en terstond na het invallen van de duisternis hervatte hij zijn vreemde taak bij de corral. De hengst reageerde direct heel anders dan de vorige nacht. Misschien was zijn rantsoen een beetje karig uitgevallen die nacht, maar hij kwam terstond naar de korenaren gedraafd, plukte ze Holden uit de vingers en ging er triomfantelijk mee vandoor naar het andere einde van de corral. Dat geschiedde in de loop van het eerste uur. En rond middernacht at Clancy fijngewreven korenharen uit Holdens blote handpalm!


    Dat was rond middernacht en allang voor het aanbreken van de dag zat Holden in de corral op zijn vouwstoeltje, geduldig wachtend met de korenaren in zijn uitgestoken hand. En kort voor het ochtendgloren kwam Clancy opnieuw naar hem toe en at opnieuw uit zijn hand en besnuffelde hem en duwde met een ondeugende snuit zijn hoed van zijn hoofd en knabbelde aan zijn haren en rondde de kennismaking tenslotte af met een wrede klap van een hoef tegen Holdons scheenbeen.


    Maar hij scheen er onmiddellijk spijt van te hebben, want toen Holden traag en behoedzaam een hand opstak, liet de hengst zich zonder verweer of protest even over de gladde snoet strelen, liet hij zich de eerste liefkozing van zijn hele leven welgevallen!


    Dit wapenfeit gaf Holden het gevoel een half koninkrijk veroverd te hebben. Hij glipte de corral uit en naar het hotel en zijn kamer.


    Juist toen hij de deur opende, gleed van weerszijden een schaduw naar hem toe en zijn magere armen werden in een ijzeren greep geklemd. Staal glansde in het halfdonker van de vroege ochtend en grove stemmen klonken in zijn oren.


    ʻHij zal het wel bij zich hebben,ʼ zei iemand. ʻFouilleer hem eens vlug.ʼ


    Hij voelde hoe handboeien zich sloten rond zijn polsen. Ze fouilleerden hem van hoofd tot voeten. En toen ze al zijn zakken binnenste buiten gekeerd hadden en zijn laarzen doorzocht, richtten ze zich op en bleven voor hem staan, dreigende machtige gestalten.


    ʻEen van u beiden,ʼ zei Holden, ʻis zeker de sheriff?ʼ


    ʻWaar heb je gezeten?ʼ vroeg een bitse stem.


    Holden zette een hoge borst op en legde een nonchalante uitdagende klank in zijn stem. ʻIk heb het maanlicht bewonderd,ʼ zei hij.


    ʻEn waar hebt u vannacht gezeten?ʼ


    ʻHij moet het begraven hebben, sheriff,ʼ mompelde de tweede man.


    ʻVoor de dag ermee,ʼ zei de sheriff. ʻVertel ons hoe en wat en wie je de tip gegeven heeft, dan zal ik zien wat ik nog voor je doen kan, Holden. Wat natuurlijk niet wegneemt dat je je vanaf dit moment als mijn arrestant moet beschouwen.ʼ


    ʻDank u,ʼ zei Holden. ʻIk zal zorgen jullie namen goed in mijn geheugen te prenten en ze niet te vergeten. Inmiddels ben ik gaarne bereid te zeggen wat ik vannacht gedaan heb. Zoals ik al zei, heb ik een wandelingetje gemaakt en het maanlicht bewonderd...ʼ


    De metgezel van de sheriff gromde als een boze hond, maar de sheriff haalde moedeloos de schouders op.


    ʻHet haalt niks uit,ʼ zei hij. ʻDe knaap is te goochem. Hij heeft het spul natuurlijk begraven voor hij naar het hotel terugkwam en we kunnen hem niets maken. Holden, je bent weer een vrij man.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 14


    Daar in het -half -donker volgde een haastige beraadslaging. Maar de sheriff bleef bij zijn standpunt, hoe ongaarne ook.


    ʻDe wet is de wet,ʼ verklaarde hij, ʻen we kunnen deze knaap niks ten laste leggen. Volgens de regels van de wet is hij onschuldig zolang zijn schuld niet bewezen is. Holden,ʼ voegde hij eraan toe, ʻje bent gewaarschuwd. We houden je in de gaten en zodra je maar een stap verkeerd zet, ben je de sigaar.ʼ


    Na deze waarschuwing, op weinig overtuigende toon uitgesproken, werden Holden de handboeien afgedaan en vertrokken de beide wetsdienaren, met de staart tussen de benen. Holden was echter te vermoeid na zijn lange nachtwake om zich zorgen te kunnen maken over dit nieuwe probleem: hij strekte zich op zijn bed uit en sliep als een blok tot diep in de middag, waarna hij na een laat ontbijt terugkeerde naar het witte huisje met het rode pannendak.


    Op zijn kloppen werd echter niet opengedaan, hoewel hij wist dat de heks thuis was. Hij klopte echter niet opnieuw. Geduldig bleef hij wachten, leunend op zijn staf en met zijn hoed in de hand, bijna als een bedelaar die een aalmoes kwam vragen.


    Nadat zo een kwartier was verstreken, werd de deur eensklaps opengerukt en stond miss Davis voor hem, een toonbeeld van minachting en wrevel.


    ʻWat kom je me nog lastig vallen?ʼ snauwde ze. ʻIk wil niks meer met je te maken hebben.ʼ


    ʻNatuurlijk niet,ʼ murmelde Holden gedwee, zonder haar aan te kijken.


    ʻNou, wat kom je dan doen? Wat sta je hier voor mijn deur te schilderen?ʼ


    ʻHoe langer de straf hier zou duren,ʼ zei hij nederig, ʻhoe minder u me later zou straffen... hoopte ik.ʼ


    ʻOh, hoopte je dat?ʼ riep de heks uit. ʻDenk je dat ik nog ooit een goed woord over zou kunnen hebben voor een persoon die stiekem naar een huis komt geslopen om niets vermoedende mensen af te luisteren?ʼ


    ʻIk kan niets tot mijn verdediging aanvoeren,ʼ bekende hij miserabel, ʻbehalve dat ik alleen tegen een groter overmacht sta en daarom wel van minder geoorloofde wapens moet gebruik maken.ʼ


    ʻMinder geoorloofde wapens, zeg dat wel, meneer de bandiet Holden!ʼ antwoordde ze met die hoon. ʻDe hele stad weet het al van die berovingen die ’s nachts plaats vinden. En de hele stad weet ook dat jij 's nachts nooit op je kamer bent. En als ze je op heterdaad betrappen, dan zal het gebeurd zijn met je, Mr. Holden, neem dat maar van mij aan. Het gedrild van de mensen van Larramee heeft ook zijn grenzen!ʼ


    ʻU wilt het me dus niet vergeven?ʼ vroeg hij mismoedig.


    ʻWat voor verschil zal het maken of ik je vergeef of niet?ʼ snauwde ze. ʻZou dat een beter mens van je maken?ʼ


    ʻOneindig beter,ʼ bezwoer hij haar. ʻEn hebt u haar verteld...ʼ


    ʻWaag het niet haar naam te noemen!ʼ schreeuwde de tyrannieke heks. ʻJe hebt niet het recht haar naam in de mond te nemen. Ik duld dat niet, versta je?ʼ


    ʻIk zal me helemaal naar uw wensen schikken,ʼ zei hij zwakjes.


    ʻVerlaat dan terstond Larramee!ʼ


    ʻMeent u dat echt?ʼ


    ʻNatuurlijk meen ik het!ʼ


    Hij boog berustend het hoofd. ʻIk had gehoopt in u een bondgenote te hebben,ʼ murmelde hij mistroostig. ʻMaar zonder uw hulp is het inderdaad een hopeloze strijd en kan ik het maar beter opgeven. Vaarwel, miss Davis en nog bedankt voor alles.ʼ Hij wendde zich af.


    ʻKom terug,ʼ commandeerde ze.


    Hij keerde zich langzaam weer om.


    ʻJe bent een schavuit,ʼ zei tante Carrie. ʻMaar misschien ben je al wel genoeg gestraft. Nee, ik heb niets tegen Alexa gezegd. Als ze niet mans genoeg is om zelf te weten wat voor vlees ze in de kuip heeft...ʼ


    ʻAls ik haar ooit zal ontmoeten,ʼ zuchtte hij.


    ʻReken je daarbij op mijn hulp?ʼ vroeg de heks achterdochtig.


    ʻNatuurlijk niet. Ik heb al mijn hoop gesteld op Clancy.ʼ


    ʻGrote hemel, kind! Heb je dat waanzinnige idee dan nog steeds niet uit je hoofd gezet?ʼ


    ʻIk ben een boek over paarden aan het lezen,ʼ loog hij vlot. ʻEn zodra ik er genoeg over weet, doe ik het.ʼ


    ʻHeb je wel eens ooit op een paard gezeten?ʼ


    ʻNog nooit,ʼ bekende hij. ʻMet mijn handicap zou ik moeite hebben in een zadel te blijven zitten, weet u, als ik er niet in vastgebonden was.ʼ


    Tante Carrie wierp in wanhoop de armen hemelwaarts. ʻJe bent echt krankzinnig,ʼ verklaarde ze. ʻDat is de enige conclusie die ik eruit kan trekken. Maar ga nu maar wat slapen. Je ziet eruit als een lijk na al die nachtelijke omzwervingen. Ik ben benieuwd hoe je aan je einde zult komen... door een kogel in het holst van de nacht of vermorzeld onder de hoeven van die bruut van een Clancy. Maar dat je je einde zult vinden staat voor mij als een paal boven water!ʼ


    Niet weinig opgelucht over de weer getekende vrede verliet hij het kleine huisje en terstond na het invallen van de duisternis begaf hij zich weer naar de corral voor zijn nachtelijke samenzijn met Clancy.


    Het was pas de derde nacht. Maar als het eerste vertrouwen van een paard eenmaal gewonnen is, dan is de weg naar wederzijds begrip meestal niet lang meer. Voor die derde nacht voorbij was, kon Holden bij het hoofd van de hengst staande, een arm om zijn fiere nek slaan!


    Dat nam echter niet weg dat het een zeer afmattend geduldwerkje was, uur na uur, en bij het aanbreken van de dag kroop Holden dan ook uitgeput in bed. Weer sliep hij als een blok tot diep in de middag. Toen stond hij op, at zoals anders op zijn eentje in de verlaten eetzaal en wachtte de komst van de nacht af.


    Dat was zijn werkprogramma, dag in dag uit, nacht in nacht uit. En inmiddels werden de schurkenstreken van de bandiet die ter zelfdertijd de streek terroriseerde van nacht tot nacht driester en verschrikkelijker. Hij was een klein tenger man... van postuur ongeveer gelijk aan Tom Holden. En hij was een genadeloos moordenaar die er de voorkeur aan gaf zijn slachtoffers dood achter te laten om niet het gevaar te lopen dat ze later tegen hem zouden kunnen getuigen. En al die nachten maakte de sheriff of een van zijn assistenten van Holdens afwezigheid gebruik om diens kamer grondig te doorzoeken, ondanks het dreigende gegrom van de aan een poot van het bed vastgebonden Sneak. Maar ze vonden niets... geen zweem van een bewijsstuk dat hen enig houvast zou kunnen geven, bij hun verdenking tegen die mysterieuze jonge invalide. En het ergste was nog de gedachte dat dit vreemde sujet gedoodverfd werd als de aanstaande schoonzoon van de grote Larramee.


    De sheriff bracht Larramee persoonlijk een bezoek en legde hem zijn verdenkingen open en bloot voor. Tot zijn verbazing reageerde de grote mijn uiterst nuchter.


    ʻMijn beste sheriff,ʼ zei hij. ʻIk bekritiseer de daden van deze opmerkelijke jongeman niet. Ik heb nooit verklaard dat hij de aanstaande echtgenoot van mijn dochter is. Ik heb ook nooit verklaard dat hij het niet is. Hij moet zijn eigen gang gaan en ik zal hem daarbij niet in de weg staan. U zegt dat hij een misdadiger is. In dat geval is het uw taak hem aan de kaak te stellen. Dat mijn dochter met een bandiet en een moordenaar zou trouwen is vanzelfsprekend wel het laatste wat ik wil. Maar iets anders... als deze jongeman werkelijk de door u gezochte misdadiger zou zijn, hoe is het dan mogelijk dat hij een paard kan berijden, dat kreupele been van hem in aanmerking genomen?ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 15


    Deze opmerking had een ietwat ontnuchterende uitwerking op de sheriff gehad, zodat hij diep in gedachten verzonken naar de stad terugkeerde. En daar aangekomen, werd hij geconfronteerd met een nieuwtje dat als het ware een vraag- en een uitroepteken tegelijk was achter zijn eigen gedachtegang, een nieuwtje zo verbijsterend dat hij zijn oren nauwelijks kon geloven. Dat kon de rest van Larramee overigens ook niet.


    Want het verbijsterende nieuws luidde als volgt: Mr. Doone, de eigenaar van de verschrikkelijke Clancy, was formeel uitgedaagd zijn paard de volgende ochtend voor een proef beschikbaar te stellen en zijn belofte het te schenken aan iemand die het zou kunnen berijden na te komen. Dat was op zich al opwindend en sensationeel genoeg. Maar wat de opwinding en sensatie nog verdrievoudigde was het feit, dat de uitdaging was uitgegaan van niemand anders dan die mysterieuze en verschrikkelijke kreupele, Tom Holden!


    De eerste reactie van de publieke opinie was gelijkluidend aan de opmerking eerder door de rijke rancher ten overstaan van de sheriff ten beste gegeven - een factor die men tot nu toe voor wat betrof het veronderstelde banditisme van de kreupele jongeman, gemakshalve over het hoofd had gezien. Hoe zou een invalide als hij zich ooit in het zadel kunnen houden met dat manke been?


    Mr. Doone beraadslaagde koortsachtig met zijn vrienden. ʻDe man die dat paard kan berijden, krijgt het van me,ʼ verklaarde hij beslist. ʻDaar neem ik geen woord van terug. Maar Tom Holden zal die man niet zijn. Nee, sir! Als hij erin slaagt mijn Clancy te berijden, dan moet hij het een of andere lounche trucje achter de hand hebben!ʼ


    Het woord ʻverdovende middelenʼ viel en een zestal mannen stelde zich spontaan beschikbaar om de corral van de hengst die nacht te bewaken om absolute zekerheid te hebben dat er niet op de een of andere slinkse wijze met het machtige dier zou worden geknoeid. Anderen haastten zich weg om vrienden en bekenden mee te delen dat er de volgende morgen een nieuw en opwindend hoofdstuk zou worden geschreven in het grote duel tussen Clancy en de mensheid. En dat de uitdager niemand anders was dan Tom Holden, een rover en moordenaar, de mysterieuze vreemdeling!


    Het kwaad is altijd aantrekkelijk. Het was dubbel aantrekkelijk nu twee kwade geesten tegen elkaar in het strijdperk zouden treden, een schurk onder de paarden en een schurk onder de mensen, en heel Larramee en omgeving nam zich dan ook voor deze grote gebeurtenis voor geen geld te willen missen. Zelfs de grote Mr. Larramee kon geen weerstand bieden aan de verleiding en hij toog stadwaarts met zijn dochter.


    Toen de arme Tom Holden die ochtend ontwaakte en een blik uit het raam wierp, zag hij dat een menigte van zeker duizend toeschouwers zich ondanks het vroege uur al rond de corral had verzameld. Tweemaal zoveel als er zelfs naar een beroemde paardentemmer als Al Morton waren komen kijken. En een beetje op de achtergrond ontdekte hij op de bank van een fraai rank rijtuigje de zware schouders en het ruig knappe gezicht van Mr. Larrambee zelf met zijn dochter Alexa aan zijn zijde.


    Een soort moed der wanhoop welde op in Holdens hart bij die aanblik. Hij begaf zich terstond naar buiten en toen hij verscheen week de haag toeschouwers uiteen met een mengeling van haat en verbijsterde eerbied, een pad voor hem openend dat naar de wachtende Doone leidde.


    ʻWel,ʼ begon deze, met een blik op het manke been en de lange staf, ʻis dit als een soort flauwe grap bedoeld?ʼ


    ʻEen grap?ʼ echode Holden. ʻBepaald niet.ʼ


    ʻWaar is je zadel dan?ʼ


    ʻHier.ʼ


    Hij toonde een licht Engels gevalletje van niet meer dan een paar pond zwaar - een nietig iets vergeleken bij de zware bouwsels die ranchpaarden gewoonlijk te torsen kregen bij het temmen en afrijden. Het was kennelijk tweedehands ook en al aardig versleten en de oude veeman schudde meewarig het hoofd.


    ʻWil je Clancy berijden... in dat?ʼ


    ʻIn dit, ja,ʼ antwoordde Holden minzaam maar vastbesloten.


    ʻWel,ʼ zei Doone, ʻje doet het jezelf aan. Als je maar goed weet dat ik nergens aansprakelijk voor ben. Ga je gang maar. Ik zal de jongens zeggen dat ze Clancy die leren postzegel die jij een zadel noemt, omriemen. Tenzij Clancy er naar bijt en het per ongeluk inslikt.ʼ


    ʻDank u,ʼ zei Holden. ʻMaar ik zadel het paard liever zelf op.ʼ


    ʼZelf op?ʼ bauwde Doone hem verbijsterd na. ʻZonder hulp bedoel je? Zonder niks?ʼ


    ʻZonder niks,ʼ herhaalde Holden met een flauw glimlachje.


    ʻWel, ga je gang dan maar,ʼ zei Doone met een uitnodigend gebaar in de richting van de corral. ʻClancy staat tot je beschikking.ʼ


    ʻHij mag dan wel een moordenaar zijn, maar hij is doodsbang van dat paard,ʼ merkte een van de omstanders op, ongetwijfeld terecht, want Holdens gezicht had een ziekelijk bleke tint terwijl hij naar voren stapte.


    Hij bereikte de omheining en wachtte daar een poos lang, leunend op zijn staf en op een der corralbalken als om al zijn moed te verzamelen. De menigte, begrijpend dat hier een man was die het onmogelijke wilde beproeven, wachtte geduldig mee.


    En midden in de corral wachtte ook de hengst, de ogen recht op de kreupele gericht en de oren kwaadaardig plat langs de nek, Toen werkte Holden zich moeizaam door de omheining heen en richtte zich weer op, steunend op zijn staf, het belachelijke zadeltje onder een arm geklemd.


    Schrille kreten gingen op tussen de menigte, afkomstig van vrouwen niet in staat de verschrikkelijke spanning te verdragen.


    En zelfs Alexa, doorgaans voor geen kleintje vervaard, omklemde geagiteerd de arm van haar vader.


    ʻVader,ʼ fluisterde ze, ʻdie grote bruut zal hem vermorzelen. Ik zie het in zijn ogen! Hij zal hem vermoorden!ʼ


    Want de hengst had eensklaps het hoofd opgeheven en scheen op het punt in actie te komen.


    ʻKalm maar, Alexa,ʼ zei de vader, een kalmte voorwendend die hij bepaald niet voelde. ʻDie jongeman is niet dwaas. Hij is een schrandere jonge knaap die heus wel weet wat hij doet.ʼ


    ʻMaar als hij vermoord wordt?ʼ


    ʻDat zou een afschuwelijk iets zijn. Als Clancy werkelijk kwaad wil, zal die jongeman zich nooit snel genoeg kunnen bewegen om zich te redden. En... Godsallemachtig!ʼ


    Hij uitte op die wijze zijn verbazing toen de hengst na een paar passen naar voren gekomen te zijn, weer bleef staan en het hoofd schudde. Dan - een teken van vriendschap even zeker als een regenboog aan het zwerk - kwamen de oren van het grote paard naar voren en omhoog. En een zucht van verlichting ging op tussen de ademloos toekijkende omstanders.


    ʻGoddank!ʼ fluisterde Alexa.


    En toen sprak haar vader de gedachte uit die in alle toeschouwers leefde: ʻWat voor de duivel is er met Clancy gebeurd?ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 16


    Niemand kan het nalaten bij het aanschouwen van een wonder een blik op zijn buurman te werpen om zekerheid te vinden. Dat was ook het geval met de menigte die Tom Holden gadesloeg in de corral met de hengst. En tegen de tijd dat de mensen van hun verbijstering bekomen waren, had Tom Holden het zadel al over de rug van het machtige dier gelegd. Wat een kans voor Clancy om dit zwakke hoopje mens aan stukken te scheuren! Maar nee... hij wendde slechts het hoofd om en snuffelde nieuwsgierig aan Holdens schouder, terwijl deze de buikriem aantrok!


    Nu was het hoofdstel aan de beurt. Hoe het bit tussen die tanden te krijgen? Heel simpel! Hij pakte een pluk manen van de machtige mensendoder tussen de vingers en leidde het dier naar de omheining. Daar klauterde hij op een van de balken tot hij bij de oren van de grote hengst kon. En waarachtig, Clancy liet gedwee toe dat het hoofdstel over die oren getrokken werd. En de tanden die al zo vaak mensenvlees uiteen hadden gereten, openden zich nu gewillig om het bit toe te laten. De hele bevolking van de stad Larramee zag het voor eigen ogen gebeuren, kreunend van verbijstering.


    Maar hij was nog niet klaar. Hij zou nog in het zadel moeten klimmen ook en dat was een heel ander chapiter. Tweemaal hief de kreupele zijn kwade been op en trachtte zijn voet in de stijgbeugel te plaatsen. Maar beide malen deed een snelle beweging van Clancy hem zijn evenwicht verliezen. Want de bedoeling van de situatie scheen nu langzaam tot Clancy door te dringen. Tot nu toe had hij als half versuft met zich laten sollen, maar nu keerde de bekende fonkeling terug in zijn ogen. Het was dan ook eerder begeerte tot de strijd dan goedige toegeeflijkheid die de hengst ertoe bracht zich door de tengere gestalte te laten bestijgen. En Holden scheen dat terdege te beseffen, want zijn doodsangst was voor iedereen manifest toen hij tenslotte in het zadel zat... als een pygmee op een bergtop.


    En Holdens vrees was geen hersenschim. Zodra Clancy het gewicht op zijn rug voelde, veranderde hij als bij toverslag in een baarlijke duivel. Met platliggende oren en wild rollende ogen hurkte hij ineen, zich schrap zettend voor de sprong. En toen die sprong kwam en hij bonkend en met stijve voorbenen weer op de grond neerkwam, was de arme Tom Holden volkomen kansloos.


    Als weggeschoten uit een katapult zeilde hij door de lucht en sloeg meters verder in een wolk van stof neer. En een kreet van ontzetting ging op toen Clancy als een vlees geworden duivel achter zijn prooi aanging.


    Tientallen revolvers flitsten op hetzelfde moment in het zonlicht, maar geen kogel zou op tijd gekomen zijn om het onheil af te weren als Clancy zelf zich niet op het laatste moment had bedacht en over de weerloze gestalte heen sprong. Toen begon hij aan een wilde galop door de corral, met plat liggende oren, een laaiend hellevuur in de ogen, met machtig roffelende hoeven, zichzelf als het ware ophitsend om een drastisch einde te maken aan de ongelijke strijd. Maar voor die honderden verbaasde ogen begon Tom Holden zich op hetzelfde ogenblik omhoog te werken op een trillende hand.


    Bloed stroomde uit zijn neus en zijn ogen keken dof van de schok. Ze konden hun oren dan ook nauwelijks geloven toen ze hem hoorden roepen: ʻNiet schieten, vrienden. Dit is een zaak tussen Clancy en mij!ʼ


    Tussen een dwerg en een reus, een lam en een leeuw!


    Maar ze gehoorzaamden, staken hun wapens weg, terwijl Holden zich moeizaam overeind werkte.


    Toen viel Clancy aan. Hoog boven die zielige tengere gestalte steigerde hij op en Alexa sloeg een hand voor de ogen.


    ʻKijk!ʼ zei haar vader.


    Ze keek. De tengere gestalte stond nog. Clancy had niet aangevallen. De toverkracht scheen weer te werken, want opnieuw liet de hengst zich gedwee naar de omheining leiden en bestijgen. Toen achtte de sheriff, die uit hoofde van zijn functie toch heel wat had meegemaakt, zich gedrongen er een stokje voor te steken.


    ʻHolden,ʼ zei hij, ʻje hebt je kranig gehouden, maar nu is het wel genoeg. Het is je reinste zelfmoord er nog verder mee te gaan, man. Hou ermee op.ʼ Holden scheen geen woorden te kunnen vinden of misschien was hij niet tot antwoorden in staat, want het was zonneklaar dat de verschrikkelijke duikeling een zware tol had geëist van zijn zwakke gestel. In zijn ogen lag nog die doffe, afwezige blik en zijn lichaam hing meer in het zadel dan dat het zat.


    Clancy deed een stap naar voren als om een aanloop te nemen voor een tweede - en ongetwijfeld beslissende - aanval, maar zelfs dat lichte schokje was al voldoende om Holden het evenwicht te doen verliezen zodat hij voorover zakte over de nek van het machtige paard. Het was een bijna lachwekkende aanblik en een jonge bengel onder de toeschouwers barstte in lachen uit. Iets in dat vreugdebetoon schokte zelfs dat ruwe gezelschap en een achteloos uitgehaalde hand bracht het jongmens, met een kletsende oorvijg, tot zwijgen.


    Inmiddels was de hengst blijven staan en hij wendde het hoofd om, niet om Holden met zijn tanden te lijf te gaan, maar nieuwsgierig omkijkend naar de over zijn nek hangende berijder als vroeg hij zich af om welke reden die deze vreemde positie had ingenomen. En toen Holden zich kermend van inspanning overeind had gehesen in het zadel begon Clancy met soepel dravende pasjes door de corral te lopen, bijna als een ervaren manegepaard dat weet met een groentje te maken te hebben. Het was verbijsterend. Bij de omheining liet hij zich tot stilstand brengen door een klein rukje aan de teugels.


    ʻWat moet ik nog meer doen?ʼ vroeg Tom Holden. ʻBeschouwt u hem als bereden?ʼ


    ʻStap maar af,ʼ zei Doone verstikt. ʻHet paard is jouw eigendom, joch. Je hebt hem eerlijk verdiend en ik zet iedereen voor leugenaar die anders spreekt. Stap maar af, Holden. Clancy is voortaan van jou.ʼ


    Holden beantwoordde die aankondiging en het gejuich van de menigte met een glimlachje en een zwak handgebaar. Hij liet zich uit het zadel glijden, klauterde weer door de omheining heen en toen schenen zijn laatste krachten hem te begeven. Tante Carrie die onverzettelijk naar voren ge-elleboogd kwam, wist hem nog juist bijtijds op te vangen.


    ʻDenk je dat je kunt lopen, kind?ʼ vroeg ze met een zorgelijke klank in haar grove stem,


    ʻGaat wel,ʼ fluisterde Holden. ʻAls u de mensen maar uit de buurt houdt.ʼ


    Met een paar bijtende woorden maakte ze ruim baan voor hen en bracht hem naar zijn hotel en naar zijn kamer op de bovenverdieping. Op de drempel zonk hij ineen, maar tante Carrie wuifde behulpzaam uitgestoken handen weg en droeg hem zelf naar het bed. Toen knoopte ze zijn hemd los en voelde zijn hartslag.


    ʻHij leeft nog,ʼ deelde ze de nieuwsgierigen mee. ʻMaar dat heeft hij niet aan jullie te danken die hem rustig zouden hebben laten vermoorden en er later nog om gelachen zouden hebben ook! Ga vlug de dokter halen.ʼ


    De dokter die de boodschap al half en half verwacht had, verscheen in een ommezien.


    Later toen hij weer vertrokken was en tante Carrie alleen had achtergelaten bij de invalide, legde de dokter een verklaring af ten overstaan van de nieuwsgierigen in de hotelhal.


    ʻIs hij ernstig gewond?ʼ vroeg de sheriff.


    ʻNiets gebroken en geen inwendige kwetsuren ook,ʼ zei de dokter. ʻKwestie van shock. Morgenochtend zal hij weer zo goed als nieuw zijn... verhoudingsgewijs dan.ʼ


    ʻWat voor een soort shock, dokter?ʼ vroeg iemand. ʻKunnen knapen die ’s nachts rondrijden en argeloze mensen overvallen die dan ook nog krijgen?ʼ


    Er werd zuurtjes gelachen om deze kwinkslag, maar de dokter schudde het hoofd. ʻAls je het mij vraagt,ʼ zei hij, ʻis dit de eerste keer van zijn leven geweest dat hij op een paard gezeten heeft.ʼ


    ʻHoe heeft hij een moordenaar als Clancy dan klein kunnen krijgen?


    ʻIk zal een boon zijn als ik het weet,ʼ zei de dokter ernstig. ʻIk heb nooit geloofd in hypnose bij mensen, laat staan bij paarden!ʼ


    Inmiddels had Holden de ogen opgeslagen en hij ontdekte het gescheurde plafond van de hotelkamer boven zich.


    ʻVoel je je al wat beter, Tom Holden?ʼ vroeg de stem van de heks. Hij trachtte zich op te richten in bed, maar ze duwde hem terug.


    ʻKalm maar,ʼ zei ze. ʻJe hebt Clancy bereden. Het is allemaal voorbij. Ik ben niet nieuwsgierig van aard, maar ik zou toch wel eens willen weten hoe je dat klaargespeeld hebt?ʼ


    ʻDat was gemakkelijk genoeg,ʼ antwoordde hij met een flauw glimlachje. ʻClancy heeft gewoon op een echte kerel gewacht. Meer niet!ʼ


    ʻEen echte kerel?ʼ zei tante Carrie schamper. ʻPoeh! Uit mij kunnen ze er twee maken zoals jij!ʼ Maar haar stem miste overtuiging en al die tijd, zonder het misschien zelf te weten, streelde ze Holdens hand met haar lange, benige vingers.
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    Vanuit New York had Mr. John Cutting de Larramee's telegrafisch van zijn komst verwittigd en daarom ging Larramee zijn gast zelf afhalen van het station.


    ʻIk hoop dat je geen bezwaar hebt tegen paarden?ʼ merkte Larramee op met een goedkeurende blik op de atletische gestalte van de jongeman die na zijn koffers achter in het rijtuigje geplaatst te hebben naast hem op de bok plaats nam.


    ʻIntegendeel. Ik heb mijn leven lang paard gereden.ʼ


    ʻPaard rijden is een ding. Maar rijtuigjes zijn een beetje uit de mode geraakt in dit tijdperk van de automobiel. Maar ik moet van die stinkende benzinemonsters niets hebben. Dan maar een beetje langzamer.ʼ


    Hij klakte met de tong en de jonge Mr. Cutting kreeg geen kans meer om commentaar te leveren op deze opmerking, want met een zo tomeloze en halsbrekende vaart leidde Larramee zijn tweespan door de straten van het naar hem genoemde stadje, dat zijn gast al zijn aandacht nodig had om niet overboord geslingerd te worden. Pas toen ze op een rechte landweg aangekomen waren die naar een groot huis op een heuvel in de verte leidde, was Cutting weer genoeg bij zijn positieven gekomen om een zijdelingse blik te werpen op het onverstoorbare gezicht van de miljonair.


    ʻAlexa had je zelf willen komen afhalen,ʼ zei Larramee, in antwoord op die blik. ʻMaar ik durf haar deze paarden niet goed toe te vertrouwen. Niet dat ze gevaarlijk zijn. Zacht als lammetjes als je ze een beetje kent. Daarom ben ik maar gekomen.ʼ


    ʻDat is heel vriendelijk van u, sir,ʼ zei Cutting. ʻEn dat is typisch Alexa natuurlijk.ʼ


    En hij waagde een kort lachje, ietwat schel van toon, want hij kende de grote Larramee amper. Hij wilde graag bij hem in de smaak vallen, maar hij was ook een beetje bang van de beroemde man.


    ʻTypisch Alexa,ʼ beaamde Larramee. ʻGek op snelheid. Het valt me mee dat ze haar nek nog niet gebroken heeft. Over een paar jaar zal ze haar wilde haren wel kwijt zijn... ik begrijp trouwens toch niet van wie ze het heeft!ʼ


    Cutting dacht terug aan die halsbrekende rit door het stadje, beet zich op de lip en zei niets.


    ʻHaar moeder is altijd de zachtheid zelf geweest,ʼ vervolgde Larramee. ʻEn zelf mag ik ook wel zeggen een bedachtzaam persoon te zijn. Vermoedelijk heeft Alexa het van de een of andere wilde voorzaat. Er zijn vroeger weleens wilde Larramees geweest, weet je.ʼ


    Mr. Cutting luisterde en herinnerde zich enkele verhalen die zijn eigen vader hem verteld had over deze zelfde Oliphant Larramee, die zich in Wall Street een weg gebaand had door de wrakstukken van andere vermogens, er zelf nieuwe miljoenen aan overhoudend. Maar toch scheen hij zichzelf als een onschuldig lammetje te beschouwen.


    Al deze woorden brachten de jonge Cutting echter het stralende beeld van Alexa Larramee voor ogen en zijn hart zwol op. Hij kon er zich niet van weerhouden de vraag te stellen die hem al een pooslang op de lippen brandde.


    ʻEr wordt in New York gefluisterd,ʼ zei hij, ʻdat Alexa van plan is te trouwen met een... laat eens kijken, Holden geloof ik dat de naam is.ʼ


    Hij durfde de rancher niet aan te kijken, uit angst dat zijn gezicht zijn gevoelens zou verraden. Maar het antwoord bleef achterwege.


    ʻNieuws verspreidt zich snel,ʼ zei Larramee tenslotte.


    Dit was nauwelijks een bevredigend antwoord en Cuttings vrees nam opeens angstwekkende proporties aan.


    ʻHet is dus waar?ʼ vroeg hij scherp.


    De klank van zijn stem verried zijn gevoelens genoegzaam om Larramee een flauw glimlachje te ontlokken.


    ʻIk heb er niet het flauwste idee van,ʼ zei de rancher. ʻDat is iets wat je Alexa zelf zult moeten vragen. Zoals je zelf ook wel zult weten, is ze iemand die haar eigen zaken zelf wenst te regelen zonder bemoeienis van anderen. Ik zal wel wijzer zijn dan haar te trachten te beïnvloeden in een zo belangrijke zaak als het kiezen van een levenspartner.ʼ


    Er klonk een zweem van verbittering in die woorden en Mr. Cutting herinnerde zich een ander gerucht... dat Mr. Larramee zich eens danig de vingers had gebrand toen hij getracht had de keus van zijn dochter wel te beïnvloeden. Vermoedelijk gaf hij er daarom nu de voorkeur aan zijn handen te wassen in onschuld.


    Ze hadden het huis inmiddels bereikt. Van dichtbij maakte het een minder imposante indruk, dan vanuit het in de vallei gelegen stadje gezien. Het was zelfs een zeer bescheiden behuizing voor een zo steenrijk man. Het werd omringd door een slordige tuin, willekeurig met bomen struiken en bloemen beplant. En het gebouw zelf was een wilde verzameling aanbouwsels rond wat eens niet meer dan een jachthut was geweest. Het was geheel uit hout opgetrokken en het zat vrij slecht in de verf. In plaats van de verf te onderhouden had men klimop vrijelijk laten tieren en op sommige plaatsen overwoekerden de ranken zelfs hele ramen. Hier en daar hadden ze de weg naar het dak gevonden en als bezield met nieuw leven door het zonlicht, hadden ze daar nieuwe uitlopers gevormd die als guirlandes van het dak omlaag hingen.


    John Cutting had slechts even tijd om dit alles in zich op te nemen, want uit een booggang die naar de tuin leidde, kwam Alexa zelf haastig naar hen toe. Bedienden ontfermden zich over zijn bagage; Mr. Larramee reed het span naar de een eindje verder gelegen stallen en de jonge Curtis bleef achter met het gevoel het continent op zevenmijls laarzen overgestoken te zijn. Het was ongelooflijk dat ze hier in levende lijve voor hem stond, gebruinder dan toen hij haar voor het laatst had gezien en haar ogen dieper blauw dan ooit, dacht hij.


    Enkele ogenblikken lang spraken ze over koetjes en kalfjes. Maar een vis kan niet gezapig rondzwemmen met een angel in zijn bek en Curtis had ook geen rust voordat hij het beklemmende onderwerp had aangesneden.


    ʻIk ben helemaal hierheen gekomen,ʼ zei hij tenslotte plompverloren, ʻmet slechts een oogmerk, Alexa.ʼ


    Hij zweeg even om zijn moed bijeen te rapen en ze keek hem een beetje verontrust aan, maar bedacht dan dat hij haar tenslotte al driemaal ten huwelijk had gevraagd en dat het onwaarschijnlijk geacht moest worden dat hij tweeduizend mijlen had afgelegd om dat voor de vierde maal te doen.


    ʻHet gaat over die man Holden,ʼ zei hij. ʻIk heb gehoord...ʼ


    Alexa stampvoette. ʻWat je ook gehoord mag hebben, het is niet waar!ʼ riep ze uit.


    ʻGoddank!ʼ zuchtte Mr. Cutting. ʻIk vond het ook al zo raar... iemand met een allesbehalve gunstige reputatie...ʼ


    ʻIk wou dat hij dood was,ʼ zei ze met een heftigheid die John Cuttings ziel in verrukking bracht.


    ʻIk ook,ʼ beaamde hij hartgrondig. ʻMaar ik was even bang... je bent soms zo verduiveld impulsief, Alexa! Ik heb een week lang in een ware hel geleefd.ʼ


    ʻHoeveel is er gezegd?ʼ


    ʻZoveel.ʼ Hij haalde een krantenknipsel voor de dag. Het was een artikel over vier kolommen met erboven een afbeelding van de lieftallige Alexa.


    ʻDat belachelijk badkostuum weer!ʼ zei Alexa blozend. Toen, het artikel snel doornemend, voegde ze eraan toe: ʻOh, John, de hele wereld moet het weten Iʼ


    ʻIk vrees van wel.ʼ


    ʻOh, en wat zullen mijn vrienden wel niet zeggen. Ze lachen me zeker uit...ʼ


    ʻHelemaal niet. Ze vragen zich alleen maar af, zoals ook ik me dat afvraag, waarom je vader er geen stokje voor gestoken heeft.ʼ


    Oliphant kwam langzaam naar hen toe geslenterd, zijn linnen hoed afzettend.


    ʻEr staat je een prettige verrassing te wachten, lieve kind,ʼ zei hij temerig.


    ʻWat voor een dan?ʼ


    ʻEen heer is op weg hierheen om je te bezoeken.ʼ


    ʻWat voor een heer, paps?ʼ


    ʻMr. Thomas Holden.ʼ


    ʻVader toch!ʼ


    ʻHet leek me het beste je op de schok voor te bereiden, kindje.ʼ


    ʻOh!ʼ riep Alexa vertwijfeld uit. ʻWilt u daarmee zeggen dat u hem binnen laat?ʼ


    ʻSterker nog,ʼ zei Oliphant Larramee. ʻIk heb me ertoe verplicht hem aan je voor te stellen.ʼ
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    Terwijl Alexa en Cutting geagiteerd overeind sprongen bij dat verbijsterende nieuws scheen het zonlicht op de glanzende huid van een prachtige roodbruine vos die naderde aan de voet van de heuvel.


    ʻJohn,ʼ zei het meisje, ʻkom mee naar binnen.ʼ


    ʻAls je beschermd wilt worden tegen die... Holden,ʼ zei de aangesprokene, zijn kaak in de beste boksersstijl naar voren stekend, ʻdan hoef je maar te kikken, Alexa.ʼ


    ʻStil!ʼ smeekte ze, zijn hand beetpakkend en hem mee trekkend. ʻJe kent hem niet die... engerd. Hij is een ware duivel in mensengedaante. Wie weet hoeveel moorden hij al op zijn geweten heeft?ʼ


    ʻWe leven in de twintigste eeuw, Alexa,ʼ zei John Cutting. ʻDergelijk gespuis wordt tegenwoordig ophangen!ʼ


    ʻWe leven in de twintigste eeuw,ʼ beaamde ze met een zucht. ʻMaar we leven hier niet in New York. Revolverduels worden hier beschouwd als vuistgevechten bij jullie.ʼ


    Ze had hem inmiddels veilig het huis binnengeloodst.


    ʻOh, wat moet ik beginnen?ʼ vroeg ze ademloos.


    ʻIk weet het niet. Als het aan mij lag... Maar Mr. Larramee...ʼ


    ʻIk kan me voorstellen dat je confuus bent, John. Je begrijpt natuurlijk niet wat vader bezielt. Ik ook niet... Om goed te vinden dat dat sujet me beledigt, sterker nog, om er zelf aan mee te werken door hem aan me voor te stellen...ʼ


    In een gebaar van smartelijke wanhoop wierp ze beide handen omhoog.


    ʻBegrijp je het dan niet, John?ʼ


    ʻHet is me een raadsel, Alexa. Een fenomeen als Oliphant Larramee!ʼ


    ʻDaar ligt misschien de oorzaak wel. Om het fenomeen te woorden dat hij is, heeft vader in zijn leven rare dingen gedaan. Stel dat er iets in zijn leven geweest is dat niet... helemaal door de beugel kan? Stel dat deze Thomas Holden daar op de een of andere manier achter gekomen is en hem ermee chanteert...ʼ


    ʻGrote hemel, Alexa, dat geloof je toch zelf zeker niet!ʼ


    ʻWelke andere verklaring zou er kunnen zijn?ʼ


    ʻGrote hemel, als dat het geval zou zijn, zou hij zelfs...ʼ


    ʻMe kunnen dwingen met hem te trouwen, bedoel je? Die gedachte heeft me nachten lang wakker gehouden.ʼ


    ʻMaar dat zou je toch nooit doen, Alexa?ʼ


    ʻOm vaders eer te redden? Ik zou voor hem door het vuur gaan!ʼ


    Bij die woorden werd John Cutting doodsbleek. Enkele ogenblikken lang kon hij geen woord uitbrengen. ʻGa naar je kamer,ʼ fluisterde hij tenslotte gespannen. ʻSta hem niet te woord. Ik schipper hem wel op de een of andere manier af.ʼ


    ʻOm neergeschoten te worden als een hond zeker? Ik bezweer je, John, deze Holden is een duivel in mensengedaante. Wacht u voor die van God getekend zijn, wordt er weleens gezegd en als dat op iemand van toepassing is, dan is het wel op hem!ʼ Ze voegde eraan toe: ʻEn bovendien zou het alleen maar struisvogelpolitiek zijn als ik weigerde hem te woord te staan. Mijn arme vader zou er niet mee gebaat zijn, integendeel!ʼ


    Zelfs het jaloerse minnaarsbrein van John Cutting wist hierop geen weerwoord te vinden. Hij boog het hoofd en samen stapten ze de zitkamer binnen en namen daar op een sofa plaats.


    Hoewel ze het plekje er zeker niet opzettelijk voor hadden uitgekozen, konden ze van daaruit de komst van Thomas Holden geheel gadeslaan door een open raam. Ze zagen hoe hij zijn paard tot stilstand bracht, terwijl Larramee hem tegemoet trad en ze zagen hoe een grote vervaarlijke wolfshond zich uitstrekte aan de voeten van het paard en zijn tanden tegen de miljonair ontblootte. Ze zagen hoe Holden zich moeizaam uit het zadel werkte, met behulp van een lange staf. En leunend op deze staf wendde hij zich tot Larramee.


    ʻHolden,ʼ begon de grote man, ʻdeze zaak, die begonnen is als een grap, schijnt zich tot iets anders ontwikkeld te hebben. Je hebt geprofiteerd van een gedachtenloze opmerking van me en ik zal mijn belofte gestand doen, ook al betekent dat dat ik mijn dochter onder mijn eigen dak zal moeten beledigen. Ik zou nog veel liever een arm missen!ʼ Hij voegde eraan toe: ʻDenk daar eens over na, Holden.ʼ


    En Holden boog inderdaad het bleke gezicht naar de grond als in overpeinzing.


    ʻIk heb er lang en breed over nagedacht,ʼ zei hij tenslotte, ʻmaar ik wens bij mijn voornemen te blijven.ʼ


    ʻMaar wat heeft het voor zin, man? Je komt mijn huis binnen en wordt aan haar voorgesteld... even aangenomen dat ik haar ertoe kan brengen je te woord te staan. Het enige wat je ermee zult bereiken, is dat je haar beledigd hebt en mij tot je vijand gemaakt. Ik heb een ander voorstel. Als je het aanneemt, is alles pais en vree. Zo niet, dan zal ik mijn best doen je te vernietigen, Holden, en je zult wel weten dat ik de middelen daartoe heb.ʼ


    Holden haalde diep adem. ʻIk weet dat u de hele stad en de hele streek onder uw duim hebt,ʼ zei hij.


    ʻInderdaad, Holden. Jij bent jouw deel van een belachelijke afspraak die ik in een onbewaakt ogenblik met je gemaakt hebt, nagekomen. Je hebt het recht van mij te eisen dat ik ook mijn deel nakom en tracht je aan mijn dochter voor te stellen. Daarmee zul je je mijn eeuwige vijandschap op de hals halen. Dat is een aspect van de zaak, niet waar?ʼ


    ʻInderdaad, sir.ʼ


    ʻHet andere is dat je een bepaalde nader overeen te komen geldsom aanvaardt, de stad Larramee ogenblikkelijk verlaat en je er nooit meer laat zien.ʼ


    Holden boog het hoofd en zijn gezicht werd nog bleker dan het al was.


    ʻEn?ʼ vroeg Larramee scherp. ʻBegrijp je het? Wij hoeven elkaar niet met fluwelen handschoenen aan te pakken; we kunnen rechtuit met elkaar praten. Ik ben bereid je een bedrag van, zeg, duizend dollars te geven om van mijn deel van de overeenkomst ontslagen te worden, op voorwaarde dat je onmiddellijk je biezen pakt. Wat zeg je ervan?ʼ


    Holden wierp hem een lange ernstige blik toe en schudde dan het hoofd. ʻIk kan met dat voorstel niet akkoord gaan,ʼ zei hij.


    ʻNeem me niet kwalijk,ʼ zei Larramee. ʻIk zie dat ik je onderschat heb. Ik zie dat je een man van kaliber bent, Holden. Ik zal het bedrag verhogen tot vijfduizend dollars. Wat zeg je daarvan?ʼ


    Holden wierp een afwezige blik om zich heen. Het was een prachtige, zonnige dag. Slechts enkele kleine donzige wolkjes dreven traag voort langs de blauwe hemel. Een eekhorentje stak brutaaltjes van de ene boom naar de andere over. Er was niets te zien wat als een illustratie van zijn gevoelens zou kunnen gelden.


    ʻIk kan alleen maar zeggen,ʼ zei hij, ʻdat ik voor vijftig of vijfhonderdduizend dollars nog niet van mijn voornemen af te brengen zou zijn.ʼ


    Larramee knikte. ʻIk had ook niet anders verwacht,ʼ zei hij peinzend. ʻDit zal een zwarte dag in je leven worden, mijn jonge vriend. Maar zeg me nog een ding. Wat denk je bij dit alles te winnen dat meer waard zal zijn dan de vijfduizend die ik je geboden heb?ʼ


    En Holden antwoordde rustig: ʻDe onuitsprekelijke verrukking haar voor me te zien, tegen haar te mogen spreken... haar antwoord te horen.ʼ


    ʻLarie en kletskoek!ʼ snauwde de grote man.
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    Het was de eerste goed gemeubileerde kamer die Holden ooit van zijn leven had betreden. Hij had de hengst buiten vastgebonden, de wolfshond, Sneak, volgde hem over de drempel en bleef daar liggen, klaar om in actie te komen zodra zijn meester hulp zou behoeven. En Holden, voortgaande zonder dit vertrouwde escorte, voelde zich vreemd alleen.


    Hij was zich slechts vaag bewust van de dingen om hem heen. Al zijn aandacht was geconcentreerd op het gezichtje van Alexa in de verte, bleek als een geest... en oh zo weinig gelijkend op de afbeelding in het huis van de heks.


    Hij stapte omzichtig naar voren met zijn staf. Een keer was de ruwe houten punt het enige dat hem voor een val behoedde toen hij uitgleed over een vloerkleedje. Larramee vergezelde hem en het viel Holden op dat op het gezicht van de grote man geen spoor te bekennen was van de woede die ongetwijfeld in hem moest kolken. Holden concludeerde eruit dat de grote man stellig nog een veel geduchter en gevaarlijker vijand moest zijn dan hij al had gedacht.


    ʻAlexa,ʼ zei Mr. Larramee nu, ʻik zou graag een oude vriend van me aan je willen voorstellen, Mr. Thomas Holden. Mr. Holden, dit is mijn dochter, miss Larramee.ʼ


    Hij voegde eraan toe: ʻEn dit is mijn vriend, Mr. John Cutting. U wilt me nu zeker wel verontschuldigen, Mr. Holden?ʼ


    Hij verdween uit het vertrek en liet de arme Tom Holden achter, van aangezicht tot aangezicht met de verschrikkelijkste van alle machten... een beledigde vrouw. Ze glimlachte hem ijzig toe; toen wendde ze zich tot John Cutting.


    ʻHet is ons een groot genoegen Mr. Holden te mogen verwelkomen,ʼ zei ze. ʻMisschien weet je nog niet dat Mr. Holden een zeer sterk ontwikkeld gevoel voor humor heeft.ʼ


    ʻDat was me inderdaad niet bekend,ʼ bekende Cutting, haar honend sarcastische toon overnemend, de tengere gestalte tegenover zich met brutaal onderzoekende blikken opnemend, zonder er iets in te kunnen vinden wat de formidabele naam van het jongmens zou kunnen rechtvaardigen.


    ʻVooral zijn laatste grapje was zeer geslaagd,ʼ vervolgde Alexa. ʻHij heeft zijn voorgenomen huwelijk met mij bekend gemaakt. Op een dansavondje, John.ʼ


    ʻIk hoop,ʼ zei Cutting, ʻdat het de hilariteit heeft gekregen die het verdiende?ʼ


    Holden kneep zijn tenen bij elkaar bij het horen van dit minachtend sarcasme. Haar kon en wilde hij niet van repliek dienen, maar er was ook een man bij en op de een of andere wijze moest hij zijn figuur redden.


    ʻNatuurlijk,ʼ voegde hij het meisje minzaam toe, ʻis het uw goed recht te zeggen wat u wilt. Ik ben hierheen gekomen om u uitleg te geven. Maar ik neem aan dat u er geen prijs op stelt die te horen?ʼ


    ʻU bent verrukkelijk naïef, Mr. Holden,ʼ zei Alexa en stond op. ʻMaar tot mijn spijt is mijn tijd vandaag nogal bezet.ʼ


    Zelfs iemand als Holden, totaal onervaren in de etikette van het gezelschapsleven, kon een zo duidelijke wenk niet misverstaan. Hij boog voor haar, zijn hoed nog onder zijn arm, zwaar op zijn staf leunend.


    ʻMisschien zal er een andere maal meer tijd zijn voor die uitleg,ʼ zei hij verblekend.


    ʻUw volgende bezoeken,ʼ zei Alexa verbitterd, ʻzullen natuurlijk via mijn vader gearrangeerd worden.ʼ


    ʻAls u dat wenst.ʼ


    ʻDat wens ik inderdaad. Vaarwel, Mr. Holden.ʼ


    ʻVaarwel, miss Larramee.ʼ


    ʻZal ik Mr. Holden even uit... laten?ʼ vroeg Cutting.


    ʻNee, nee, John!ʼ Ze greep geagiteerd zijn arm. Rode kleurvlekjes begonnen te branden op Holdens wangen.


    ʻHet zal me niet moeilijk vallen me u te herinneren, Mr. Cutting.ʼ


    Die uitdaging was te veel voor de van aard toch al opvliegende John Cutting. Hij stapte naar voren. Hoe gevaarlijk die kreupele mankepoot ook mocht zijn als revolverbandiet, hij dacht er niet aan zich te laten kleineren ten overstaan van het meisje van zijn dromen.


    ʻIk hoop het, Holden,ʼ zei hij grimmig. ʻHet zal mij ook niet moeilijk vallen me jou te herinneren. Al was het alleen maar door de manier waarop je miss Larramee’s naam door het slijk hebt gehaald!ʼ


    ʻJohn!ʼ waarschuwde het meisje. ʻGeen woord meer alsjeblieft. Wees voorzichtig!ʼ


    ʻVerduiveld, Alexa!ʼ riep Cutting uit. ʻIk hoef me door zo’n sujet toch zeker niet te laten beledigen! Het is al erg dat Mr. Larramee dat allemaal van je slikt, Holden, maar mij maak je niet bang. Als we elkaar nog eens tegenkomen zal ik zorgen een rijzweep bij me te hebben, om je op de passende wijze van repliek te dienen.ʼ


    Tom Holden kromp ineen bij de vernietigende woorden van deze atletische jongeman die hem zich des te sterker bewust deden zijn van zijn eigen miserabele lichaam en dat in tegenwoordigheid van de vrouw die hij liefhad. Hij had geen ander redmiddel dan terug te vallen op de vage reputatie die rond hem was opgebouwd zonder enige werkelijke grond of basis.


    ʻMr. Cutting,ʼ zei hij, ʻu bent een zeer stoer iemand... in tegenwoordigheid van dames.ʼ


    Die uitdaging deed Cutting zijn laatste restje zelfbeheersing verliezen. Zijn vuist schoot uit en raakte de verschrikkelijke Tom Holden midden in het gezicht, zodat hij op de vloer neersloeg, terwijl zijn staf meters ver weg letterde.


    ʻZijn revolver, John!ʼ schreeuwde het meisje ontzet.


    Op hetzelfde moment was die gedachte ook in Cutting zelf opgekomen. Hij voelde de zware kogel als het ware al door zijn vlees scheuren. Met een snelle sprong wierp hij zich op Holden en greep hem in de kraag.


    ʻJij vuile rat!ʼ siste Cutting in een soort extase van woede en macht, terwijl hij zijn weerloze slachtoffer wild dooreen schudde. Maar geheel weerloos was Holden niet. Hij had een bondgenoot die nu als een grauwe schim naar voren schoot en Cutting naar de keel sprong, de vlijmscherpe tanden ontbloot. De schelle kreet van Alexa kwam te laat. Cutting had geen tijd meer om weg te springen en zich te verdedigen. Het was Holdens stem die het monster tot stilstand bracht en die Cutting redde van die verscheurende muil. Naast zijn meester strekte het monster zich uit, een hels vuur brandend in de ogen, kwijlend van begeerte en bloeddorst. Terwijl Cutting doodsbang terugdeinsde, werkte Holden zich moeizaam weer overeind. Een straaltje bloed sijpelde langs een van zijn mondhoeken omlaag. Hij haalde een zakdoek voor de dag en veegde er het bloed mee weg. Toen knikte hij Cutting toe en glimlachte op een manier die de jonge atleet uit het Oosten deed huiveren.


    ʻJe bent een dapper man, Cutting,ʼ zei hij, ʻen een sterk man ook. Ik had niet verwacht in dit huis gemolesteerd te worden, anders zou ik er me beter op hebben voorbereid. Misschien zien we elkaar nog wel eens, Mr. Cutting. Vaarwel, miss Larramee.ʼ


    Hij keerde zich om en hinkte moeizaam het vertrek uit, want hij was op zijn kwade been terechtgekomen.


    ʻDe duivel,ʼ murmelde de grote John Cutting. ʻHij geeft me het gevoel alsof hij mij had neergeslagen. Alexa, neem me niet kwalijk dat ik me zo heb laten gaan, maar ik kon me opeens niet meer beheersen.ʼ


    Hij wendde zich tot Alexa en zag dat ze met niets ziende ogen voor zich uit stond te staren.


    ʻHet is een verduiveld pijnlijke geschiedenis. Ik begrijp er niets van. Maar het is ook een beetje jouw schuld, Alexa. Jouw woorden hadden me de indruk gegeven dat het een tot de tanden gewapend bandiet was waarmee we te maken zouden krijgen...ʼ


    ʻMaar hij had niet eens een wapen bij zich!ʼ


    ʻDenk je dat? Misschien was hij wel bang...ʼ


    ʻBang?ʼ riep het meisje uit. ʻNee, nee! Je kunt hem alle mogelijke laagheden verwijten, maar bang is hij niet. Ik heb hemzelf tegen die mensendoder van een Clancy bezig gezien. Nee, nee, John, als hij gewapend was geweest, zou hij je neergeschoten kunnen hebben nog voor hij de vloer raakte. Maar hij heeft het niet nodig geacht een wapen bij zich te steken voor een bezoek... aan mij.ʼ


    ʻTenslotte, Alexa, is de kerel een waardeloos sujet. Het is dwaasheid je er druk over te maken.ʼ


    ʻHoe kun je dat zo zeker zeggen? Ik heb hem voor het laagste van het laagste gehouden. Ik dacht dat hij gekomen was om me op de een of andere manier onder druk te zetten, met betrekking tot vader, maar... John, het verschrikkelijkste is nog dat hij zich als een heer gedragen heeft. En wij... hoe hebben wij ons gedragen?ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK 20


    Aan de waakzame ogen van Oliphant Larramee was niets ontgaan. Hij trad de kreupele tegemoet toen die zich moeizaam op zijn paard gehesen had en vroeg met een flauw glimlachje: ʻEn is de kennismaking volgens verwachting verlopen, Holden?ʼ


    Tot zijn verrassing wist de ander nog een glimlachje te produceren, hoewel het hem zichtbaar moeite kostte.


    ʻBoven verwachting,ʼ antwoordde hij. ʻIk kwam om te leren. Maar ik heb zelf nog een lesje moeten geven.ʼ


    ʻIk welk opzicht?ʼ vroeg de rancher.


    ʻIn goede manieren,ʼ antwoordde Holden en glimlachte opnieuw.


    ʻDie les is ten koste van een zekere prijs gegaan zie ik,ʼ zei de rancher met een blik op Heidens bebloede kin.


    ʻOch, dergelijke kleine ongemakken moet je er maar bij nemen,ʼ zei Holden. ʻHet leven is nu eenmaal vol verrassingen.ʼ


    ʻIk mag die flair van jou wel, Holden,ʼ zei de rancher. ʻIk heb er bijna spijt van dat je me in het vijandelijke kamp gedreven hebt met je absurde gedrag. Is er overigens nog iets wat ik voor je zou kunnen doen?ʼ


    Het glimlachje van Holden veranderde in een grijns. ʻMe nogmaals uitnodigen,ʼ zei hij. ʻMe te dineren vragen, Mr. Larramee, en een nachtje te logeren.ʼ


    Larramee grinnikte op zijn beurt. ʻDat zal ik met alle plezier doen,ʼ zei hij, ʻzodra Pasen en Pinksteren op één dag vallen of,ʼ voegde hij er met smalende nadruk aan toe, ʻzodra de bandiet die de omstreken hier onveilig maakt met zijn nachtelijke roofmoorden gevangen genomen is en voor de rechtbank voor zijn misdaden ter verantwoording geroepen zal worden!ʼ


    ʻIs dat weer een akkoordje?ʼ vroeg Holden.


    ʻZeker,ʼ zei de rancher, onverschillig zijn schouders ophalend. ʻZodra die man aan de kaak gesteld is, zal ik je gaarne als mijn gast ontvangen.ʼ


    ʻU bent wel edelmoedig,ʼ murmelde Holden en reed de heuvel af.


    Hij keerde echter niet naar zijn hotel terug. Hij bleef in zuidwestelijke richting doorrijden tot hij niet meer kon, overnachtte in een klein gehucht langs de weg en bereikte laat in de middag van de volgende dag zijn bestemming. Het was een klein dorpje in de uitlopers van de bergen, een samenraapsel van een paar huizen, een schoolgebouw en een winkel die de naam van het plaatsje droeg.


    Bij de winkelier informeerde hij naar de weg naar de ranch van Christopher Venner. De winkelier werd onmiddellijk een en al bereidwilligheid en het was duidelijk dat de naam van een heel goede klant gevallen was. Hij kwam zelfs mee de oude veranda op en wees in de richting van de golvende heuvels. ʻU kunt het niet missen,ʼ zei hij. ʻHet is een groot oud huis met aan de ene kant een groepje cypressen en aan de andere kant langs de kreek wat wilgen. Dat is Venners ranchhuis. Bent u soms een vriend van hem?ʼ


    ʻVan vroeger,ʼ zei Holden voorzichtig. ʻVoordat hij in zijn goede doen geraakt is. Ik weet niet of ik nu nog wel welkom zal zijn.ʼ


    De winkelier schudde krachtig het hoofd. ʻWees maar niet bang,ʼ zei hij. ʻGeen fideler kerel te vinden dan Chris Venner.ʼ


    Holden bedankte de man en reed verder. Vanaf de eerste heuvelkam kon hij het ranchhuis zien liggen. Een helder stroompje kabbelde voort door een smalle vallei en midden in de vallei lag het ranchhuis, een oud verweerd en verveloos wrak van een huis. Maar er waren ook een paar gloednieuwe degelijke bijgebouwen zichtbaar en er stonden goed gevulde hooioppers om het vee door de donkere wintermaanden te helpen en de grazige flanken van de vallei waren bespikkeld met groepjes grazende koebeesten.


    Ondanks de vervallen staat waarin het ranchhuis verkeerde, ademde het geheel een sfeer van welvaart en Holden wist dat Chris Venner het gestolen geld nuttig had besteed. Hij zette zijn weg voort en reed even later het erf op te midden van kakelend-uiteen- stuivende kippen, terwijl achter het huis knorrende varkens en blatende schapen hem een soort welkom schenen toe te roepen. Een zestal vette melkkoeien liep te grazen in een afgesloten weiland en opnieuw drong de sfeer van ietwat ordeloze welvaart zich aan hem op.


    Hij was bezig een en ander in zich op te nemen, toen hij een stem achter zich hoorde en omkijkend zag hij Chris Venner in de deuropening van het ranchhuis staan. Zijn kleding was zelfs nog slonziger dan in de tijd toen hij nog een zwerversbestaan had geleid. Hij was verbijsterd toen hij de kreupele herkende, zo verbijsterd dat hij enkele ogenblikken lang geen woord kon uitbrengen, maar toen trok hij Holden uit het zadel en droeg hem als het ware het huis binnen. Zijn blijdschap over het weerzien deed bijna pathetisch aan. Hij deponeerde Holden in een stoel en uitte een gebrul dat twee Chinese bedienden in de looppas naar de kamer bracht. De een werd weggestuurd om koud water te halen uit de put, de ander keerde even later met een fles whisky terug. En spoedig zat Holden achter een groot glas van het brandende vocht dat, ongewend als hij eraan was, zijn hele keel en maag in vuur en vlam scheen te zetten. Venner zelf goot de inhoud van zijn glas met een vlot gebaar in zijn keelgat en schonk zich nog eens in.


    ʻJe moest eens weten hoe vaak ik aan je gedacht heb, Holden,ʼ voegde hij de kreupele toe. ʻIk had je mijn adres gegeven, maar ik had nooit verwacht dat je nog eens bij me op bezoek zou komen. Wat voert je deze kanten uit, makker?ʼ vroeg hij, zich naar voren buigend en zijn stem dempend. ʻIs er...ʼ


    ʻJe schijnt hier goed te boeren,ʼ zei Holden.


    De ander grinnikte. ʻIk ben met mijn neus in de boter gevallen, ouwe jongen. Het heeft me van het eerste begin af meegezeten. Ik heb deze ranch voor een prikkie kunnen overnemen van de eigenaar, die geen zin meer had in het boeren en naar het Oosten wilde. En toen ben ik de zaak eens goed gaan bekijken. Vijftig jaar lang is het alleen maar een veebedrijf geweest, maar ik vond het zonde van al dat water dat daar langs liep in die kreek en daarom heb ik er een gestudeerde knaap bijgehaald van een landbouwhogeschool of zo, en die heeft me haarfijn uitgelegd hoe ik dat water kon gebruiken om zo'n vijfhonderd acres prima akkerland te voorschijn te toveren. En daar ben ik nu mee bezig. Ik had daar natuurlijk ploegen en eggen en naaimachines en een hoop ander spul voor nodig en toen kreeg ik een tip dat de grote Crosby-ranch een eindje hier vandaan geveild werd en daar heb ik voor een waarde van zeker achtduizend dollars - dat zouden ze nieuw zeker gekost hebben - op de kop getikt voor zeshonderd dollars! En zodoende zal ik als ik ermee klaar ben vijfhonderd acres prima vette akkergrond hebben die me per acre zo'n vijfenzeventig tot honderd dollars per jaar zal opbrengen. Man, ik zit hier slapende rijk te worden. Het enige wat ik moet doen is werken!ʼ


    ʻHoe groot was de buit die je toen binnen gehaald hebt met die bankoverval?ʼ


    ʻRond de achtenvijftigduizemd, ouwe jongen. Aardig sommetje niet waar?ʼ


    ʻAardig sommetje,ʼ beaamde Holden.


    ʻIk heb er nog een paar duizend van over en om die akkergrond bouwrijp te krijgen, moet ik me in de schuld steken, maar niet lang. Alles gaat van een leien dakje. Vorige week ben ik naar de bank geweest voor een praatje met de directeur. Kun je je dat voorstellen, Holden, een knaap als ik op visite bij een bankdirecteur? Hij gaf me een knots van een sigaar en hij zegt tegen me: ' Maakt u het zich maar gemakkelijk, Mr. Venner. Waaraan heb ik de eer van uw bezoek te danken, sir?' zegt hij. ' Is dit een beleefdheidsbezoek van u of loopt u met de gedachte rond een zakelijke relatie met ons aan te knopen? ’


    ʼ Kun je je dat voorstellen, Holden, een bankdirecteur die zo praat tegen een knaap als ik? Nee toch zeker. Het kostte me heel wat moeite mijn gezicht in de plooi te houden, dat verzeker ik je.


    ʻ ' Het is zowel het een als het ander,' geef ik ten antwoord.


    ʻ ’ Mr. Venner,' zegt ie, ' dat is me een grote eer en een groot genoegen.'


    ʼ Hij bekijkt me eens terwijl ik in gedachten in mijn arm zit te knijpen en zit te bedenken dat dit dezelfde Chris Venner is die van zijn leven nog niet goed geweest is voor een dollar crediet. Ik had uitgerekend dat ik zo'n dertigduizend nodig had om helemaal schoon te zijn, compleet met de kosten van irrigatie en de plaatsing van de irrigatiepomp. Wel, ouwe jongen, als je iets van het veebedrijf afweet, dan zul je wel weten dat een bankier altijd eerst een schietgebedje naar de hemel stuurt alvorens met geld over de brug te komen bij een veeboer. Het veebedrijf is machtig riskant. Het ene jaar heerst er mond-en-klauwzeer en zijn er geen koeien en het volgende jaar zijn er veel te veel zodat de prijs in elkaar stort en het derde zijn er geen kalveren, het is altijd wel iets met de veelhandel. Maar dat weet je natuurlijk even goed als ik.ʼ


    ʻNatuurlijk,ʼ zei de kreupele.


    ʻDat ging me allemaal door mijn hoofd terwijl ik daar op dat kantoor van die bankdirecteur zat, maar ik denk bij mezelf, als hij toch zo gul doet, dan zal ik maar meteen goed vragen ook. Je kunt altijd het beste het dubbele vragen om de helft te krijgen en daarom steek ik breed mijn duimen in de armsgaten van mijn vest en leg een rookgordijn voor mijn gezicht, zodat hij me niet al te goed kon zien. En ik zeg tegen hem heel nonchalant en langs mijn neus weg:


    'Rond de vijftigduizend zou wel genoeg zijn, denk ik,' en hij antwoordt prompt: ’ Vijftigduizend? ' zegt- ie. ' Misschien kun je er beter vijfenzeventigduizend van maken, Venner, om voor alle eventualiteiten gedekt te zijn.'


    ʼIk sloeg met mijn hand een gat in dat rookgordijn om hem eens aan te kijken en ik zag dat hij het echt serieus meende en ik kon niet nalaten te vragen: ’ Maar hoe weet u dat de ranch goed is voor zo’n bedrag, meester?'


    ʼ En hij glimlachte alleen maar even.ʼ


    ʻ ’ Venner, ’ zegt hij, 'je denkt toch zeker niet dat we blind zijn, wel? We hebben al je doen en laten precies gevolgd. We weten dat je een ranch die zeker honderdvijfentwintig duizend waard is op de kop hebt getikt voor vijftigduizend. We weten dat je voor tienduizend dollars aan landbouwgereedschappen in gepikt hebt voor een paar honderd dollars. En we weten ook dat je geen gekke dingen gedaan hebt met je geld. Je hebt dat oude wrak van een ranchhuis niet gesloopt om er direct een nieuw voor in de plaats te zetten, je hebt zelfs geen nieuwe stoel gekocht om op te zitten! ’


    ʻ ' Hoor eens,' zeg ik, een tikkeltje ongerust, ' hoe komt het dat jullie dat allemaal zo haarfijn weten?'


    ʻ ' Omdat het onze taak is dat te weten,' zegt hij. ' Sommige mensen denken dat bankiers alleen maar grote sigaren roken en niks anders doen dan arme kleine spaardertjes uitzuigen, maar feit is dat we onze vinger voortdurend op de pols moeten houden van de gemeenschap die we financiële ruggesteun geven. Ik speel open kaart met je, jongeman, omdat je de rest van je leven zaken zult doen met deze bank, ook al besef je dat nu misschien zelf nog niet eens. Ik zei dat we je van het begin af aan in het oog gehouden hebben. We weten bijna tot op de dollar precies hoeveel je op dit moment nodig hebt. Met twintigduizend zou je al een eind op dreef zijn. Ik bied je vijfenzeventigduizend. Wil je weten waarom? In de eerste plaats, onder ons gezegd, omdat ik je een beetje wilde imponeren. Maar we zijn hier geen filantropische instelling en we weten dat we gedekt zouden zijn voor veel meer dan die vijfenzeventigduizend. Dat geïrrigeerde land zal geen cent minder waard zijn dan vierhonderd dollars per acre, wat in totaal neerkomt op bijna een kwart miljoen. Waarom niemand ooit eerder de mogelijkheden van dat gore kleine stroompje begrepen heeft, weet ik niet, maar dat is een andere zaak. Feit is dat ik op dit moment bereid ben je vijfenzeventig duizend in contanten of op krediet te lenen en als je wilt, kan ik ook tot honderdduizend en zelfs tot honderdvijftigduizend gaan. Onder ons gezegd, jongeman, zou het deze bank niets liever zijn dan die ranch van je in handen te krijgen. Want ik weet dat je zonder al te hoge kosten dat geïrrigeerde land nog zult kunnen uitbreiden van vijfhonderd tot negenhonderd acres. En reken dat maar eens uit tegen vierhonderd per acre.ʼ


    ʼ ' Grote themel,' zeg ik, ' u hebt zeker mijn gedachten gelezen. Mag ik vragen hoever terug u me gevolgd heeft?'


    ʼ ' Zover als we dat nodig oordeelden,' zegt hij en hij lacht er heel eigenaardig bij.


    ʼ Holden, dat lachje van hem heeft me al die tijd dwars gezeten. Wat zou hij ermee bedoeld hebben, denk je? Wilde hij me ermee laten merken dat hij weet dat ik een bandiet geweest ben?ʼ Venner sprak die laatste woorden met gedempte stem uit, zich dichter naar Holden toe buigend.


    ʻZou je dat erg vinden?ʼ vroeg Holden.


    ʻErg? Man, ik lig er 's nachts wakker van!ʼ


    ʻEn denk je dat ze nog steeds bezig zijn je verleden uit te pluizen?ʼ


    ʻIk vrees van wel. En wat zullen ze kunnen vindon?ʼ


    ʻNiet zo heel veel,ʼ zei Holden, er een slag naar slaande. ʻWat kruimeldiefstalletjes, een paar revolverduels, maar al met al genomen heb je nooit iets van belang gedaan, tot je die grote slag hebt geslagen samen met Blinky Wickson.ʼ


    Venner schonk zijn glas nog eens vol en dronk het in een teug leeg. ʻJij bent nog erger dan die lui van de bank, Holden. Je kent me als de palm van je hand. Zeg me alsjeblieft wat ik moet doen?ʼ


    ʻZou je echt van die naam van bandiet willen afkomen?ʼ


    ʻTien jaar van mijn leven zou het me waard zijn,ʼ hijgde Venner, ʻals ik iedereen recht in de ogen zou kunnen kijken!ʼ
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    In de stilte die op Venners hartstochtelijke verklaring volgde, wierp Holden een blik om zich heen. De meubels in het vertrek waren rijp voor de vuilnisbak en overal rondom het huis kakelden kippen, knorden zwijnen en blaatten schapen. Het was een complete zwijnenstal, maar Chris Venner had er kennelijk zijn hart aan verpand en het zou zijn dood zijn als hij eruit verjaagd zou worden. En bovendien kon hij - een tot inkeer gekomen bandiet en struikrover - trots zijn op wat hij bereikt had. En wie weet wat hij nog bereiken zou? Een steunpilaar van de maatschappij zou hij kunnen worden met al dat land aan de wildernis onttrokken, dat uiteindelijk aan tientallen mensen een rijk bestaan zou kunnen geven. Terwijl hij dit alles overdacht, kwam eensklaps een andere gedachte bij Holden op.


    ʻMisschien is er nog wel meer in het spel dan alleen de vallei en de ranch, Chris?ʼ


    ʻIk begrijp niet wat je bedoelt, makker.ʼ


    ʻMisschien is er wel iemand die niet mag weten...ʼ


    ʻWat ik gedaan heb, bedoel je?ʼ


    ʻPrecies.ʼ


    ʻJe hebt gelijk, Holden. Je hebt altijd gelijk. Ik heb nog geen woord gezegd over een meisje, maar er is er inderdaad een. En ik ben gek op haar, Holden. Ik kan haar niet missen. Ik wil haar als vrouw. Julie is een goed kind. Te goed voor mij, denk ik vaak. Te goed ook om bij me te blijven zodra ze erachter zou komen wat ik allemaal uitgespookt heb. Wat denk jij ervan, Holden? Wat denk je dat ze zou doen als ze het wist?ʼ


    Holden kon nauwelijks een glimlachje onderdrukken bij die kinderlijke biecht van de grote man. Kinderlijk, maar ontroerend ook.


    ʻIs ze verliefd op je?ʼ vroeg Holden en hij kromp even ineen bij die woorden, want onwillekeurig rees het beeld van zijn eigen droomprinses voor zijn geestesoog op, kil en afwijzend.


    ʻDe liefde,ʼ zei Chris peinzend, ʻis iets waar ik niet veel verstand van heb. Maar ze kijkt me altijd heel lief aan en ik heb het gevoel dat ik alles tegen Julie kan zeggen en dat ze het zal begrijpen ook. Er is alleen maar dat obstakel... als ze erachter zou komen...ʼ


    ʻHoe je begonnen bent?ʼ


    ʻGestolen geld, Holden!ʼ


    ʻIk begrijp het. Maar misschien is er wel een mouw aan te passen.ʼ


    ʻAls jij dat kunt,ʼ zei Chris gespannen, ʻdan ben ik bereid voor je naar de hel en terug te gaan, Holden.ʼ


    ʻNeem eens aan,ʼ zei Holden, ʻdat de bank alles zou vergeven en vergeten en de jacht op de misdadiger staken en je zelfs een persoonlijke dankbetuiging sturen?ʼ


    ʻGa je me nou belachelijk maken?ʼ vroeg Chris mistroostig.


    ʻNee, ik meen het serieus. De bank die door Blinky Wickson en jou leeggeplunderd is, is heus niet op wraak uit. Die mensen willen alleen maar hun geld terug en als ze dat terug hebben, zullen ze graag bereid zijn een punt achter de hele zaak te zetten.ʼ


    ʻIk doe mijn best je te volgen,ʼ zei Chris Venner.


    ʻHet is toch heel eenvoudig. Jullie hebben achtenvijftigduizend dollars van die bank gestolen. Je hebt dat geld geïnvesteerd en er een goudmijn mee aangeboord. Het geld is niet eens de hoofdzaak. De hoofdzaak is dat je door dat geld een rechtschapen man bent geworden die een bank achter zich heeft staan. Dertigduizend dollars is alles wat je zelf nodig hebt voor je ranch, compleet met de irrigatiewerken. Maar je kunt met gemak honderdduizend krijgen. Stel dat jij de bank die jullie beroofd hebben zestigduizend terugbetaalde om eerherstel te verkrijgen? Kapitaal, plus interest!ʼ


    Chris Venner staarde hem zwijgend aan, terwijl zijn trage brein de gedachte verwerkte.


    ʻIk zou me daar nooit durven laten zien,ʼ zei hij tenslotte mismoedig. ʻZe zouden het geld terugnemen en me dan toch achter de tralies werken.ʼ


    ʻIk ben bereid dat voor je te regelen, Chris. De bank krijgt het geld terug en jij krijgt je eerherstel. Tenzij je bang bent dat ik er zelf met die zestigduizend vandoor zou gaan?ʼ


    Venner legde een hand op zijn arm. ʻMan, jij zou er met mijn rechterhand vandoor mogen gaan,ʼ verklaarde hij plechtig. ʻZonder jou zou ik dit nooit bereikt hebben. Zonder jou zou ik dat geld allang weggegooid hebben aan wijven en kaarten en drank of zou ik ergens met een mes in mijn lijf omhoog liggen staren naar de buizerds. Jij bent het die me op het rechte pad gebracht hebt, ouwe jongen. Ik heb alles aan jou te danken!ʼ


    ʻAls je de bank terugbetaald hebt,ʼ zei Holden, ʻzal je verleden een onbeschreven blad zijn. Je zou met een onbekommerd hart met je Julie kunnen trouwen. Waar of niet?ʼ


    ʻHolden, jij weet de spijker altijd precies op de kop te slaan Iʼ


    ʻDus je neemt mijn raad aan?ʼ


    ʻJa, en God zegene je!ʼ


    ʻGa dan naar je bank, Venner. En als je dat geld hebt, kom dan naar me terug.ʼ


    ʻHolden,ʼ zei de grote man, ʻhoe zal ik je dit ooit kunnen vergelden?ʼ


    ʻDaar praten we later nog wel over,ʼ zei Holden, met een flauw glimlachje. ʻMisschien zal ik jouw hulp nog wel nodig hebben, Chris.ʼ


    Het was alsof hij de rancher een immense gunst had bewezen. Venner was zo blij als een kind. En later nam hij de kreupele mee om hem de ranch te laten zien en het irrigatiegebied.


    ʻZo was ik zelf ook, tot ik jou heb leren kennen... dorre grond, maar jij hebt me vruchtbaar gemaakt,ʼ vertrouwde hij Holden toe. ʻMaar een ding vraag ik me af... Hoe weet je zeker dat ze jou niet in de kraag grijpen als je dat geld naar die bank terug brengt?ʼ


    ʻLaat dat maar aan mij over,ʼ antwoordde Holden, zich weer terugtrekkend achter zijn waas van mysterie.


    Venner staarde naar de zonovergoten heuvels; toen knikte hij, als erin berustend dat er veel in zijn metgezel was wat hij nooit zou kunnen doorgronden.
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    Toen ze bij het oude randhhuis terugkeerden, zagen ze daar aan het bindrek een kleine stevige mustang staan en bij die aanblik versnelde Venner zijn tempo, dermate dat het zijn metgezel niet moeilijk viel te raden aan wie die kleine mustang toebehoorde. Het was een lang slank meisje met een gebruind gezicht en goudblond haar dat speels onder de rand van een mannenhoed uitkwam - een stevig gebouwd meisje met iets mannelijks in haar voorkomen, maar toch ook met iets verrukkelijk vrouwelijks. Hij hoefde niet te vragen of dit Julie Hendricks was. Haar glimlachje en haar stralende ogen toen ze de grote Chris Venner zag naderen, waren bewijs genoeg.


    Ze werden aan elkaar voorgesteld en nadat hij voor miss Hendricks had gebogen en haar hand geschud, hoorde hij Venner herhalen: ʻDit is de Holden!ʼ


    ʻOh!ʼ riep Julie uit. ʻWat dom van me! Met wat ik van u gehoord heb, zou je een boek kunnen vol schrijven, Mr. Holden.ʼ


    Hij kreeg nog gelegenheid een woordje onder vier ogen met het meisje te wisselen voordat ze weer vertrok.


    ʻIk weet niet wat u allemaal voor Chris gedaan hebt, want een groot prater is hij niet,ʼ zei ze. ʻMaar ik weet wel dat hij van mening is alles aan u verschuldigd te zijn, Mr. Holden. Ik geloof dat u de beste vriend bent die hij op de wereld heeft. Ik hoop dat wij ook vrienden zullen kunnen worden!ʼ


    Er lag een bijna angstige klank in haar stem alsof ze vreesde dat een woord van afkeuring van hem genoeg zou zijn om de grote Chris Venner van haar te scheiden. Maar hij stelde haar onmiddellijk gerust.


    ʻHij zal voortaan geen hulp meer nodig hebben,ʼ zei hij, ʻbehalve de uwé.ʼ


    Ze nam afscheid, lachend en blozend en Holden begon ook zijn eigen vertrek voor te bereiden. Hij kon niet lang op de ranch blijven omdat hij tot zijn eigen schaamte diepe afgunst in zich voelde opkomen, bij het geluk van Chris en het meisje, dat hem zich scherper dan ooit bewust deed zijn van zijn beklagenswaardige lot.


    De volgende morgen reden ze samen naar Venners bank on hij moest geruime tijd wachten voor de grote man weer te voorschijn kwam.


    ʻHet had heel wat om het lijf. Ze kwamen zelf een beetje krap te zitten bij een zo grote lening in contanten. Crediet is het waarbij ze zweren!ʼ


    Maar hij had het in elk geval bij zich. Zestigduizend dollars in contanten, maar Chris Venner was geen moment bang dat zijn vriend er met het geld vandoor zou gaan. Hij maakte er zich alleen zorgen over dat Holden op de een of andere manier in moeilijkheden zou kunnen geraken bij dit gevaarlijke karweitje.


    ʻBankmensen en de wet, twee handen op een buik,ʼ waarschuwde Venner. ʻMaar, Holden, als je dit voor me kunt versieren en zorgen dat dat zaakje voor altijd de doofpot ingaat, zodat het Julie nooit ter ore zal kunnen komen... dan ben ik bereid door het vuur te gaan voor je.ʼ


    ʻAls ik terugkom,ʼ antwoordde Tom, ʻzul je die kans misschien nog wel krijgen.ʼ


    Na die onheilspellende waarschuwing reed hij weg. Hij had een rit van negen uur voor zich, zelfs voor de onvermoeibare en razend snelle Clancy. Ze trokken over bergen en door dalen, staken een naakte bruine prairievlakte over en kwamen tenslotte uit in een lieflijke vallei waar twee klaterende stroompjes bijeenkwamen in een kunstmatig bergmeer, dat vruchtbaarheid naar een vallei gebracht had die eens een waardeloze wildernis was geweest.


    Vanaf een laatste heuvelkam keek Holden neer op het stadje dat zijn bestemming was. Daar beneden lag de Maybeck Bank in het stadje Maybeck; daar zetelde Julius Maybeck, wiens koortsachtige smeekbeden om recht hem bekend en belachelijk gemaakt hadden in het hele veegebied sinds onverlaten zijn bank zesenvijftigduizend dollars lichter hadden gemaakt op een rampzalige nacht.


    Dit was bepaald geen samenraapsel van krotten rond een kruispunt van wegen. Toen hij het stadje binnenreed, kletterden Clancy's hoeven op echt macadam en er was een echte riolering ook, een ongekende weelde in het Westen. Er waren keurige kleine huisjes, gebouwd in Californische bungalowstijl en omringd door keurige kleine tuintjes. De welvaart straalde er als het ware af en al die welvaart was naar de vallei gebracht door een enkele man, naar wie het stadje terecht was genaamd ...de bankier en weldoener, Mr. Julius Maybeck!


    Mr. Holdens aankomst ging niet onopgemerkt voorbij. Achterdochtige blikken werden hem toegeworpen door een groepje dat voor de sigarenwinkel stond te praten.


    Ze schenen zowel verrast als ontsteld. En datzelfde gold ook voor Holden zelf. Hij wist dat zijn reputatie in en rond Larramee alles behalve gunstig was, maar dat zijn slechte naam zich al zover had verbreid, was een onaangename openbaring voor hem.


    Hij liet er zich echter niet door ontmoedigen en reed verder tot hij het bankgebouw had bereikt. Het was gemakkelijk herkenbaar, de typische Griekse tempel van welhaast alle Amerikaanse bankgebouwen, die hier tussen de kleine bungalows nog meer uit de toon viel dan elders. Met een flauw glimlachje bekeek Holden de deftige klassieke facade van het imposante gebouw.


    Hij liet de hengst voor de bank achter. Vastbinden hoefde hij hem niet. Het paard en de hond waren onafscheidelijke kameraden geworden en zolang de hond aan de voeten van de hengst lag uitgestrekt, durfde niemand zich in hun nabijheid te wagen.


    Een klein groepje nieuwsgierigen sloeg hem gade, maar bleef op eerbiedige afstand, opgewonden fluisterend. Het was zonneklaar dat hij maar al te bekend was in Maybeck!


    Geleund op zijn staf stapte hij het bankgebouw binnen en reeds enkele ogenblikken later nam hij tegenover Julius Maybeck plaats.
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    Julius Maybeck was verreweg de belangrijkste man in de vallei, die tenslotte haar voorspoed, ja, zelfs haar hele bestaan aan hem en aan hem alleen te danken had. Het was allemaal begonnen twaalf jaar geleden toen zijn dokter in New York hem naar het Westen had gezonden om op verhaal te komen nadat hij zich grondig overwerkt had in zijn manufacturenpaleis. Zijn zakeninstinct had hij echter niet in New York achter kunnen laten en in plaats van zich te verpozen met de jacht of de visvangst, smeedde Mr. Maybecks vruchtbare brein allerlei plannen, waarbij de dollar een grote rol vervulde.


    Met als resultaat dat eer het een jaar verder was, zijn manufacturenpaleis verkocht was en Mr. Maybeck zich metterwoon in het Westen vestigde om al die plannen te verwezenlijken.


    En spoedig was het kunstmatig meer gefinancierd en gebouwd, dat de eertijds dorre vallei omgetoverd had in een lieflijke grazige oase, een vruchtbare tuinders streek. Alle winst vloeide niet naar de zakken van de voormalige manufacturier. Hij had niet voldoende middelen gehad om het gehele project te financieren. Maar hij had altijd het gevoel dat de anderen die zich aan zijn project, aan zijn zakeninstinct en vooruitziende blik hadden kunnen verrijken, diep bij hem in het krijt stonden. Ze waren hem wel dankbaar, maar in de ogen van Mr. Maybeck lang niet dankbaar genoeg.


    Want waar bleef het standbeeld op het plein voor het ranchhuis, dat hij zijns inziens dubbel en dwars verdiend had? Een standbeeld in onvergankelijk brons, met een ongeveer als volgt luidende inscriptie:


    Als eerbetoon aan Julius Overman Maybeck, filantroop en financier, wiens genialiteit, edelmoedigheid en vooruitziende blik deze stad en deze vallei geschapen en groot gemaakt hebben, geschonken door de dankbare bevolking, opdat zijn naam en zijn grote deugden mogen blijven voortleven onder het nageslacht.


    Dat zou toch wel het minste geweest zijn. Maar de jaren verstreken zonder dat iemand op het idee scheen te komen. Op de lange duur begon Julius Overman Maybeck met de gedachte te spelen dat een kleine wenk zijnerzijds misschien wel raadzaam zou zijn, opdat er eindelijk spijkers met koppen geslagen zouden worden. Hij had zich juist voorgenomen het onderwerp aan te snijden bij de burgemeester, die juist een zeer gunstige lening van de bank had ontvangen, toen het noodlot toesloeg in de vorm van een drieste bankberoving die hem in een nacht bijna zestigduizend dollars lichter maakte.


    Het was niet zozeer het geldelijk verlies dat Mr. Maybeck verdroot. Daar was wel overheen te komen terwijl het verlies bovendien niet door hem alleen gedragen werd. Nee, wat hem zo diep had gegriefd, was het feit dat juist hij - weldoener van de mensheid - het slachtoffer moest worden van een dergelijke infame schurkenstreek!


    Die gedachte kon hij maar niet van zich afzetten. Die gedachte had hem tot een bitter man gemaakt en harde zakelijkheid was in de plaats gekomen van zijn vroegere gemoedelijke jovialiteit.


    ʻZaken zijn zaken!ʼ luidde nu zijn devies en terwijl hij Mr. Holden nu aanstaarde van achter zijn bureau, lag die ʻzaken-zijn-zakenʼ blik in zijn ogen.


    ʻHoe is uw naam?ʼ vroeg hij.


    ʻHolden,ʼ antwoordde de kreupele.


    Bij deze aankondiging reikte de geldmagnaat naar een bellenknopje in de muur achter zich, maar hij bedacht zich schielijk, terwijl zijn kwabbige gezicht een vaalbleke tint kreeg.


    ʻU bent Holden?ʼ fluisterde hij tenslotte schor.


    ʻJa.ʼ


    ʻThomas Holden?ʼ


    ʻJa.ʼ


    ʻGod moge genade hebben met mijn verdoemde ziel,ʼ kreunde Julius Maybeck. ʻEr is geen rechtvaardigheid in deze wereld. Nu komt u mijn bank zeker ook nog beroven en plunderen?ʼ


    ʻIk zou niet weten hoe,ʼ antwoordde Holden. ʻU met al uw mensen om u heen en ik op mijn dooie eentje. Nee, mijn waarde heer, ik ben met een heel ander oogmerk naar u toe gekomen.ʼ


    ʻZoals wat, mijn vriend?ʼ


    ʻOm u een dienst te bewijzen zouden we kunnen zeggen.ʼ


    Mr. Maybeck was weer voldoende bij zijn positieven gekomen om droogjes te glimlachen. ʻJa, dat zal wel,ʼ zei hij.


    ʻKomt u dat zo onwaarschijnlijk voor?ʼ


    ʻWe hebben hier wel het een en ander van uw... eh... diensten gehoord, Mr. Holden.ʼ


    ʻEn wat u gehoord hebt, was niet geheel en al gunstig?ʼ


    ʻNee, bepaald niet!ʼ


    ʻEr zijn me roofmoorden toegeschreven?ʼ


    ʻPrecies.ʼ


    ʻHeel goed, Mr. Maybeck, zelfs aangenomen dat dat alles op waarheid berust, dan is het toch nog niet uitgesloten dat ik u een dienst zou kunnen bewijzen.ʼ


    Mr. Maybeck geeuwde beleefd achter een hand. ʻZoals bijvoorbeeld?ʼ


    ʻHet zou bijvoorbeeld,ʼ antwoordde Holden, ʻvan belang voor me kunnen zijn een zeker onrecht u door anderen aangedaan te herstellen.ʼ


    ʻVerklaar u nader, Mr. Holden.ʼ


    ʻEr kan in het leven van elke bandiet een tijdstip aanbreken dat hij aan iets anders behoefte heeft dan alleen maar aan geld.ʼ


    ʻZoals?ʼ


    ʻLaten we het bescherming noemen.ʼ


    ʻBescherming waartegen?ʼ


    ʻBescherming tegen de wet, Mr. Maybeck!ʼ


    ʻIk dank de hemel,ʼ zei de bankier, ʻdat ik van al mijn levensdagen strikt binnen de perken van de wet gebleven ben.ʼ


    ʻDat is een gelukwens waard,ʼ antwoordde Holden. ʻMaar stel nu eens even het geval dat ik een bepaalde bescherming zou zoeken? Dat ik zou willen trachten een zekere mate van veiligheid te verkrijgen middels de steun van te goeder naam en faam bekend staande burgers?ʼ


    ʻWat zouden ze voor u kunnen doen?ʼ


    ʻEen goed woordje voor me doen bij de autoriteiten. Me bijstaan wanneer ik in het nauw gebracht zou worden. Zorgen voor een kundig advocaat wanneer het onverhoopt tot een rechtszaak zou komen.ʼ


    ʻDat klinkt allemaal niet onlogisch,ʼ gaf de bankier toe. ʻEn mag ik hieruit concluderen,ʼ voegde hij er met een grimmig lachje aan toe, ʻdat u mij die eer hebt waardig gekeurd?ʼ


    ʻU zou het niet voor niets hoeven te doen,ʼ zei Holden.


    ʻAha?ʼ


    ʻPrecies.ʼ


    ʻEr is geen geld...ʼ begon Maybeck verhit, maar zweeg dan opeens en bloosde.


    ʻDat u ertoe zou kunnen brengen als tussenpersoon voor een misdadiger op te treden? Bedoelt u dat?ʼ


    ʻDat heb ik niet gezegd. Maar een bankier heeft nu eenmaal een zekere status...ʼ


    ʻDaarom wend ik me juist tot u, Mr. Maybeck,ʼ zei Holden minzaam. ʻDe steun van het eerste het beste boekhoudertje zou van nul en generlei waarde voor me zijn. Maar een man als u, Mr. Maybeck, met de belangrijke positie die u in de maatschappij inneemt, zou wel degelijk een onschatbaar pleitbezorger voor me kunnen zijn. Een man als u, wiens woord zelfs bij de gouverneur van de Staat gewicht in de schaal legt.ʼ


    Mr. Maybeck schraapte zijn keel en voelde aan zijn das. Dit klonk hem bepaald niet onaangenaam in de oren. Het drong tot hem door dat deze Holden heel iets anders was dan een doodgewone spitsboef. Hij was een man van scherpe intelligentie en kennelijk een zekere eruditie ook.


    ʻDe mogelijkheid is niet uitgesloten,ʼ knikte hij.


    ʻIk hoop niet, Mr. Maybeck, dat u hieruit de verkeerde conclusie zou trekken, dat het mijn bedoeling is u op de een of andere manier om te kopen,ʼ vervolgde Holden vlot. ʻNiets is verder van mijn gedachten. Bovendien zou zelfs een kind kunnen begrijpen dat een man als u, die goed is voor een miljoen, eenvoudig niet te koop is!ʼ


    Hij had het fortuin van de bankier driemaal te hoog aangeslagen, maar Maybeck knikte. Het geloof in kracht staat soms gelijk aan kracht.


    ʻHoe zou ik u dus kunnen kopen,ʼ vervolgde Holden, ʻmet een onnozele veertig of vijftigduizend dollars?ʼ


    De bankier veerde omhoog.


    ʻZei u vijftigduizend dollars?ʼ vroeg hij schor.


    ʻIk zei inderdaad vijftigduizend dollars,ʼ zei Hulden bedaard. ʻNiet om u op welke wijze dan ook om U te kopen. Alleen maar om me van uw invloed te verzekeren, bij de rechter die me misschien eens zal veroordelen, bij de gouverneur die over een gratieverzoek te beslissen zal krijgen. Voor die bescherming ben ik bereid u vijftig, zestigduizend dollars te betalen... zoals aan een advocaat, begrijpt u. Of zoals aan een verzekeringsmaatschappij... zestigduizend dollars!ʼ Een mengeling van hebzucht en ontsteltenis tekende zich op het vollemaansgezicht van de bankier. ʻZestigduizend dollars,ʼ echode hij schor.


    ʻPrecies.ʼ


    ʻMan, man, u praat over zestigduizend dollars alsof het zestigduizend centen waren!ʼ


    ʻMet dat geld, Mr. Maybeck, zou het verlies dat u destijds bij die bankberoving geleden hebt, volledig goed gemaakt zijn. Kapitaal plus interest.ʼ


    Een verschrikkelijk licht scheen de bankier eensklaps op te gaan. Hij sprong op uit zijn stoel en zijn kwabbige kaken beefden terwijl hij Holden een beschuldigende vinger toestak.


    ʻGrote God in de hemel!ʼ riep hij uit. ʻU bent zelf de man die de bank geplunderd heeft!ʼ


    Hij keek Holden aan alsof hij een spookverschijning tegenover zich zag zitten. Holden had niet verwacht dat het gesprek deze wending zou nemen. Maar hij werd al van zoveel euveldaden verdacht dat dit kleinigheidje er ook nog wel bij kon. Hij ontkende de aantijging dus niet.


    ʻIk heb u een vraag gesteld, Mr. Maybeck. Zestigduizend?ʼ


    ʻGenoeg,ʼ zei de arme bankier. ʻMaar voor wat het geld betreft...ʼ


    ʻIk heb uw woord?ʼ


    ʻJa, ja, ja!ʼ


    ʻUw hand erop.ʼ


    ʻHeel goed, Holden. Ik wens je het beste.ʼ


    ʻWensen alleen is niet voldoende. Ik eis ook uw medewerking.ʼ


    ʻWaarom niet? Waarom niet?ʼ


    ʻAls u uw belofte niet zou nakomen, zou ik middelen weten te vinden om u te doen boeten.ʼ


    ʻHè?ʼ


    ʻIk heb vrienden, Mr. Maybeck, en ze zouden uw keel opensnijden van het ene oor tot het andere.ʼ


    ʻNee, nee, Holden, we hebben de overeenkomst  met een handdruk beklonken. En nu... het geld. U zei zestigduizend?ʼ


    Hij beefde van pure verrukking en hebzucht


    ʻHier,ʼ zei Holden, ʻis het geld.ʼ


    Hij haalde een pakje te voorschijn, verbazingwekkend klein voor een zo groot bedrag, en legde het op het bureau. De bankier scheurde met koortsachtige handen het papier eraf en begon te tellen.


    ʻHet is niet hetzelfde,ʼ zei hij met een zucht. ʻHet is niet hetzelfde geld dat uit onze kluis is gestolen. Maar het is de wil Gods. Hij heeft het me ontnamen en Hij heeft het me ook teruggegeven. Het is mysterieus maar waar.ʼ


    ʻEh ik,ʼ zei Holden honend, ʻmag me dan zeker als een instrument Gods beschouwen?ʼ


    ʻU,ʼ schreeuwde de ander. ʻIntegendeel! U bent een duivel in mensengestalte!ʼ Hij voegde eraan toe, Holden geagiteerd bij een arm grijpend. ʻMaar al was u de duivel zelf, dan zou het u nog moeilijk vallen u hieruit te redden. Kijk, Holden!ʼ


    Hij maakte een omtrekkende armbeweging naar de glazen wanden van zijn kantoor en Holden zag zich omringd door een heel carré mannen wier schaduwen duidelijk zichtbaar waren op het melkglas.


    ʻZe staan te wachten,ʼ zei de bankdirecteur, ʻop mijn sein!ʼ


    ʻUw sein?ʼ


    ʻDenkt u dat we idioten zijn hier in Maybeck? Ik zeg u, Holden, op hetzelfde moment dat u de bank binnenstapte, heeft een klerk me al gewaarschuwd.ʼ


    ʻVoor mijn komst?ʼ


    ʻJa.ʼ


    ʻEn wat zou dat?ʼ


    ʻWat dat zou? Man, man, weet u dan niet dat alles bekend is? Het nieuws is al telegrafisch doorgegeven en zeker al duizend gewapende mannen zijn naar u op zoek!ʼ


    Holden voelde zich wee worden. ʻWaar word ik van beschuldigd?ʼ


    ʻVan moord - een duivelse schurkenstreek - van moord in koelen bloede op de oude Alec Marshall en zijn zoon in Timber Valley!ʼ


    ʻIk zou twee mannen om het leven gebracht hebben?ʼ


    ʻHolden, ze hebben de bewijzen. Een man op een roodbruine hengst is daar gezien. Zijn spoor is gevolgd door de vallei en Alec en zijn zoon zijn dood in hun hut aangetroffen. Holden, niets kan u nog redden!ʼ


    ʻEn toen ik de bank betrad?ʼ


    ʻGod moge het me vergeven, Holden, maar wat kon ik anders doen dan mijn burgerplicht? Ik heb de sheriff laten waarschuwen.ʼ


    ʻDat zijn dus zijn mannen daar?ʼ


    ʻJa.ʼ


    Holden ging weer zitten en stak een sigaret op. ʻWat gaat u doen?ʼ hijgde de bankier.


    ʻRoken,ʼ zei Holden, ʻen de zaak eens rustig overdenken!ʼ
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    De sheriff was een man die zijn functie waardig was. Geen politieker die er het kiezersvolk met mooi- praterij en pluimstrijkerij toe had gebracht hem tot zijn hoge verantwoordelijke post te verheffen. Nee, hij was een echte vechtjas. Hij had een harde leerschool doorlopen in de bergen waar hij twintig jaar lang een succesvol bontjager was geweest. Van die jacht was hij gepromoveerd naar de nog veel opwindender taak van de mensenjacht.


    Hij oefende zijn functie nog niet heel lang uit. Bij zijn komst was het welvarende Maybeck County een trekpleister geweest voor geboefte en rapaille van allerlei slag. Maar hij had schoon schip gemaakt en in de afgelopen twee jaar was de enige vermeldenswaardige misdaad die in zijn district was gepleegd de beroving van de bank geweest. Wel een bewijs van de grondigheid en de overgave waarmee hij zijn taak vervulde!


    Toen hij het telefonisch bericht kreeg dat de roemruchte Holden zich in het bankgebouw bevond, wachtte de sheriff de terugkomst van zijn assistent die even weg was om tabak te kopen, niet eens af.


    Hij begaf zich onmiddellijk op weg en pikte zijn assistenten als het ware van de straat op, een mannetje hier en een mannetje daar... allen ervaren en bedreven vechtjassen. Beter drie kerels met haar op de tanden dan dertig ʻzwamneuzenʼ zoals de sheriff de helden van rond de hotelkachel placht te betitelen.


    Hij had echter veel meer dan drie man bij zich toen hij de bank bereikte. Het toeval was hem welgezind geweest zodat hij niet minder dan elf stoere mannetjesputters in zijn kielzog had, toen hij het bankgebouw betrad. Romantische zielen zouden een dergelijke overmacht misschien ʻonsportiefʼ genoemd hebben. Maar de sheriff zag zijn werk zuiver zakelijk en Wild West-romantiek was hem vreemd. Die was goed voor in de boeken, vond hij.


    En dat geduchte legertje was het dan dat het kantoor van de bankdirecteur omsingelde en als het ware zijn schaduw vooruit wierp op de glazen wanden. Na hun stellingen ingenomen te hebben, wendden de manschappen zich tot de sheriff om zijn orders te vernemen.


    ʻZullen we de deur intrappen?ʼ vroegen hun ogen hem.


    Hij schudde het hoofd. Ze vroegen het een poosje later opnieuw, terwijl achter het glas het gesprek rustig voortkabbelde. De sheriff nam de kassier terzijde.


    ʻKan hij niet weg uit dat kantoor?ʼ


    ʻHet heeft glazen wanden,ʼ zei de kassier.


    ʻEr staat nog een andere muur om dat glas heen,ʼ zei de sheriff grimmig. ʻMaar hoe staat het met het plafond en de vloer?ʼ


    ʻHet plafond is elf voet hoog. Dik hard pleisterwerk onder staal...


    ʻDat is genoeg,ʼ zei de sheriff. ʻDaarlangs kan hij dus niet weg. En de vloer?ʼ


    ʻTegels op houten planken.ʼ


    De sheriff wist genoeg. Hij keerde naar zijn mannen terug en zei: ʻJongens, er is geen enkele reden om haast te maken. Hij kan nergens heen, laat hem dus nog maar een poosje gaar sudderen. Als de directeur het gesprek heeft beëindigd, is het nog tijd genoeg om in te grijpen. Hij zit in de val, dat is een ding wat zeker is.ʼ


    De anderen knikten. De reeks wapenfeiten van de sheriff was te indrukwekkend om tot tegenspraak aanleiding te geven.


    Hoewel het een overbodige voorzorgsmaatregel scheen, grendelde de sheriff ook de eventuele vluchtwegen van de bandiet hermetisch af. Hij liet zijn assistent, die inmiddels ook op het toneel van actie was verschenen met zes gewapende mannen de wacht betrekken bij de grote roodbruine hengst Clancy en de vervaarlijke wolfshond, Sneak. Het leek een ietwat overdadige strijdmacht, maar zoals gezegd was de sheriff een man die geen enkel risico nam. Voor hem telden alleen de resultaten, niet de roem.


    Na de vluchtweg van de bandiet aldus geblokkeerd te hebben, keerde de sheriff naar de rond het kantoor van de directeur geposteerde mannen terug. Er werd hem meegedeeld dat er de laatste tien minuten geen stemmengemurmel meer hoorbaar was geweest vanachter het melkglas.


    Maar hij had nog steeds geen haast. ʻMisschien praten ze zachtjes,ʼ zei hij. ʻAls hij naar buiten komt, grijpen we hem bij zijn kraag, zonder bloedvergieten.ʼ


    Tussen de voor het bankgebouw samengestroomde nieuwsgierigen begon echter het gerucht de ronde te doen dat het privé-kantoor stormenderhand veroverd zou worden. En de mensen wachtten in ademloze spanning op de eerste schoten. Want dat een zo geducht bandiet als de mysterieuze kleine kreupele zich zonder slag of stoot zou overgeven, werd ondenkbaar geacht.


    En toen werd de gespannen stilte eensklaps verbroken - niet door het geknetter van revolverschoten - maar door een scherpe schelle fluittoon afkomstig van ergens een blok verder langs de straat. Het was een weinig opvallend geluid, maar de machtige hengst prikte eensklaps de oren op. En de bewakers vernauwden het kordon om hem en de hond heen, resoluut en strijdvaardig. De aanval kwam echter van een totaal onverwachte kant, van de hengst namelijk die eensklaps naar voren sprong. Hij kegelde vijf mannen omver en de wolfshond nam er drie voor zijn rekening. Het vuur op de weg schietende dieren openen was onmogelijk tussen de naar alle kanten uiteenstuivende menigte.


    Ze verdwenen rond de eerstvolgende straathoek. Toen verstomde het hoefgekletter eensklaps. Het was gemakkelijk te raden waarom. Op de een of andere miraculeuze wijze was Holden erin geslaagd zich daarheen te begeven!
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    Een klein kind, zelf kreupel en dientengevolge ver achtergebleven bij de andere kinderen die zich naar het bankgebouw haastten, was de enige ooggetuige. De enige die zag hoe de machtige hengst en de wolfshond rond de hoek gestormd kwamen, recht op de kleine tengere man af die hen daar stond op te wachten, zijn kleren bevuild en gescheurd alsof hij de stampede van een op holgeslagen kudde vee had moeten doorstaan. Hij zag hoe de hengst bleef staan en hoe de kreupele zich moeizaam in het zadel hees. Hij zag het paard als een pijl uit een boog wegschieten op hetzelfde ogenblik dat de voorhoede van de door de sheriff in het geweer geroepen troepenmacht rond de hoek gestormd kwam. Ze hadden nog tijd om een enkel knetterend salvo af te vuren en toen was de flitsende schim van de roodbruine hengst al uit het oog verdwenen. Een achtervolging was zinloos, ofschoon ze het wel probeerden, maar zonder resultaat.


    Inmiddels waren de sheriff en zijn mannen gewaarschuwd door de wilde kreten van buiten dat de misdadiger ontsnapt was, in actie gekomen. Een zestal zware schouders beukte de deur en rukte die compleet uit de hengsels. Ze dromden het kantoor binnen en zagen daar Mr. Maybeck languit op de vloer liggen, aan handen en voeten gebonden, met uitpuilende ogen en purper aangelopen gezicht door de in zijn mond gepropte zakdoek die hem het spreken effectief belette.


    Naast de geachte Julius Maybeck, de weldoener en stichter van de stad, waren stapels tegels zichtbaar, losgewerkt uit de vloer en aan de geschramde en zelfs bloedende vingers van Mr. Maybeck was duidelijk te zien dat hij gedwongen was geweest hand en spandiensten te verlenen bij de ontsnapping van de bandiet.


    Op de plaats waar de tegels waren verwijderd, was een gat in de vloer zichtbaar groot genoeg om een tengere gestalte doorgang te verschaffen. Planken waren losgewrikt en op deze wijze had Mr. Thomas Holden zich. toegang weten te verschaffen tot het souterrain van de bank waarna de verdere ontsnapping blijkbaar maar een peulenschilletje was geweest.


    Want Thomas Holden was verdwenen en de mannen van Maybeck hadden het treiterende gevoel zich geschaard te hebben in de rijen van hen die door de resolute bandiet belachelijk waren gemaakt.


    Ze deden natuurlijk hun best om zijn spoor te ontdekken in het wilde berggebied rond de vallei, zonder resultaat echter en tenslotte maakte de invallende duisternis aan het zoeken een einde.


    In dat avondlijk duister was Tom Holden in gesprek gewikkeld met de grote Chris Venner voor het ranch-huis van de laatste.


    ʻChris,ʼ zei hij, ʻalles is geregeld. De oude Maybeck is er zeker van dat ik zijn bank heb geplunderd en dat ik hem het geld nu teruggegeven heb om zijn voorspraak te kopen. Niemand zal jouw naam nog ooit met die overval in verband kunnen brengen.ʼ


    ʻEn jij hebt de schuld zelf op je genomen, Holden?ʼ murmelde Venner. ʻIk weet niet of ik dat wel goed mag vinden.ʼ


    ʻIk word ook al van moord beschuldigd,ʼ zei Holden. ʻDus een kleinigheidje als een bankroof legt echt geen gewicht meer in de schaal. Maar iets anders, Chris... ik wilde je komen zeggen wat je in ruil zou kunnen doen om mij te helpen.ʼ


    ʻOuwe jongen, brand maar los!ʼ


    ʻZe hebben me beschuldigd van moord op de oude Alec Marshall en zijn zoon in Timber Valley. Chris, ben jij bekend in die streek?ʼ


    ʻIk ken Timber Valley als de palm van mijn hand.ʼ


    ʻKen je de bandieten die daar rondhangen ook?ʼ


    ʻIk heb het vak daar geleerd, man!ʼ


    ʻGa dan naar Timber Valley, Chris. Zo waar als er een God bestaat is de duivel die Alex Marshall vermoord heeft een en dezelfde met de duivel die op mijn naam Larramee onveilig gemaakt heeft met zijn roofmoorden. Chris, je moet die man zien te vinden en hem aan mij overleveren.ʼ


    ʻIk?ʼ


    ʻIk denk wel dat je het zult kunnen. Ik heb al een plan uitgeknobbeld.ʼ


    ʻHoor eens, Holden, die knaap, als jij het zelf niet bent...ʼ


    ʻLuister naar me, Chris, wat ik ook uitgespookt mag hebben, in mijn leven, een moord in koelen bloede heb ik nog nooit gepleegd.ʼ Hij zou hardop hebben kunnen lachen om de gedachte alleen. Hij met zijn wrakke lichaam, nauwelijks in staat een veer van zijn lippen te blazen. En toch keek de grote Chris Venner hem met zorgelijke en bijna achterdochtige blikken aan.


    ʻGrote hemel, Chris,ʼ zei Holden. ʻJe hebt al die nonsens die over me rondgestrooid is toch zeker niet geloofd?ʼ


    ʻIk weet het niet. Ik kan het eerlijk gezegd niet goed volgen...ʼ


    ʻGoed,ʼ concludeerde Holden. ʻMet jouw hulp zal ik bewijzen dat ik part noch deel heb aan al die schurkenstreken die me worden aangewreven.ʼ


    ʻDaar kun je niemand een groter plezier mee doen dan mij, makker.ʼ


    ʻIk zal zelf als het lokaas fungeren, Chris,ʼ vervolgde de kreupele. ʻEn jij bent de jager. En het beest dat gevangen moet worden, is de laffe coyote die onder mijn naam de streek rond Larramee heeft onveilig gemaakt en nog onveilig maakt.ʼ


    ʻIk doe mijn uiterste best om je te volgen, Holden,ʼ zei Chris weifelend.


    ʻHet zit zo. Ik ga nu op weg naar de bergen, naar de oude Sugar Loaf daar in het noorden. Ik zal er mijn tijd over doen. Morgenvroeg kondig jij aan dat je overvallen bent door Tom Holden en dat hij je zestigduizend dollars lichter gemaakt heeft. Begrepen?ʼ


    ʻNeem aan dat ik dat zeg... hoe moet het dan met de oude Maybeck? Hij zal natuurlijk direct beginnen te babbelen over de zestigduizend die hij van je gekregen heeft. In de kortste keren zal mijn naam dan met dat zaakje in verband gebracht worden... en dan zijn we nog veel verder van huis dan toen we begonnen!ʼ


    ʻWees maar niet bang. Ik heb Maybecks mond met geld gesnoerd. Hij zal geen mond open durven doen. Ik heb zijn ziel gekocht, Chris. De dikke idioot is bereid zijn rechterarm op te offeren als hij me daarmee zou kunnen helpen. Maar goed... morgenochtend ga jij dus naar de stad en schreeuwt moord en brand omdat je door mij van zestigduizend dollars beroofd bent. Hoe meer herrie je maakt, hoe beter. Je kankert op de wet die niet eens meer in staat is oppassende burgers te beschermen en dat soort dingen meer. Kortom, je dikt het zoveel mogelijk aan en schildert het zo zwart mogelijk af!ʼ


    ʻDat is allemaal goed en wel,ʼ zei Venner. ʻMaar ik zie niet in hoe ik je daarmee kan helpen die knaap te vangen die die moorden gepleegd heeft?ʼ


    ʻDat zal ik je uitleggen. Zodra je zeker weet genoeg drukte gemaakt te hebben over die zestigduizend dollars, rijd je recht naar je eigen huis terug. Dan begin je mijn spoor te volgen.ʼ


    ʻNaar de Sugar Loaf?ʼ


    ʻPrecies. Ik zal het zo duidelijk maken dat zelfs een klein kind het zou kunnen volgen. Volg dat spoor tot tegen het vallen van de avond. Begin dan uit te kijken naar een kampvuur. Ik zal namelijk tot aan de namiddag doorrijden en dan ergens een kamp opslaan op een geschikte open plek tussen de bomen. En als je dan vuur ontdekt, Venner, dan begin je het te besluipen. Maar de prooi die je besluipt, zal niet ondergetekende zijn, maar de moordenaar!ʼ


    ʻWat?ʼ


    ʻDe moordenaar zal er zijn, aan de rand van die zelfde open plek.ʼ


    ʻGrote hemel, Holden!ʼ hijgde de grote man.


    Hij was van kleur verschoten. Alle bloed was uit zijn gezicht weggetrokken.


    Hoe verbijsterend ook voor een beperkt brein als dat van Chris Venner, toch was het plan simpel genoeg. Nadat algemene bekendheid was gegeven aan het feit dat Tom Holden de grote Chris Venner zestigduizend dollar had ontstolen, zou dat nieuws - reizend met de snelheid van alle slechte nieuws - ongetwijfeld ook de aartsschurk ter ore komen, wiens schurkenstreken zo afschuwelijke proporties hadden bereikt rond Larramee. En ongetwijfeld zou die bandiet dan, aangelokt door die vette buit, naar Venners huis rijden om te trachten van daaruit het spoor van de zogenaamde succesvolle rover te volgen.


    En eenmaal op dat spoor zou het volgen hem zeer gemakkelijk gemaakt worden; met behulp van sigarettenpeukjes en afgebroken twijgen zou Holden er zorg voor dragen dat het eenvoudig niet mis te rijden was. En zo zou hij dan uiteindelijk de plaats bereiken waar Holden schijnbaar argeloos een gemakkelijk toegankelijk kamp had opgeslagen.


    Maar hij zou wachten tot de duisternis gevallen was alvorens tot actie over te gaan. Ook al zijn andere euveldaden waren onder dekking van de duisternis gepleegd en iedere bandiet had nu eenmaal zijn eigen methodiek, waarvan hij nooit afweek, zeker niet als zo succesval gebleken was.


    Maar als alles volgens plan verliep, zou de grote Chris Venner inmiddels ter plaatse zijn gearriveerd en deze reus, ondanks zijn beperkte verstandelijke vermogens een formidabel strijder zou er ongetwijfeld in slagen de snode bandiet te overmeesteren, zoals hij eens Blinky Winckson overmeesterd had. Alleen was het ditmaal de bedoeling dat het leven van de bandiet gespaard zou blijven.


    Dit plan, hoe simpel ook in zijn opzet en uitwerking, ging de grote Chris Venner echter mijlen boven de pet en hij vergenoegde zich er dan ook mee Holden een soort goddelijke en mysterieuze alwetendheid toe te schrijven en de tengere man, die hem zo bedaard aankeek vanachter zijn brillenglazen, met openhangende mond aan te gapen.


    ʻWat zal de moordenaar daar doen?ʼ vroeg Venner tenslotte.


    ʻHij zal proberen me te vermoorden, Chris.ʼ Venner kreunde. ʻEn jij gaat daar maar open en bloot op zitten wachten?ʼ


    ʻHet zal hem niet lukken, Chris. Neem dat van mij aan.ʼ


    ʻHolden, ik heb je al eerder meegemaakt...ʼ


    ʻPrecies, Chris. En heb je ooit meegemaakt dat ik ongelijk kreeg?ʼ


    ʻNee, maar...ʼ


    ʻEn denk je nu echt dat ik mijn eigen leven ervoor op het spel zou zetten, Chris?ʼ


    Venner gaf het maar op. ʻMakker,ʼ zei hij, ʻschud het allemaal maar in mijn pet. Het is onbegonnen werk voor me zelfs maar te proberen je te begrijpen.ʼ


    ʻNog een ding, Chris,ʼ zei Holden. ʻNadat je die bandiet onschadelijk gemaakt hebt, verdwijn jij van het toneel.ʼ


    ʻHè?ʼ


    ʻIk vind het vervelend het je te vragen, Chris. Maar ik heb er een speciale reden voor alle eer van de vangst voor mezelf op te strijken!ʼ


    Venner knikte. ʻVerdraaid, man,ʼ zei hij, ʻalsof ik niet weet dat je zo'n karweitje niet heel gemakkelijk zelf aan zou kunnen. Je neemt me alleen maar mee om me op de proef te stellen. Maar ik zal wel zorgen dat ik je niet teleurstel.ʼ


    ʻDan is er nog een ding. Voordat je weggaat, ga je naar Julie en vertelt haar alles.ʼ


    ʻHolden!ʼ


    ʻJe vertelt haar alles wat je van je leven hebt uitgespookt.ʼ


    ʻWil je me in mijn ongeluk storten?ʼ


    ʻDoe het nu maar. Je zult er geen spijt van hebben.ʼ
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    Ze eindigde wat voor de grote Chris Venner het eigenaardigste gesprek van zijn hele leven was. En toen Tom Holden afscheid had genomen, ging hij alles nog eens goed zitten overwegen met zijn trage brein.


    Niet dat hij ook maar een moment dacht dat de kleine man ongelijk zou kunnen hebben. Hij stelde een onvoorwaardelijk vertrouwen in de jonge Tom Holden, wiens beslissingen hij beschouwde als die van een bovennatuurlijke macht. Het orakel had hem gezegd naar de prinses van zijn dromen te gaan en haar alles op te biechten. En zoals een heiden zou gehoorzamen aan een stem uit het zwerk, zo besteeg ook hij, in angst en vrees, en tegen zijn eigen wil in, zijn paard en reed naar het huis van de lieftallige Julie Hendxicks.


    Het was al laat. Slechts uit een raam scheen nog licht. Het naderend zag hij Julie in de keuken staan, bezig de grote was weg te strijken. Hij bewonderde enkele ogenblikken haar volle mollige arm en het gemak waarmee ze het zware ijzer heen en weer bewoog. Wat een vrouw zou hij aan haar hebben!


    Al zijn moed bijeenrapend klopte hij toen op de achterdeur en toen ze opendeed, stapte hij niet naar binnen, maar omvatte haar beide handen en biechtte alles in een ruk op, van begin tot einde. En toen hij voelde hoe ze begon te beven, vervloekte hij Tom Holden en vooral zichzelf om dat krankzinnige advies opgevolgd te hebben.


    Maar toen hij uitgesproken was, nestelde ze zich in zijn armen en begon te huilen. Niet van verdriet of wanhoop, maar van pure vreugde.


    Toen de bui tenslotte voorbij was, vertelde ze hem dat ze hier en daar weleens iets had horen fluisteren over zijn wilde verleden. Die wildheid kon ze hem vergeven, maar verheimelijking nooit.


    Een uur later reed de grote Chris Venner langzaam naar huis terug in het donker met in zijn hart een nieuwe vrede en in zijn brein een nieuwe eerbied voor de welhaast goddelijke alwetendheid en wijsheid van de kleine Tom Holden. En hij zwoer een dure eed zijn grote kleine idool naar beste kunnen bij te staan in de taak die ben wachtte, ook al was de bedoeling hem nog niet helemaal duidelijk.


    En op ongeveer hetzelfde moment betrapte dat grote kleine idool zich erop uit pure eenzaamheid af te dwalen van zijn koers in de richting van het huis waar zijn moeder woonde met die schurkachtige bruut van een neef Joe Curtis en zijn gluiperige zoon, Gus. Want Holden had zich nog nooit zo eenzaam gevoeld als op deze avond. In schrille tegenstelling tot de vaste greep die de grote Chris Venner op zijn levensgeluk had, moest hij zich tevreden stellen met het vaagste partikeltje hoop, zo vaag in feite dat er een wonder zou moeten gebeuren wilde zijn hoop ooit in vervulling gaan.


    Maar de kans op een wonder was hem nog nooit zo gering voorgekomen als op deze nacht, terwijl hij eenzaam voortreed door de kille, vijandigdonkere nacht. Slechts twee kleine lichtpuntjes waren er voor hem, als vuurvliegjes in die duistere wereld van de eenzaamheid - Clancy en Sneak - Sneak die als een vage grauwe schim voor hem uit gleed en Clancy, kwiek voortstappend door de nacht. Zij waren zijn enige troost. Zonder hen zou hij net zo lief dood geweest zijn.


    Het was puur instinct en geen vast omschreven voornemen dat hem leidde op zijn weg. En zo reed hij verder tot hij eensklaps het huis van Joe Curtis voor zich zag oprijzen, met het licht in de keuken dat hem de weg wees naar de plek waar zijn arme moeder ongetwijfeld nog sloofde.


    Hij liet de roodbruine hengst in het donker tussen de bomen achter. Hij was nauwelijks afgestegen toen Doc, de kleine bastaardhond woedend keffend toe gesneld kwam om die ongewenste vreemdelingen van zijn domein te verdrijven. Maar Doc liep zijn noodlot tegemoet. Toen hij de bomen naderde, schoot een flitsende grauwe schaduw hem met een lange sprong tegemoet. Tanden flitsten en met opengescheurde keel trachtte de arme Doc naar het huis terug te vluchten, maar gaf reeds na enkele strompelende schreden de geest.


    Vervuld van diep medelijden boog Holden zich over het arme dier heen. Er leefde een vreemde droefheid in hem, zoals hij nog nooit eerder had gekend. Maar er was in hem ook een nieuwe zekerheid. Want hij herinnerde zich de tijd toen de oude Doc de enige vriend van Tom Holden was geweest. In die tijd was de hond dapper en sterk genoeg geweest naar zijn zin... zelfs een hele held in de ogen van die andere Tom Holden. De Tom Holden die elke ochtend was ontwaakt met de vraag welke nieuwe pijn en nieuwe vernederingen de nieuwe dag voor hem in petto zou hebben.


    Maar hier stond nu een nieuwe man met nieuwe vrienden. Hier stond de rode schaduw van Clancy tussen de bomen. Welk ander paard in de wereld zou de vergelijking met Clancy kunnen doorstaan en welke andere man zou hem kunnen berijden? En hier lag Doc, geveld door de tanden van zijn andere dienaar, zijn nieuwe hond. Het was typerend voor de nieuwe ziel die het lichaam van de kreupele had betrokken.


    Hij zette zijn bril af en stak die weg in een zak. Hier in het donker waar niemand hem kon zien, was die dwaze farce niet nodig.


    Hij liep eerst naar het keukenraam. Ze was niet veranderd, alleen lagen de lijnen van smart nog iets dieper in haar lieve gezicht gegroefd dan vroeger. Ze had moed getoond in de berusting waarmee ze diende; dat begreep hij nu, ook al had hij dat vroeger niet begrepen, ook al was hij er vroeger tegen in opstand gekomen.


    Die zuivere ziel, dat versleten afgesloofde lichaam! Ze had ondanks alles de wilskracht gehad hem een goede opvoeding te geven en daar was hij haar nu dankbaar voor, hoewel hij er haar vroeger om had veracht. Nu zag hij haar voor de eerste maal zoals ze werkelijk was, nu had hij voor haar willen neerknielen en haar handen kussen. Toen sloop hij naar de ramen van de woonkamer. Neef Joe en zijn zoon Gus waren daar beiden aanwezig. Joe scheen even formidabel als altijd en Gus even slank en tenger en gluiperig.


    ʻGa je nog weg vanavond?ʼ hoorde hij Joe zeggen.


    ʻIk weet het niet. Ik denk van wel.ʼ


    ʻWas je het wel van plan?ʼ


    ʻMisschien.ʼ


    ʻJe bent niet erg spraakzaam tegenwoordig, Gus.ʼ


    ʻWat voor de duivel zou ik tegen jou te zeggen hebben, ouwe sul!ʼ barstte Gus woest uit.


    Hij sprong op van zijn stoel, plantte zijn hoed op het hoofd en beende naar buiten, in de richting van de paardencorral.


    Holden bleef nog even bij het raam staan, met verbaasde ogen starend naar de gestalte van de grote man, ineengedoken voor het vuur. Hij kon het niet vatten.


    Want in vroeger dagen zou Gus liever in naakte vlammen gesprongen zijn dan dat hij de toorn van zijn vader had opgewekt door zelfs maar een brutale blik. Maar nu praatte hij als tegen een hond en de grote trotse geduchte Joe Curtis liet het zich welgevallen! Wat zou de verklaring van dit fenomeen kunnen zijn?


    Geïntrigeerd door die gedachten steeg hij op en reed verder.
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    Holden slaagde erin precies te vinden wat hij zocht, alsof het er voor hem klaar gelegd was. Een brede platte heuvelkam zonder een enkele boom erop, maar omringd door een dichte haag pijnbomen zoals de tonsuur van een priester. Midden op de open plek tussen een aantal verspreid liggende rotsblokken sloeg hij zijn kamp op, maakte vuur en kookte zijn avondmaal. Clancy liet hij vrij rondgrazen, maar Sneak zond hij weg. Bij deze gelegenheid was het zaak zich van alle bescherming te ontdoen... om het lokaas zo aantrekkelijk mogelijk te maken. En een geduchte waakhond als Sneak was daarbij wel in de allerlaatste plaats het geschikte attribuut.


    En zo wachtte Holden dan in de val, precies zoals hij het zich voorgesteld had, met een kans van ongeveer een op tien dat hij er ooit nog levend uit zou komen.


    De namiddag verstreek en de ondergaande zon schilderde zijn magnifiek kleurenspel aan de westelijke horizon. De schaduwen van de nacht slopen nader. De rook van het tot rode sintels weggestorven kampvuur kringelde omhoog in de windstille avond als een wenkende vinger.


    De eerste sterren begonnen te twinkelen aan de fluwelige blauwzwarte hemel en het was nacht. En ergens in de zwarte schaduwen onder de bomen loerde de moordenaar, hebzuchtig naar gemakkelijk gewin, misschien al met geweer of revolver in de hand.


    Holden verbaasde zich over zichzelf. Want hij voelde geen spoor van angst in zich. Hij stond op en keek kalm om zich heen, een gemakkelijk doelwit biedend. Waarom zou hij bang zijn? Hij had zo weinig te verliezen. De enige hoop waarop hij teerde, was de gedachte aan Alexa en zij was zo onbereikbaar ver. Nee, hij had niets te verliezen.


    Hij keerde de donkere bomen de rug toe. Hij stapte naar het vuur en wierp er een aantal droge takken op, van tevoren klaargelegd. Nu had de moordenaar alle licht dat hij zich maar kon wensen. De takken knetterden en de vlammen laaiden hoog op, de hele open plek badend in het licht. De stemmen van de voorste bomen glansden in de felle gloed en ergens tussen de bomen rees een donkere gestalte op en bracht de kolf van een geweer naar de schouder.


    Holdens brein reageerde met de snelheid van de weerlicht. Zo rustig en nuchter functionneerde zijn brein dat het hem voorkwam dat hij zijn revolver zou kunnen trekken en de sluipschutter doden voordat die de trekker had overgehaald. Maar dan zag hij een andere gestalte opduiken achter de eerste, een gestalte die zich als een roofdier op de sluipschutter stortte. De twee gestalten vermengden zich tot een, op hetzelfde ogenblik dat een schot knalde.


    De kogel floot Holden rakelings langs het hoofd, maar Holden lette er nauwelijks op. Hij concentreerde al zijn aandacht op de heftige worsteling die daar in het duister onder de bomen plaats vond. Geen van beiden scheen in het voordeel.


    Daarom trok Holden zijn revolver en stapte naar de worstelende gestalten toe. Hijgend lagen ze daar ineengekronkeld en Holden knielde bij hen neer en duwde de loop van zijn revolver tegen de kin van Venners tegenstander.


    Een gegrom van woede kwam over de lippen van de man. Toen ontspande hij zijn greep ten teken van overgave.


    ʻBreng hem naar het vuur,ʼ zei Holden


    Bij het vuur bleef hij staan en keerde zich om. Venner had een van de armen van de sluipmoordenaar achter diens rug gewrongen en loodste hem zo naar voren met de loop van zijn revolver in ’s mans rug gepord.


    Zo kwamen ze in de lichtkring van het vuur en met een kreet van verbazing herkende Holden Gus Curtis. En met fonkelende haat in zijn ogen keek Gus zijn invalide bloedverwant aan - bloedverwant inderdaad, ook al was dat bloedverwantschap dan nog zo zwak.


    ʻAfgunst is een duivelse ondeugd, Gus,ʼ zei Holden. ʻJe gunde me die zestigduizend dollars zeker niet. Je wilde mijn leven en het gestolen geld voor jezelf.ʼ


    Gus gaf niet direct antwoord. Hij wierp een blik om zich heen als om er zich van te overtuigen dat niemand anders dan deze twee hem zou kunnen horen en mompelde dan:


    ʻJongens, laten we verstandig zijn. Ik heb een aardig sommetje verstopt liggen geen zeven mijl hier vandaan. Geef me een kans en we delen het met drieën.ʼ


    ʻHoe ben je aan al dat geld gekomen, Gus?ʼ


    ʻMet werken natuurlijk,ʼ snauwde de ander. ʻHoe zou ik er anders aan gekomen moeten zijn?ʼ


    ʻSommige mensen,ʼ zei Holden, ʻzijn zo gelukkig dat ze niet hoeven te werken voor hun geld. Ze gaan gewoon een eindje rijden 's avonds en als ze thuiskomen hebben ze hun zakken vol geld.ʼ


    ʻDat is niet gek,ʼ zei Gus, zijn schrale gestalte op een steen deponerend. ʻDat is heel niet gek, maar ik zie niet in wat het met mij te maken heeft?ʼ Hij keek Holden vragend aan. ʻWat was je van plan met me te doen, neef Tom?ʼ


    In plaats van antwoord te geven wendde Holden zich tot Venner.


    ʻChris!ʼ zei hij scherp.


    ʻJa?ʼ


    ʻBind deze laffe moordenaar aan handen en voeten!ʼ


    Venner ging prompt aan het werk en Gus begon verongelijkt en jankerig te protesteren.


    ʻTom,ʼ zei hij, ʻje gaat nu toch zeker geen verhaal zoeken omdat ik je vroeger wel eens getreiterd heb? Man, ik wist toen toch niet wat voor een kerel je nog zou worden!ʼ


    ʻMaar toen je het wist, kwam je achter me aan om een sluipmoord op me te plegen...ʼ


    ʻIk wilde je alleen maar een beetje aan het schrikken maken met een schot in de lucht...ʼ


    ʻJa ja, ik heb dat schot in de lucht rakelings langs mijn oor horen vliegen,ʼ zei Holden. ʻJe kunt zeggen wat je wilt, Gus, maar ik wijs je er wel op, dat je alles wat je zegt later voor de rechter zult moeten herhalen.ʼ


    ʻVoor de rechter?ʼ hijgde Gus. ʻTom, jongen toch! Zover zul je de grap toch zeker niet doordrijven?ʼ


    ʻToch zeker wel.ʼ


    ʻOch, wat kun je me eigenlijk ook maken?ʼ zei Gus met gesimuleerde onverschilligheid. ʻHet is jouw woord tegen het mijne en de rechter moet dan maar uitmaken wie gelijk heeft.ʼ


    Holden schudde het hoofd. ʻZo eenvoudig ligt de zaak niet, Gus.ʼ


    ʻOh nee?ʼ


    ʻIk weet alles.ʼ


    ʻDat lieg je!ʼ schreeuwde Gus.


    ʻDat lieg ik niet. Vraag het maar aan Venner als je me niet gelooft. Misschien heb je weleens van hem gehoord. Ik denk niet dat hij over zo iets zou liegen. Vraag het hem maar.ʼ


    ʻNou?ʼ vroeg Gus jankerig aan Venner.


    ʻHij weet genoeg om iedere boef hier eraan te hangen,ʼ zei Venner plechtig en onheilspellend. ʻPersoonlijk, Curtis, zou ik liever veilig en wel in de hel zitten dan deze Tom Holden hier achter me aan te hebben.ʼ


    ʻHè?ʼ vroeg Gus imbeciel. Hij keek van de machtige gestalte van Chris Venner met wiens stevige handen hij pas had kennis gemaakt, naar de tengere gestalte van de invalide. Het was een mysterie en zoals alle mysteries doemde het torenhoog op voor de onwetende kerel.


    ʻWat wil je dan van me?ʼ barstte Gus eensklaps los. ʻWat ga je met me doen?ʼ


    Er kwam geen antwoord en wat is zo dodelijk als een doodse stilte voor iemand die hunkert naar een antwoord?


    Er klonk alleen het knetteren van de vlammen en nu en dan het ruisen van de wind in de bomen en het was Gus zelf die tenslotte de ondraaglijke stilte verbrak.


    ʻTom,ʼ fluisterde hij.


    Het was de stem van een gebroken man.


    ʻTom,ʼ herhaalde Gus, ʻje zult het toch zeker niet op je geweten willen hebben dat ze me... ophangen?ʼ


    ʻWaarom niet?ʼ zei Holden ijzig. ʻWaarom niet? Ik zal erbij staan te lachen als je aan de strop hangt te bengelen. Waarom denk je dat ik je anders in deze val gelokt heb?ʼ
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    Van deze vernietigende verklaring had de arme Gus Curtis een pooslang niet terug. Zwijgend staarde hij naar de grond, bevend alsof hij het koud had, ondanks de warmte van het vuur.


    Als een bang kind zei hij tenslotte aarzelend: ʻTom!ʼ


    Holden zette zijn bril af en zijn heldere kille ogen keken dwars door de ander heen.


    ʻTom, zeg me wat ik moet doen. Je bent altijd snuggerder geweest dan ik... op school.ʼ


    ʻEn jij bent altijd beter geweest dan ik... op de vuist, Gus,ʼ zei Tom.


    Gus stak zijn gebonden handen afwerend omhoog als om zich te beschermen tegen die beschuldigende gedachte. ʻIk ben een rat geweest,ʼ zei hij jankerig.


    ʻJe wist,ʼ zei Holden, ʻdat al die schurkenstreken van je rond Larramee op mijn boekje geschreven werden. Op die manier hoopte je twee vliegen in een klap te slaan... jezelf te verrijken en mij aan de strop te zien bengelen!ʼ


    Gus schudde slechts het hoofd, niet in staat een woord uit te brengen, niet in staat een woord tot zijn verdediging aan te voeren tegen de vernietigende beschuldigingen van die bijtend kille stem.


    ʻMaar het enige wat je er uiteindelijk mee bereikt hebt,ʼ vervolgde Holden genadeloos, ʻis dat je aan de kaak gesteld zult worden als een gemene rat, een laffe sluipmoordenaar die zijn slachtoffers in de rug schiet en...ʼ


    ʻDat is gelogen!ʼ barstte Gus eensklaps los. ʻIk heb vaak genoeg open en eerlijk gevochten. Tegen Marshall en zijn joch ook. De ouwe Marshall heeft de eerste trek van me gekregen. En ik heb ze allebei...ʼ Hij zweeg eensklaps toen het tot hem doordrong wat die bekentenis betekende. Holden wendde zich tot Vennor.


    ʻHeb je dat gehoord, Chris?ʼ vroeg hij.


    ʻReken maar dat ik het gehoord heb,ʼ zei Chris kalm. ʻHij heeft wat hij noemt eerlijk gevochten tegen een arme ouwe knaap van zeventig jaar. Ik geloof dat de rechter daar wel genoeg aan zal hebben!ʼ


    Gus' hoofd zakte op zijn borst. Hij zag de strop al voor zijn ogen bengelen.


    Hem alleen latend met zijn wanhoop hinkte Holden een eindje weg van het vuur, Chris Venner wenkend hem te volgen.


    ʻMakker,ʼ zei hij, ʻwe mogen helemaal niet mopperen. Alles is van een leien dakje gegaan.ʼ


    ʻDat gaat het voor mij al,ʼ zei Chris dankbaar, ʻvanaf het moment dat ik je heb leren kennen. Heb ik je al gezegd dat ik met Julie gepraat heb?ʼ


    ʻEn heeft ze je weggejaagd? Heeft ze gezegd dat ze je nooit meer wil zien?ʼ


    ʻHelemaal niet! Het is precies gegaan zoals jij zei. Ze was blij dat ik haar alles eerlijk opgebiecht heb. Kun jij daar met je verstand bij?ʼ


    ʻVrouwen zijn soms heel moeilijk te volgen, Chris. Meestal doen ze precies het tegenovergestelde van wat je als man zou verwachten. Maar in dit geval des te beter.ʼ


    ʻZeg dat wel,ʼ beaamde Chris Venner volmondig. Hij knikte met zijn hoofd naar de gestalte bij het vuur. ʻWat ben je van plan met die rat te doen?ʼ


    ʻIk zou jou willen vragen hem voor me mee te nemen.ʼ


    ʻMet alle plezier.ʼ


    ʻBreng hem naar Larramee. Naar Mr. Oliphant Larramee persoonlijk. Ken je hem?ʼ


    ʻWie kent hem niet? Dus ik moet hem daar afleveren? En jij... wat ga je zelf doen?ʼ


    ʻIk kom je later na. Maar ik zal iemand bij me hebben die niet zo vlug vooruit kan. Ik ben je heel dankbaar voor alles, Chris.ʼ


    ʻJij mij dankbaar? Laat me niet lachen! Jij hebt een ander mens van me gemaakt. Waar zou ik zonder jou zijn?ʼ


    Vijf minuten later reed hij weg door de bergen met Gus in zijn kielzog. Gus mocht zelf rijden en zijn eigen teugels vasthouden. Hij werd slechts in toom gehouden door een lasso rond zijn middel die aan Venners zadelknop gebonden zat.


    Op die wijze trokken ze gestaag verder, de hele nacht door en kort na het aanbreken van de dag keken ze vanaf een laatste heuvelkam op de stad Larramee neer, En hoewel het nog zo vroeg was dat het hele stadje nog in diepe rust lag en alleen het kraaien van een haan en het gekakel van wat kippen de stilte verstoorden, kromp Gus Curtis ineen op zijn zadel en staarde hij zijn bewaker met grote angstogen aan.


    ʻVenner,ʼ hijgde hij, ʻik geloof niet dat ik het aankan.ʼ


    ʻWat niet aankunnen?ʼ vroeg Venner honend. ʻHet gekakel van die kippen, bedoel je?ʼ


    ʻJaag me hier maar meteen een kogel door mijn kop,ʼ stamelde Gus Curtis.


    Met een kreet van minachting richtte Venner zijn revolver, maar Curtis krijste het uit toen hij de zwarte loop op zich gericht zag.


    ʻNiet schieten, niet schieten!ʼ smeekte hij.


    Venner stak het zware wapen terug in het holster. ʻIk heb nooit geweten dat er mensen bestaan die er van buiten gewoon als een mens uitzien, maar van binnen niks als ratten zijn. Vooruit, kom mee!ʼ


    Ondanks zijn minachting had hij genoeg medelijden met zijn gevangene om hem de tocht dwars door de stad te besparen en daarom maakte hij een lange omweg door de bergen zodat de ochtendzon al aan de hemel stond toen ze tenslotte het ranchhuis bereikten. En daar op de oprijlaan stuitte Venner eensklaps op Oliphant Larramee zelf, die bezig was een ochtendwandelingetje te maken met zijn dochter en Mr. John Cutting.


    Ze bleven verbaasd staan bij de aanblik van de twee ruiters. Larramee stapte hen tegemoet, maar Cutting bleef bij Alexa staan.


    ʻNiet zo sensationeel als de komst van de kreupele moordenaar,ʼ merkte Cutting op. ʻMaar toch wel spectaculair.ʼ


    ʻWie ben je, beste man?ʼ hoorden ze Larramee zeggen.


    ʻIk? Ik ben Chris Venner.ʼ


    ʻEn die man die je daar kennelijk gestrikt hebt?ʼ


    ʻDat is een zekere Curtis.ʼ


    ʻBen jij wetsdienaar, Venner?ʼ


    ʻDe wet en ik kunnen redelijk met elkaar overweg als we elkaar uit de buurt blijven,ʼ verklaarde Venner.


    ʻJe hebt dit dus op eigen houtje gedaan?ʼ vroeg Larramee, glimlachend om de onwil van de ander om  ter zake te komen, maar niettemin overtuigd dat dit vreemde bezoek een bepaald doen had.


    ʻNee,ʼ zei Venner geeuwend en hij begon zich zorgvuldig een sigaret te fabriceren.


    ʻDus je werkt voor iemand anders?ʼ


    ʻZo zou je het kunnen noemen,ʼ antwoordde Venner onverstoorbaar. Ik ben hierheen gestuurd door mijn baas.ʼ


    ʻAha. En waarom?ʼ


    ʻIk vraag nooit naar redenen. Ik doe wat me gezegd wordt.ʼ


    ʻDus je weet niet waarom je deze man bij je hebt?ʼ


    ʻIk heb er wel een redelijk vermoeden van. Dit moet de knaap zijn die de laatste tijd Larramee en omgeving onveilig gemaakt heeft met zijn roofmoorden.ʼ


    ʻGrote hemel!ʼ murmelde Larramee. ʻBedoel je...ʼ


    De vraag was overbodig, want als schuld ooit van een gezicht af te lezen was geweest, dan was het wel van dat van deze Gus Curtis.


    ʻHet is gelogen,ʼ stamelde Gus, trachtend zich te herstellen, maar het bleef bij een mislukte poging. Hij had de zweep gevoeld en zijn geestkracht was gebroken.


    ʻDus je bent hierheen gezonden met deze man nadat je hem gevangen genomen had...ʼ


    ʻIk heb hem niet gevangen genomen.ʼ


    ʻWie dan wel en wie heeft je in ’s hemelsnaam opdracht gegeven die moordenaar naar mijn huis te brengen?ʼ


    Het antwoord werd niet door Chris Venner gegeven, maar door de melodieuze jonge stem van Alexa Larramee.


    ʻTom Holden!ʼ
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    Nog nooit had een zo klein gehoor zo afwijkend op een verklaring gereageerd, de gevangene keek met een ruk op en er spraken naakte angst en ontsteltenis uit de blikken die hij het meisje toewierp.


    Oliphant Larramee keerde zich om en schudde vermanend met een vinger naar zijn dochter.


    ʻDoe niet zo dwaas kindje,ʼ zei hij bijna streng. ʻJe hebt je angst voor die schavuit tot een obsessie laten worden die...ʼ


    ʻHij? Die vervloekte kleine rat!ʼ viel John Cutting hem in de rede, in zijn agitatie zijn hoffelijkheid vergetend. ʻDie zou toch zeker nooit...ʼ


    Op zijn beurt werd hij nu in de rede gevallen en wel door de zware basstem van Chris Venner. ʻHeren,ʼ zei hij, ʻhoe de gewoonte hier is, zou ik niet weten, maar in de streek waar ik vandaan kom, laat een man zijn vriend niet zwart maken en beledigen zonder er iets aan te doen...ʼ


    Oliphant Larramee staarde de ander verbaasd aan. Zijn dochter kon zich niet herinneren hem ooit zo geagiteerd gezien te hebben.


    ʻWil je daarmee zeggen,ʼ vroeg de rancher langzaam, ʻdat mijn dochter gelijk heeft?ʼ


    ʻDat wil ik ermee zeggen, ja,ʼ beaamde Chris. ʻDe dame heeft gelijk... het was Tom Holden.ʼ


    Dit ontlokte Alexa een scherpe kreet. Ze greep Cuttings arm en hij haastte zich haar steun te bieden, misschien wel al te nadrukkelijk.


    ʻJuist, ja,ʼ concludeerde Larramee tenslotte. ʻDus die man daar is gevangen genomen door je beste vriend en je beste vriend is die merkwaardige... kreupele... Tom Holden?ʼ


    Noch de toon, noch de inhoud van die woorden stonden Chris Venner bijster aan. Zijn eerbied voor de beroemde Oliphant Larramee was al tot beneden het nulpunt gezakt en met een ongeduldig gebaar wierp bi j de pas opgestoken sigaret op de grond.


    ʻMr. Holden,ʼ zei Chris scherp, ʻis de man die Gus Curtis gevangen genomen heeft. Mr. Holden heeft mij opdracht gegeven dit stuk verdriet naar u te brengen. Uit zijn woorden meende ik op te maken dat u het zou begrijpen. Maar misschien is dat niet het geval. Als dat zo is, ga ik verder met hem naar het dorp. Zegt u het maar, Mr. Larramee!ʼ


    Wat Mr. Larramee in de eerste plaats deed, was zijn keel schrapen.


    ʻAlexa,ʼ zei hij, ʻmisschien kun jij beter naar binnen gaan.ʼ


    ʻNaar binnen gaan?ʼ riep Alexa uit. ʻPaps, u denkt toch zeker niet dat ik dit zou willen missen!ʼ En in plaats van zich terug te trekken, stapte ze naar voren om Chris Venner nieuwsgierig te bestuderen.


    ʻIk blijf,ʼ voegde Alexa eraan toe. ʻEr zijn een paar dingen die ik wil weten. In de eerste plaats...ʼ


    ʻOf Mr. Holden, zoals je hem wenst te noemen,ʼ viel John Cutting haar in de rede, opnieuw zijn hoffelijkheid vergetend. ʻOf Mr. Holden niet zelf die roofmoordenaar is en probeert er iemand anders voor te laten opdraaien...ʼ


    En opnieuw werd hij op zijn beurt weer in de rede gevallen door de zware stem van Chris Venner.


    ʻVreemdeling,ʼ zei hij, ʻkennen doe ik je niet. Ik ben Venner, Chris Venner. Ik ga er trots op een vriend van Holden te zijn en ik waarschuw je voor de tweede en laatste keer hem niet zwart te maken of anders. ..ʼ


    ʻOf anders wat?ʼ vroeg Cutting aan wie een zekere moed niet ontzegd kon worden.


    ʻOf anders ben ik graag bereid met je af te rekenen,ʼ verklaarde Venner met een niet mis te verstane dreiging in stem en ogen.


    ʻJohn,ʼ zei Alexa, ʻbeheers je alsjeblieft voor het tot een handgemeen komt. En jij bent Holden niet, weet je, die een gevecht als door een wonder kan winnen.ʼ


    ʻHolden? Bah!ʼ riep Cutting uit.


    Venners grote hand gleed naar de kolf van zijn revolver, maar hij wist zich te beheersen, hoewel hij Cuttings gezicht waakzaam in het oog bleef houden.


    Alexa stapte echter nog dichter naar hem toe. ʻVertelt u me eens wat meer over uw vriend?ʼ vroeg ze.


    ʻAlexa,ʼ commandeerde de vader scherp, ʻik had je toch gezegd naar binnen te gaan.ʼ


    ʻEen ogenblikje, vader. Vertelt u me eens, Mr. Venner, is hij echt een oprecht en eerzaam man?ʼ


    Venner wist niet goed wat hij zeggen moest. Vindt u mij een oprecht man?ʼ vroeg hij tenslotte op zijn zware borst wijzend.


    ʻDaarom vraag ik het u juist.ʼ


    ʻDame, hij is oprechter en eerzamer dan ik ooit van mijn leven zal kunnen worden.ʼ


    ʻGeloof je dat, Alexa?ʼ riep Cutting uit.


    ʻNatuurlijk niet!ʼ zei Alexa.


    En ze haastte zich weg naar het huis. Haar vader keek haar na, peinzend met een hand over zijn kin strijkend.


    ʻHebt u er ons verder nog bij nodig?ʼ vroeg Venner.


    ʻNee,ʼ antwoordde Larramee. ʻBehalve dat ik je nog graag een paar dingen zou willen vragen over die held van je... die Holden.ʼ


    ʻMr. Larramee,ʼ zei de grote man, ʻik ben geen inlichtingenbureau. Als u iets van hem wilt weten, moet u dat maar aan hemzelf vragen.ʼ


    En met die woorden wendde hij zich af en reed weg met de ongelukkige Gus Curtis nog steeds op sleeptouw. Larramee zelf keerde langzaam en in gedachten verdiept naar het huis terug. Hij dacht niet aan de gevangene of aan Chris Venner of zelfs aan Holden en toen hij het huis binnenstapte, hoorde hij een bevestiging van zijn vermoedens.


    ʻAlexa is naar haar kamer gegaan,ʼ rapporteerde Cutting. ʻDe kwestie schijnt haar nogal aangegrepen te hebben en ze wilde wat gaan rusten.ʼ


    Larramee knikte en stapte weer naar buiten. Hij liep naar de westelijke vleugel van het huis vanwaar hij het raam van Alexa's kamer kon zien. De gordijnen waren niet gesloten en in het open venster zag hij zijn dochter staan, peinzend uitstarend over de vallei en het stadje dat haar vaders naam droeg.


    Larramee liep haastig door maar de stallen, liet een forse bruine ruin opzadelen en reed spoorslags naar het stadje waar hij zijn paard in een dichte stofwolk tot stilstand bracht voor het huis van miss Carrie Davis.


    Ze bevond zich toevallig in de voortuin en het was te laat voor een waardige terugtocht. Ze sloeg de armen over elkaar en wachtte. Het enige teken van nervositeit dat ze gaf, was het rukkerige zwaaien van het kleine tuinschopje dat ze nog in haar benige rechterhand hield.


    Zo wachtte ze terwijl hij het tuinpoortje openduwde en met lange atletische schreden op haar af kwam. Ondanks de weinig vriendschappelijke wederzijdse betrekkingen, begroette Mr. Larramee haar als was ze zijn beste vriendin. Maar Carrie Davis klemde de lippen op elkaar. Nonchalante minzaamheid veinzen, lag nu eenmaal niet in haar aard. Hij kwam ter zake met zijn gebruikelijke, vlotte openhartigheid.


    ʻIk ben gekomen om de vredespijp te roken,ʼ zei hij, ʻen om eens met u over Alexa te praten.ʼ


    ʻEn over wie nog?ʼ zei Carrie Davis snauwerig. Deze tegenzet bracht hem een beetje van zijn a propos. ʻEn over een wederzijdse bekende van ons,ʼ gaf hij toe. ʻDie buitenissige en merkwaardige speling van de natuur... Mr. Thomas Holden.ʼ


    Ze bleef zwijgend wachten en hij voegde er verklarend aan toe: ʻIk zie haar nauwelijks meer de laatste tijd en ik weet dat ze hier vaak over de vloer komt.ʼ


    ʻEn denkt u,ʼ informeerde miss Davis op hoge toon, dat ze alleen komt om over mannen te praten?ʼ


    Hij glimlachte breeduit. ʻNatuurlijk niet. Maar om de een of andere reden schijnt die Holden in het middelpunt van ieders belangstelling te staan. De hele stad heeft het over hem. En vandaag is een reus van een kerel maar me toe komen rijden om me een gevangene te laten zien en het schijnt dat Mr. Holden hem gestuurd heeft. En hij scheen, zo groot als hij was, gelukkig als een kind voor boodschappenjongen voor die kreupele te mogen spelen.ʼ


    ʻDat is zijn zaak,ʼ antwoordde de dame. ʻNatuurlijk heb ik al gehoord dat Tom de schurk gevangen genomen heeft die hier op Toms naam al die schanddaden heeft uitgehaald. Bedoelt u dat?ʼ


    ʻIk bedoel,ʼ zei Mr. Larramee, ʻdat mijn dochter een zeer romantisch type is. Ik weet niet precies hoe ik het moet uitdrukken... of ja, dat weet ik wel. Ik kan met u goddank openhartig praten. Miss Davis, ik maak me emstig ongerust. De jonge John Cutting is al weken mijn gast. Een betere man zou ze zich niet kunnen wensen. Maar Alexa doet of hij lucht voor haar is. Ze schijnt hem eenvoudig niet te zien. Ze is met haar gedachten elders. Waar? Ik weet het niet. Misschien kunt u het me zeggen?ʼ


    ʻDenkt u dat?ʼ riep miss Davis uit.


    ʻIk durf niet eens te denken. Ik weet alleen dat die jonge kreupele op de achtergrond rondwaart, die vreemde duivel die wolven en paarden en...ʼ Hij keek haar recht in de ogen... ʻmensen in zijn ban schijnt te kunnen brengen.ʼ


    ʻHet is onmogelijk!ʼ riep miss Davis uit.


    ʻZe heeft er dus niet met u over gesproken?ʼ


    ʻEn van de andere kant,ʼ murmelde ze zonder acht op hem te slaan, ʻwaarom niet. Hij heeft alles wat nodig is, behalve geld...ʼ


    ʻGrote hemel!ʼ riep Mr. Larramee ontzet uit, ʻeen kreupele, een onbekende zwerver, God weet waar vandaan?ʼ


    ʻHet spijt me, maar ik geloof niet dat ik u hierin kan raad geven,ʼ zei miss Davis beslist en staarde langs haar bezoeker heen naar de strak blauwe lucht.
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    Pas tegen het vallen van de avond bereikte Holden het huis van Joe Curtis. Hij had zijn aankomst opzettelijk vertraagd omdat hij wilde dat het nieuws over Gus het huis eerder zou bereiken dan hij. En het toeval wilde dat bij zijn komst drie gedienstige buren die het rampzalige nieuws aan de vader hadden meegedeeld, juist vertrokken.


    Vanachter het raam zag Holden de grote Joe Curtis wild door het vertrek ijsberen, een geweer uit het rek rukken en vervolgens de keukendeur opentrekken. ʻJudith!ʼ hoorde hij de grote man brullen.


    En Tom Holdens moeder kwam naar de deuropening, schuchter, haar rode werkhanden aan haar schort afvegend.


    ʻHij heeft het me verdomme geflikt!ʼ brulde de heer des huizes haar toe.


    ʻWie?ʼ fluisterde ze schuw.


    ʻWie anders dan dat stuk verdriet dat altijd een nagel aan mijn doodskist geweest is? Dat jong van je! Die Tom!ʼ


    ʻTom!ʼ fluisterde de moeder. ʻOh, er is hem toch niet overkomen, hoop ik?ʼ


    ʻMoet je verdomme nog medelijden hebben met dat misbaksel!ʼ donderde de reus. ʻMedelijden met het stuk ongeluk dat mijn Gus achter de tralies gewerkt heeft?ʼ


    Holden wachtte niet langer. Hij liep naar de open deur en bleef daar staan, Sneak over de lange kop strelend. Toen wees hij en Sneak gleed geluidloos op zijn buik naar voren.


    ʻJe zult wel begrijpen dat ik je hier niet meer kan gebruiken. Je kunt...ʼ


    ʻNeef Joe!ʼ riep ze uit. ʻU zult me toch zeker niet op straat zetten...ʼ


    ʻJarenlang heb ik je liefderijk onderdak verschaft. Ik heb je gevoed en gekleed... En wat is mijn dank?ʼ


    ʻGodsallemachtig!ʼ krijste mevrouw Holden.


    Hij volgde de richting van haar uitgestoken arm en zag een reusachtige wolfshond die dreigend op hem af geslopen kwam, kwijlend van bloeddorst. En achter de hond, in de omlijsting van de deuropening zag hij de slanke gestalte van de jonge Tom Holden, een grote glanzende Colt in de rechterhand. Mr. Curtis liet zijn geweer vallen en deinsde terug naar een hoek van het vertrek met uitpuilende angstogen naar de grommende wolfshond starend.


    ʻRoep die hond... die wolf terug!ʼ kreunde neef Joe. ʻIk ben een weerloze oude man, Tom... een vader. Je zult me toch niet vermoorden zoals...ʼ


    ʻGa met uw gezicht naar de muur staan,ʼ commandeerde Tom rustig en toen de ander gehoorzaamde, wendde hij zich naar zijn moeder.


    ʻPak uw spulletjes bijeen. Alleen het hoognodige, we gaan direct weg,ʼ zei hij.


    Ze staarde hem verbijsterd aan. ʻMaar waarheen...ʼ begon ze.


    ʻLaat dat maar aan mij over,ʼ stelde hij haar gerust. ʻGa nu maar vlug halen wat u nodig heeft.ʼ


    Hij keek haar na terwijl ze zich weg haastte, hoofdschuddend maar te veel gewend te gehoorzamen om zelfs maar een protest te uiten. Toen stapte hij naar neef Joe toe en posteerde zich vlak achter hem.


    ʻIk heb hier lang en breed over nagedacht,ʼ zei hij, ʻen het is me niet gemakkelijk gevallen tot een beslissing te komen. Als ik u door de hond liet verscheuren tot u op uw knieën om genade smeekte, zou dat niet meer zijn dan uw verdiende loon.


    ʼ Neef, ik heb besloten mijn handen maar niet aan u vuil te maken,ʼ vervolgde Holden. ʻBlijf u maar hier wonen zonder mijn moeder om voor u te koken en te sloven zonder loon en zelfs zonder een woord van dank. En zonder uw schurkachtige zoon, die een aardje naar zijn vaartje heeft, neef Joe, een laffe hond zoals u en een bullebak zoals u. De dood zou te genadig voor u zijn, voor een ploert die het niet beneden zich acht een vrouw als slavin te misbruiken, een vrouw, hulpeloos omdat ze een kind te verzorgen heeft en een kreupel kind nog bovendien... En blijf staan waar u staat, want ik waarschuw u, als u een vin verroert, vliegt Sneak u aan.ʼ


    Want hij had zijn moeder naar beneden horen komen en hij zag haar nu de kamer binnen komen, onzeker en aarzelend, een oud hoedje dat zeker al twintig jaar uit de mode was, maar er nog belachelijk nieuw en ongedragen uitzag, met een grote rode veer aan een kant omhoogstekend, midden op het hoofd.


    De kreupele keek haar aan met een mengeling van geamuseerdheid, medelijden, liefde en verdriet. Want wat zou Alexa zeggen als ze haar in deze voorwereldlijke kleding zou zien?


    Maar hij kuste haar op de wang en leidde haar naar buiten. En daar hielp hij haar in het zadel, terwijl Clancy lijdzaam bleef staan en geen vin verroerde alsof hij het allemaal begreep.


    Toen uitte Holden een scherpe fluittoon en als een grijze schim kwam de wolfshond naar buiten geflitst en de hele nacht cirkelde hij om hen heen terwijl ze voorttrokken onder de fluwelige nachtelijke hemel bespikkeld met talloze twinkelende sterren.


    ʻHet is het begin van een nieuw leven,ʼ fluisterde mevrouw Holden.


    Maar haar zoon dacht aan Alexa en gaf geen antwoord.
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    Het was misschien alleen de geduchte naam die de kreupele zich in Larramee verworven had die de bewoners van het stadje ervan weerhield hem in zijn gezicht uit te lachen, toen hij leunend op zijn staf door de hoofdstraat ging met naast zich zijn moeder hoog in het zadel van de machtige hengst. Gelachen werd er dus niet, althans niet openlijk, maar opzien baarden ze wel en Tom Holden was zich pijnlijk bewust van het potsierlijke antieke hoedje en het nog potsierlijker rode veertje.


    Ook zijn moeder scheen het instinctief aan te voelen want ze zei:


    ʻTommy, de mensen kijken allemaal zo. Ik zie toch niets bijzonders aan jou. Is er iets bijzonders aan mij?ʼ


    ʻHelemaal niet,ʼ loog Holden manmoedig. ʻEn hier,ʼ voegde hij eraan toe, ʻzijn we bij het huis van een goede bekende van me. Ik zie dat ze in de tuin bezig is.ʼ


    Hij zag tante Carrie's blikken over het rode veertje en de antieke kleren glijden. Toen zette ze haar gieter met een smak neer en kwam breeduit lachend en met uitgestoken hand naar voren.


    ʻKomt u binnen,ʼ zei de heks uitnodigend. ʻU zult wel doodmoe zijn, arme mevrouw Holden.ʼ


    En ze greep mevrouw Holdens hand en leidde haar het huis binnen.


    ʻIk heb toevallig bezoek,ʼ zei de heks met haar luide stem terwijl ze de deur opende.


    Holden zelf bleef geschokt en verbijsterd in de deuropening staan. Het moest natuurlijk Alexa zijn die op bezoek was en de gedachte haar nu onder ogen te moeten komen met zijn moeder in die belachelijke uitmonstering was een helse foltering voor hem.


    ʻDoe de deur dicht!ʼ snauwde de heks. ʻAl dat stof waait naar binnen en ik heb pas het huis gedaan.ʼ


    Hij gehoorzaamde en terwijl hij hen schoorvoetend naar binnen volgde, zag hij inderdaad Alexa opstaan uit een stoel - Alexa in rijkostuum en met een verwonderd vragende blik in de ogen. Maar tot zijn immense verbazing en opluchting waren de drie vrouwen weldra in een geanimeerd gesprek gewikkeld terwijl hij er zelf een beetje voor spek en bonen bij zat - niet tegen zijn zin overigens.


    En toen miss Carrie even later naar de keuken toog om koffie te zetten, kabbelde het gesprek in de kamer even vlot verder tot mevrouw Holden tenslotte zelf de aandacht vestigde op haar zoon.


    Want ze zei: ʻMijn lieve miss Larramee, ik ben toch zo gelukkig dat mijn jongen hier zo'n goede vrienden heeft kunnen vinden; en dat terwijl hij nooit iemand geweest is die gemakkelijk naar vrouwvolk trok!ʼ


    De arme Tom Holden had wel door de vloer kunnen zinken, maar Alexa wierp hem een zo stralend glimlachje toe dat niemand ter wereld ooit iets geraden zou kunnen hebben van de koude oorlog die tussen hen woedde.


    ʻWe zijn allemaal erg trots Mr. Holden hier in de stad te hebben, mevrouw Holden. Want elke stad heeft tenslotte een mannetjesputter nodig, niet waar?ʼ


    ʻMijn lieve miss Larramee,ʼ zei de oude vrouw, een ruwe werkhand opheffend, ʻik weet niet hoe dat praatje in de wereld is gekomen dat mijn Tom een mannetjesputter en een vechtersbaas zou kunnen zijn. Want ik weet zeker dat hij van zijn leven nog nooit een vuurwapen in zijn handen heeft gehad. Boeken is het enige wat hem altijd geïnteresseerd heeft, boeken en nog eens boeken. En nu hoor ik zeggen dat hij een echte vechtersbaas geworden zou zijn. Wel, ik zou het eerst moeten zien om het te geloven.ʼ


    Miss Davis stak haar hoofd door de keukendeur en zei op haar meest dictoriale toon: ʻGa eens even wat verse bloemen voor me plukken voor die vaas in de hoek, Alexa.ʼ


    De mooie Alexa stond glimlachend op en verdween naar de achtertuin.


    En toen: ʻTom Holden!ʼ


    ʻJa?ʼ


    ʻWaar zit je fatsoen, man? Om een meisje alleen bloemen te laten plukken en haar tere handen vuil maken tussen al dat onkruid!ʼ


    ʻMaar...ʼ stotterde hij.


    ʻVooruit!ʼ snauwde ze. ʻGa haar helpen!ʼ
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    En Tom hinkte naar buiten en op het tuinpad bleef hij even staan om al zijn moed bijeen te rapen, leunend op zijn staf.


    Ze bevond zich in een hoek van de tuin, neergeknield in de schaduw van een boom, bij een perk met kleine rode bloemen met gele hartjes.


    ʻIk geloof dat deze wel goed zijn, niet waar, tante Carrie?ʼ zei ze zonder op te kijken toen zijn schaduw over haar heen viel. Ze keek wèl op toen ze niet direct antwoord kreeg.


    ʻOh, bent u het?ʼ zei ze.


    ʻJa, ik ben het,ʼ zei Tom zijn eigen nietswaardigheid scherper dan ooit voelend, maar zich toch even afvragend of ze het onderscheid tussen zijn slepende gang met de staf en de vederlichte schreden van de heks niet opgemerkt zou hebben.


    ʻZal ik het voor u doen?ʼ vroeg hij op de toon van iemand die een botte weigering verwacht.


    ʻAls u wilt,ʼ zei ze effenaf. En terstond richtte ze zich op!


    Hij bukte zich moeizaam, zwaar op zijn staf leunend en terwijl hij de bloemen plukte, voelde hij haar blikken als het ware in zijn rug branden. Tenslotte keek hij op, een hand met bloemen naar voren stekend.


    ʻZou het zo genoeg zijn, denkt u?ʼ


    Tot zijn verrassing keurde ze de bloemen echter geen blik waardig, maar staarde hem strak in de ogen.


    ʻVoelt u dan helemaal geen rancune?ʼ vroeg ze scherp.


    ʻIk weet niet wat u bedoelt,ʼ zei hij naar waarheid.


    ʻOver wat er toen bij me thuis gebeurd is. Over de manier waarop ik u behandeld heb. Over John Curtis...ʼ


    ʻHet was mijn verdiende loon,ʼ zei hij. ʻHet was zeer aanmatigend van me. En ik wilde het uitleggen, weet u... dat het niet waar was. Maar toen werd het allemaal zo gecompliceerd...ʼ


    ʻZegt u dat wel,ʼ beaamde Alexa nadrukkelijk. ʻIk begrijp echt niet wat u bedoelt.ʼ


    ʻIk ben niet erg welbespraakt,ʼ stotterde Holden. ʻIk probeer me te verontschuldigen...ʼ


    ʻUw bril schijnt u er anders ook nauwelijks bij te helpen,ʼ viel ze hem in de rede.


    Hij was blij van het pijnlijke onderwerp af te kunnen stappen. ʻOh, dat zal miss Davis u zeker wel gezegd hebben?ʼ Hij glimlachte haar verzoeningsgezind toe.


    ʻOver uw bril? Niet dat ik weet.ʼ


    ʻDie is ook bedrog. Het is geen echte bril. Het is vensterglas.ʼ


    ʻMaar waarom zet u hem dan op?ʼ


    ʻIk vond dat het me een beetje ouder maakte. Vindt u ook niet?ʼ


    ʻAjakkes!ʼ riep het meisje uit.


    Hij trok het gewraakte geval van zijn neus en gooide het ergens verloren.


    ʻIk wist niet dat het zo erg was,ʼ zei hij met een kleur als vuur.


    ʻOh, nee! Ik heb niet onbeleefd willen zijn, Mr. Holden. Alleen... ik zou u graag iets willen vragen. Maar u moet me eerst beloven dat u mijn vraag eerlijk zult beantwoorden.ʼ


    ʻNatuurlijk.ʼ


    ʻWas het waar wat uw moeder zei, dat u nog nooit van uw leven een vuurwapen hebt aangeraakt?ʼ


    Die vraag plaatste hem voor een pijnlijk dilemma. Hij had vijanden genoeg die hem met alle plezier naar de andere wereld zouden willen helpen zodra ze hem weerloos wisten. Hij keek haar aan met een doffe, wanhopige blik in de ogen.


    ʻHet is in zeker opzicht een gevaarlijke vraag,ʼ zei hij. ʻMaar... ik moet het eerlijk bekennen. Het is waar.ʼ


    ʻWilt u echt zeggen,ʼ vervolgde ze, hem verbijsterd aanstarend, ʻdat u die verschrikkelijke Crogan en die moordenaar, Curtis, overmeesterd hebt zonder in staat te zijn met een vuurwapen om te gaan?ʼ


    ʻIk...ʼ


    ʻEn die grote man met die zware stem... die bullebak van een Venner... was die zonder enige reden zo bang van u?ʼ


    Hij schudde mismoedig het hoofd. ʻHet was allemaal bluf en bedrog,ʼ bekende hij.


    ʻGrote hemel!ʼ riep het meisje uit. ʻHet is niet te geloven! Dus u balanceert op de rand van een afgrond met alleen maar bluf en bedrog om u staande te houden?ʼ


    ʻDaar komt het wel ongeveer op neer, vrees ik.ʼ


    ʻGrote hemel!ʼ herhaalde het meisje.


    Tante Carrie stak haar hoofd door een raam naar buiten. ʻKomen die bloemen onderhand nog?ʼ riep ze. ʻEn de koffie staat koud te worden ook!ʼ


    Ze haastten zich naar binnen. Het meisje lag Holden natuurlijk ver voor, maar toen ze door de deur stapte, kon hij haar fluisterend tegen de heks horen zeggen: ʻDank u!ʼ


    ʻWaarvoor?ʼ vroeg hij zich af. Misschien omdat ze haar gered had uit een onaangename situatie door hen naar binnen te roepen?
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    Het eerste wat hij deed, was een fatsoenlijk stel kleren voor zijn moeder kopen en daarna huurde hij een leuke kamer voor haar in het hotel en daar trof hij de energieke Mr. Jefford van de Larramee Tribune aan en de verslaggever liet zich ditmaal niet afschipperen. Hij wilde heel wat weten: wat er precies gebeurd was in Maybeck en hij wilde iets weten over het kalme kleine vrouwtje dat de moeder van de held was en hij wilde weten of de grote man van plan was zich metterwoon in de stad Larramee te vestigen en of dat oude gerucht betreffende een zekere jongedame...


    Toen snoerde de kreupele hem met een heftig gebaar de mond.


    ʻMaar,ʼ zei de verslaggever de wanhoop nabij, ʻu zult toch zeker wel een verklaring af te leggen hebben over de beloning?ʼ


    ʻWelke beloning?ʼ


    ʻWelke beloning, Mr. Holden? De achtduizend dollars uitgeloofd voor de arrestatie van de roofmoordenaar natuurlijk! Dat wist u toch zeker wel? En dat Gus Curtis een volledige bekentenis afgelegd heeft vandaag? De sheriff heeft hem gebroken!ʼ


    En Holden ging naar de sheriff. Erg hartelijk werd hij er niet verwelkomd en de wetsdienaar telde de achtduizend dollars met kennelijke tegenzin uit.


    ʻJongeman,ʼ zei hij vermanend, ʻje mag van geluk spreken. Ik heb Julius Maybeck getelegrafeerd en hij weigert een klacht in te dienen. Jongeman, hoe heb je het voor elkaar gekregen die ouwe stijfkop te hypnotiseren?ʼ


    In plaats van te antwoorden zei Holden; ʻIk wil het adres hebben van een goede advocaat. Of moet ik daarvoor naar El Paso?ʼ


    ʻHelemaal niet naar El Paso!ʼ snoof de sheriff met gezond plaatselijk chauvinisme. ʻMeester Kiernan is de goochemste advocaat van het hele Westen. Hij kan onverschillig welke jury laten geloven dat wit zwart is!ʼ


    Holden stapte meteen naar het kantoor van Meester Kiernan en trof daar een corpulent klein mannetje  aan met een grote sigaar midden, in zijn hoofd waar hij langs heen praatte.


    ʻWat kan Curtis van de strop redden?ʼ vroeg Holden, met de deur in huis vallend.


    ʻMaak je je daar zorgen over?ʼ vroeg de advocaat. ʻIn alle bescheidenheid gesproken ben ik de enige die hem kan redden. En mij krijgt hij niet.ʼ


    ʻHoeveel vraagt u?ʼ


    ʻNiet minder dan vijfduizend voor zo’n karweitje.ʼ


    ʻHier zijn er achtduizend,ʼ zei Holden.


    ʻJe zoekt de absolute zekerheid dat Curtis zal hangen, Holden? Je wilt verhinderen dat hij er met gevangenisstraf afkomt?ʼ


    ʻIk wil de absolute zekerheid,ʼ zei Holden, ʻdat hij niet zal hangen.ʼ


    ʻWaarom in 's hemelsnaam?ʼ vroeg de advokaat


    ʻOmdat bloed dikker is dan water. Hij is ergens nog familie van me. Wilt u de zaak op u nemen? Achtduizend als hij maximaal levenslang krijgt. Niets als hij tot de strop wordt veroordeeld.ʼ


    De advocaat aarzelde geen moment. Hij knauwde heftig op zijn sigaar en propte het geld in een zak.


    En Holden keerde naar zijn hotel terug; op de veranda liep hij niemand minder dan de grote Larramee tegen het lijf.


    ʻIk was juist op weg naar je toe, om je bij me thuis uit te nodigen vanavond,ʼ zei de miljonair. ʻVolgens afspraak.ʼ


    Holden schudde het hoofd. ʻLaat maar zitten,ʼ zei hij.


    Larramee wist niet zeker of hij goed verstaan had en herhaalde zijn uitnodiging. En toen Holden bleef weigeren, zei bij: ʻIk wil toch iets voor je doen. Ik ben bereid je in het Oosten te paard te helpen. New York bijvoorbeeld. En ik ben ook bereid de doktersrekeningen te betalen als ze dat kreupele been van je daar eens onderhanden nemen. Sommige moderne specialisten kunnen wonderen verrichten. Wat zeg je ervan?ʼ


    ʻU bent duizend maal te goed,ʼ zei Holden, ʻen wat moet ik daarvoor terug doen?ʼ


    ʻNiet veel. Uit deze Staat verdwijnen en er je nooit meer laten zien.ʼ


    ʻIk geloof niet,ʼ zei Holden, ʻdat u zich daarover zorgen hoeft te maken. Ik was toch al van plan te vertrekken.ʼ
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    Holden deed die nacht geen oog dicht. En aan het ontbijt ontvouwde hij zijn plannen, terwijl zijn moeder ietwat dazig toeluisterde. Ze zouden doorreizen naar het noorden en maar zien wat ervan terecht zou komen. Hij liet mevrouw Holden achter om de spulletjes te pakken en begaf zich naar het huis van tante Carrie.


    Ze stond in de keuken aan de afwas en schrok een beetje toen zijn hoofd eensklaps opdook achter de horredeur.


    ʻIk kom afscheid nemen,ʼ zei Holden, haar gesputterde protesten negerend.


    ʻGrote hemel!ʼ schreeuwde de heks. ʻDe man is gek geworden!ʼ


    Ze boog zich weer over haar vaat zonder hem nog een blik waardig te keuren en hij wendde zich schouderophalend af. ʻKom terug,ʼ snauwde ze. ʻKom terug en luister naar me.ʼ


    Nog steeds over haar vaat gebogen en zonder hem aan te kijken vervolgde ze: ʻNu zie ik pas wat je er voor een bent. Je bent een van die flapdrollen die een vrouw net zolang lastig vallen tot ze haar het hoofd op hol gebracht hebben. En zodra ze haar zover hebben, poetsen ze de plaat.ʼ


    ʻWelke vrouw?ʼ vroeg Holden stompzinnig.


    ʻWelke vrouw, idioot?ʼ schreeuwde de heks. ʻMoet ik je dan alles met de paplepel ingeven? Wie anders dan de lieve Alexa?ʼ


    Holden staarde haar verbijsterd aan. ʻDat zegt u zeker om me te plagen,ʼ hijgde hij.


    ʻBah!ʼ zei de heks. ʻWaar zit je verstand? Maar goed, je komt afscheid nemen, heb je gezegd. Scheer je weg en laat je hier nooit meer zien!ʼ


    En wat Holden ook smeekte en jeremieerde, er was geen woord meer uit haar te krijgen. En Holden haastte zich naar zijn paard met in zijn ogen de blik van iemand die een visioen ziet bij klaarlichte dag. Een wilde rit bracht hem voor de deur van het grote huis op de heuvel. Het was de grote Oliphant Larramee zelf die open deed.


    Larramee stapte met een diepe zucht opzij. ʻAlexa is in de bibliotheek,ʼ zei hij. ʻIk geloof dat ze je aan heeft zien komen rijden en dat ze je al half en half verwacht. John Cutting is afgereisd,ʼ voegde hij er als uit het ongerijmde aan toe.


    Met een waas voor de ogen stapte Holden door de booggang die leidde naar de fraaie in Gothische stijl gemeubileerde bibliotheek. En daar vond hij Alexa, een schaduw tussen de schaduwen.


    ʻIk wilde komen zeggen...ʼ begon Holden.


    Maar toen kon hij geen woord meer over zijn lippen krijgen en zachtjes sloot hij de deur achter zich...


    In het hotel begon mevrouw Holden zich tenslotte ongerust te maken over het lange uitblijven van haar zoon, te meer daar hij altijd zo punctueel was.


    Tenslotte besloot ze haar licht te gaan opsteken bij de enige bekende die ze in de stad had. Miss Carrie Davis die haar de vorige dag zo gastvrij had ontvangen. Mr. Holden was wel bij haar geweest, gaf ze toe, maar ze wist niet waar hij heen was. Ja, ze kon het wel raden, maar dat deed ze liever niet, want het was allemaal te belachelijk om over te praten.


    En toen hief miss Davis eensklaps een benige hand op als om absolute stilte te gebieden.


    ʻWat hoort u?ʼ fluisterde ze.


    ʻEen galopperend paard?ʼ waagde mevrouw Holden.


    ʻJa, dat is logisch,ʼ snauwde de heks. ʻMaar hoeveel paarden?ʼ


    Ze zweeg eensklaps, want het hoefgekletter was plotseling verstomd, vlak voor miss Davis’ huis.


    ʻIk zal even gaan kijken...ʼ begon mevrouw Holden.


    ʻNee, verroer u niet!ʼ snauwde de heks. ʻDit is een sprookje. Het gebeurt niet echt. Als u zich verroert, zal alles in rook opgaan. Luister!ʼ


    Voetstappen naderden over het tuinpad. Twee paar voeten en het schuren van een staf over de stenen.


    ʻHet is Tom,ʼ fluisterde mevrouw Holden met een stralend glimlachje, ʻmaar wie zou hij bij zich hebben?ʼ


    ʻEen toverfee,ʼ zei de heks, ʻDaarom is het niet echt. Daarom is het alleen maar een sprookje.ʼ


    EINDE
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